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as an Trish Scholar, and an acknowledgment of many 
favours and kind patronage, which will never be 
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OWEN CONNELLAN, 


PREFACE. 


In this Grammar I have followed the systems of Neilson and 
Haliday, as being the most correct. In the pronunciation I have 
adhered to the Connaught dialect, which will be found to repre- 
sent as closely as possible the proper orthography of the modern 
language, except in very few instances. It would be almost an 
endless, and perhaps a useless undertaking, to give the varieties 
of sounds used throughout Ireland, as applied to several letters 
and words, which may be either localisms or corruptions. The 
pronunciation, however, which I have used, (so far as I could 
represent the words by English letters,) is that spoken and 
taught by the Irish Professors of the Dublin University ; of the 
Royal Belfast Institution ; and of the new College of St. Columba 
at Stackallen. 

I have given many words and phrases collected from ancient 
Irish MSS., in order to assist the learner in reading the nearly 
obsolete language in which they are written. While =. myself 
engaged in studying the ancient manuscripts, I found these phrases 
and idioms one of the greatest difficulties to be overcome, and — 
the examples now given will supply a key to the elucidation of 
many passages, otherwise, perhaps impossible to understand. In 
a dictionary which I was many years compiling, most of those | 
antiquated idioms are fully explained. 

I acknowledge with gratitude the kindness of Sir Winntam 
Betuam, who has given me his valuable opinion on many points in 
this Grammar—an opinion which must now be considered of 
the greatest weight on any point connected with the Irish lan- 
guage, since he has rendered so great a service to Celtic Litera- 
ture by the discovery of the identity of the Irish and Etruscan 
languages—an identity which I have no hesitation in stating, he 
has, inmy humble judgment, clearly and fully established in his 
Etruria Celtica. 

I conclude with my warmest acknowledgments for the liberal 
encouragement which has enabled me to publish this Grammar, 
trusting it will promote the cause of Irish literature, by facilitat- 
ing the acquisition of perhaps one of the most ancient, as well as 
one of the most beautiful and expressive languages of Europe, 
and thus establish a medium of communication between the 
higher and lower orders of society in Ireland. 


AN 
TRISH GRAMMAR. 
ORTHOGRAPHY. 
I. THE IRISH ALPHABET. 

FORMS. Corresponding English Translation 
Caps. Small. E Tish Letters. Names. Spelling. of Names. 
BO Aa Ayn, AYim, Palm. 
bb Bb bez, Beh, Birch. 
(Cells CUM Coll, Kull, Hazel. 
O 0d Dd Osan, Ddhair, Oak. 
€ e E e Cada, <Ay-% Aspen. 
¥ -¢ F f  ¥Feapy, Farnn, Alder. 
sey G g Sone,  Gurth, Ivy. 

) 1 | ateg | Joga, Ee’ = =Yew. 
ers ey! oF curr, Lush Quicken. 
Mim iM m= Wun, Muin, Vine. 

N pn N n Nuyy, Nuin, Ash. 

O o O o On, O”’-ir Broom. 

P op Bill p Pez, Peh, Dwarf-elder. 
aes WER icroiy Raye, Rush, Elder. 

m= Ff Diy (8 Sul, Si’-il, Willow. 
Geile tN Cejne, Tthen-e,Furze. 
Uoi4u U uw Un, Oor, Heath. 

bh b H 4b baat, | Hoo’-ah, White-thorn. 


The letters are divided into vowels and consonants. 
The vowels are five in number, of which 4, 0, u, are 
broad, and e and slender. These are formed into 
diphthongs and triphthongs. The diphthongs (or 


coalition of two vowels,) are 40, se, a1, e4, eu, eo, ef, 


JH, 14, 10, ua, uf, oy. The triphthongs (or coalition 
_ of three vowels,) are 40}, eo], 141, 1u7, uaj. Of these, 


40, 40], AE, GU, CO], 14, 144, JU, Ud, Way, are always 
long, and the rest both long and short, the long being 
marked by accented strokes thus, éa. 


*In the English spelling or pronunciation any two syllables 
thus marked ", are to be pronounced as much as possible in 
one syllable. 

B 
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II. SOUNDS OF THE VOWELS. 

The organs of speech admit only a limited number 
of essentially different positions formative of articulate 
sound; but, as the slightest approximation of neigh- 
bouring positions must produce a corresponding di- 
versity of audible effect, it happens that hardly two 
languages exist, in which all the sounds are strictly 
identical. Similarity, therefore, and not identity, is 
sometimes all that can be furnished in the following il- 
lustrations, by means of corresponding English sounds 
and spelling; and, where even this cannot be found, 
the deficiency will be supplied from other languages, 
or by description. 


Vowels. English sounds. Examples. English Spelling. 
1. 4 long. ainall. bay, ban. bawn, bawr. 
2. a short. a in what. alc, manc.oltth, mortth. 
3. 4 short. ain hat. cap, bpac. tthar, bratth. 
4. obscure. ain li-ar. adanc.  i'-urk. 
5. « diphthongal. —————- aSane. __7'-urk, thezbe- 


ing pronounced as @ in dine; and the 6, which is 
silent, being a mere sign that « has this sound. 
In Munster « before 5 is pronounced like au, 
as of 71), aun son. 


1.@ long. ein there. ¢é, ré. fay, shay. 

2. e short. einell. ell, rell. ell, fell. 

8.e obscure. —_ {¢in the before? ovine, ddhin’-d. 

4.e diphthongal. __-_____ @y, lén. — ay-en, lay-en. 

1,7 long. zinmaréne.mjy. - meen. 

2. 1 short. iin mill. myl. mil. In Mun- 
ster 1 before j is pronounced long, as cy) (ttheen) 
sick. 

3.1 obscure. the sameas3,e. S¥cq. ghitth’-sha. 

1.6 long. oin ore. Op, mop. ore, more. 

2. 0 short. o in monk. olc. wk. 

3.0 diphthongal. — ody. z-an, the 2 as 
in—dine. This case is similar to that of 5, a. 

1.¥ long. winrule. ¥l,cvl. ool, kool. 

2. ¥ short. win but. cyp,véc. kur, wughtth. 


* See Walker’s Dictionary under the word The. 
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III. SOUNDS OF THE DIPHTHONGS. 


Diphthongs. English sounds. Examples. English spelling. 
asealwayslong. — flae. ray. The 
same sound as I. é. 
1. 4; long,stress on a. ————— cajp. kaw-in. 
2. a1 short,stress on q. royll. foll. 
3. 4) short. ——— sjnzeal. aing-el,the 


é being so short, as nearly to give to the whole 
diphthong the sound of a@ in fang. 

40 always long. ———— roan, maon. see-wr,mee- 
ur. In Munster this diphthong is pronounced 
the same as 4@, as say-ur, mw’-ay-ur. 


1.éalong, stress one. ————— rméapt. smay-ur. 
In Munster it sounds like ay, as ddhay’-un. 
2.éa long, stressone.eeinmeen.déan. ddhee-wn. 
3.ealong, stresson 4. ———— feat. far. 
4.ea short. eain heart.ceanc. kartth. The 
same sound as 8, a. 
5.e48, ——_—— pjpead. ren’-ew., 


The 8 is here silent, as in the example of 5, 4, 
and merely indicates the sound of es. In 
Munster it sounds like a, as ren-i. 


1.81 long, stress oné. déI TIC. dyay-irk. 
2.e;short. eiinhe?fer.meyl, pec. mel, rek. 
1.edlong, stress ond. ———— edlvy. o’-luss. 
The same sound as I, o. 
2.eolong, stress on6. —— cedl, kyo-ul. 
3.e0 short. —_——— deo. dyugh. 
ey always long. ————— reve. fay-ugh. 
jo always long. ———— 3ptjan, cyall. gree-un. 
kee-ull. 
1. jo long, stress on j. —— tjon. fee-un. The 


same as the foregoing. 


2. yo short. — byjolan, byop. bel-ur, ber. 
The same sound as 2, e. 

1.4+long,stresson +. ———— fr. few. 

2.1y short. ——_—— tlyve. flugh. The 


same sound as 2, 0; and 2, w. 
1. 6; long,stress on 0. —— cdip (gust.) ko-ir. 
2. oj short. aa coin (@ crime. )ki-ir. 


4, 


Diphthongs. English sounds. Examples. English spelling. 
vaalways long. —————  fvap..  foo-ur. 
1.¥jlong, stresson’. ———— __ rv I. soo-il. 
2.vjlong,stressonj.udinlué.French.byjde. — bwee-a. 
3. y}.short. utin quit. fry. fri). 


IV. SOUNDS OF THE TRIPHTHONGS. 


Triphthongs. English sounds. Examples. English spelling. 
so} always long. mAo1).  myewee-in. 
eo; always long. ————rfeojl. _ fyo-il. 
In Munster they use a0] and eo] for @], as feeojl 
for ycéql, beol for béeyl, apsoyp for anéyn. 
14; always long, 
stress on both 7’s. 
ry alays ngs —_ erga 
ya, always long. — cyajfic. koo-ertth. 
In Munster this is used for 6], as 4 Ojo thuayp for 
6 Oé wHdip, and ua for 6, as musp for mop. 


loys. lyee-i. 


It is here to be observed, that most of these diph- 
thongs and triphthongs are improperly so called; be- 
ing either single vowel sounds, as shown by the refer- 
ences to the table of vowels; or dissyllables, as shown 
by the hyphens in the English spelling. They appear, 
however, to be considered as such; because all of them 
ought to be pronounced as much in one syllable as 
possible. 


The most of the foregoing vowel sounds simplified. 


I. Sound of ee. ; ILI. Sound of wu. | V. Sound of ave. 


a0 14 2.0 22 4u 1a lay 
ao, l.jo Qn, — Prof 
2.84 191 3.¢0 VI. Sound of o. 
1.7 2. uy 2.46  2.e0 
IL. Sound of oo.| [V-Sound of ay.| 2.01 1.6) 
leu 12] ae 1.éa 1.e6 eo} 
lous uay le 1.é] 


9. ay 4.e eu 
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VY. SOUNDS OF THE CONSONANTS. 


Consonants. English sounds. Examples. English spelling. 
b. bin be. ban. bawn. 
c ¢ in cap. copp. curp. 

l. 0. d in do. veoc. dyugh. 

2. d. DAN. ddhawn. 


This is a combination of the sound of d, as in do, 
and of dh, as th in then. ‘The digraph dh is 
not used in English eens but is employed 
to distinguish ‘this sound from that of ¢h in 
thin ; to which it bears the same analogy as d 
to ¢, D to p, &c. 


Consonants. English sounds. Examples. English spelling. 
f- SF in fee. ral. — fawl. 
ao g in go. 30b. gub. 
1.1. i in low. bealac. bal’-ogh. 
2.1 Win fille, French. leac. ¢la’-uc. 


This sound is a modification of 2, occasioned by 
its being always followed by the sound of 
diphthongal y, whether written, as in million, 
(pronounced mid/yun,) unwritten, as in allure, 
(pronounced all-yoor,) or only formed without 
utterance, as in the French word fille, (pro- 
nounced feel/.) Hence, the diphthongal y 
being always thus involved in the sound of J/, 
it will be needless to express it in the illustra- 
tive spelling. 


3. |, nasal. lan. lawn. 
mm. m in me. meyti.  may-ur. 
1D: % 10 NO. pnoaé.  nogh. 
2 ane nn in annual. vi. nnee. 
ya remark made on Ui will apply to this consonant. 
p in pea. pont. purtth. 
1. i ‘thrilled. r in row. pay. ron. 
2. », slurred. 7 in far. Reine. gay-ir-a, 
1. y, smooth. s in so. tryyl.  soo’-il. 
2, ts rough. sh in she. iv. shin. 


TOfl. tthur. 
* This j is a combination of the sound of ¢ as in fo, 
and of ¢h as in thin. It hasalso a squeezed sound, 


as type, which must be learned by the ear. 
B2 
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_VI. MUTABLE CONSONANTS. 


The mutable consonants are b, c, 9, £, 3, , Pp, Ts 
and c, which change or entirely lose their original 
sounds when written with a full point over them, or 
with h added, as 6, or bh. In this case, they are said 
to be aspirated, and are variously sounded, as fol- 
low :— 

6 and tH. 

1. 6 and 1, when preceding or following any of the 
broad vowels, sound like w in wall; as a bad (a 
wawddh) his boat—zabap (gawar, the first a being 
sounded as in what) a goat—vo ty400d (ddhit woddh- 
00) your dog—arpay (are-rus, the a being sounded as 
in all) doubt. Munster, (gav-ar, ddht, voddh-a.) 

2. Before or after a slender vowel, they sound like 
v in vine, live, as bjSear (vee'-us) J was—a thyan (a 
vee-an) his wish. 

3. Before or after a diphthong or triphthong, they 
will be governed by their broad or slender sounds, as 
if single broad or slender vowels. 

v (eGo 

1. ¢ before or after a broad vowel, has a strong gut- 
tural sound, like gh in lough, like the Hebrew 7, the 
Greek y, or German ch, as mo Copp, (mt ghurp, both 
the w’s being sounded as:in but) my body—loc (lugh) 
a lake. f 

2. Before or after a slender vowel, it is so far modi- 
fied by it, as to. become less guttural: as ¢15;m (ghee- 
im) I see—eyjé (egh) horses. 

3. Before the triphthong yo, it approximates the 
sound of f: as ¢rajd (foo-ee) he went ; but before 
or after diphthongs, or any other triphthongs, it is 
governed by their broad or slender sounds. Thus 
the ¢ in ay éoppp (an ghoirp) of the body, is guttural; 
but that in mo cea (mii ghan) my head, is slender. 

3. 

1. 8 in the beginning of a word, or syllable, and fol- 
lowed by a broad vowel, takes the guttural sound of 
gh: as dérayn (gho-san) to himself. It has also the 
same sound before such diphthongs and triphthongs 
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as have the stress on their broad vowels; as Syzry 
(ghitth’-sha) to you—a dyayql (aghoo-el) of his plait. 

2. Before slender vowels, and before the slender 
sounded diphthongs and triphthongs, it takes the 
squeezed sound of y in yet; as mo djoean (mu yeéddh- 
an) my protection—Séeanrad ré(yee-an-foo shay, (Mun. 
yay-’en-fagh) he would do—mo deo0jy(mt yo-in)my will. 

3. At the end of words or syllables, preceded by a 
slender vowel, it has the sound of ee; as bj81m (bee- 
im) I do be—véayzoid pé (ddhee-an-fwee shay) he 
will do. 

4. In the following instances it has the sound of oo. 

At the end of the 3d pers. sing. and of the Ist, 2d, 
and 3d pers. plur. of the imperative, when accom- 
panied with the pronoun: as— 

ré (shay) let him read. 

leyZead (ay’-00) ) yi (shin) let us read. 

Muaster,(llay-agh) ) p16 (shiv) read ye. 
1140 (shee-addh) let them read. 

In the infinitive; as do leySead (ddhii lay’-00) to read. 
In Re: pret. and fut. participles i as— 
az (ag deh bones : reading. 
Jaq (ee-ar) i a ag having read. 
Aft cj (er tthee) yey about to read. 

In the 8d pers. sing. and the Ist, 2n, and 3d pers. 
plur. of the consuetudinal or conditional of the sub- 
junctive, when accompanied with the pronoun: as— 

do léj5ead pé (ddhii lay’-00 shay) he used to read. 


ae a ré badd y he 

(ddha Hay’-00) ) ry (shin af we 

Mun. (llay- *) pj6 (shiv) if ye would read. 
agh) 14d (shee-addh) if they 


In the pret. passive, accompanied with the pro- 


noun ; as— 
mé (may) I 
ty (hoo) thou pwas read. - 


vo layzead _Jé (ay) he 
(ddhui lay’-00) )p7i (shin) we 
116 (shiv) ye were read. 
ao (ee-addh) they 
5. In all participial nouns, and in primitive nouns 
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of two syllables; as an Zeayad (an gar’-00 ) the cutting 
—maoad (moddh’-oo0 ) a dog. Mun. (gar-4, moddh-a.) 

6. At the end of the first syllable of polysyllables, 
preceded by a or 0, it signifies, that such vowel takes 
the sound of ¢@ in dine; as sdanc (7-urk) a horn— 
pPdane (ri’-urk) sight—oday(7-an) a pan. See 5, 4, 
and 2, 0, among the vowels. 

7. After y, after « and o at the end of monosyllables, 
and in the plurals of all nouns, it is silent: as byé 
(boo) was—rlead (fla) a feast—az ad (ag raw) say- 
ing. In Munster after o it has the sound of u, as 
modarpuyl (mou-il.) Connaught (mé-will.) 


fF: 
fis always silent, and is used at the beginning of 
words or syllables; as ay ¢1pt (an ir) of the man. 


=, 

3, at the beginning of words or syllables, has the 
same sound as 5 in the same situation; but, at the 
end, it is silent. 


P- 

p, before a broad vowel or diphthong, has the sound 
of f, or of ph in philosopher ; as « panceyp (a fonn- 
tthayr) his snare; but, in the genitive or vocative 
cases, when followed by e or j, it is silent; as a Pylyp! 
(a IV-ip!) O Philip ! 

f and é. 

These aspirates always sound like h: as mo f¥l 
(mt hoo-il) my eye—a toy! (a hi-il) his will. 

Aspiration occurs in the following instances :— 

1. When a word begins with a mutable consonant, 
and is preceded by any of the possessive pronouns, 
mo mine, vo thine: o his, as—mo wevp (mu vay-ur) 
my finger—vo ces (ddhit-ghan} your head—s teaé 
(a hogh) his house ; but o her, does not aspirate ; as 4 
ceaé (a tthogh) her house. 

2. Nouns masculine, declined with the article, are 
aspirated in the gen. sing. and, without it, in the dat. 
and abl. sing. and plur. Nouns feminine, declined 
with the article, are aspirated in the nom. and acc. 
sing. and, without it, in the same cases as the mascu- 
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line. These aspirations in the dat. and abl. are caused 
by the influence of their governing prepositions, which 
however, are excepted when preceded by the preposi- 
tions 50 (go,) lé (lay,) 54 (gon,) and a3 (ag.) All 
nouns beginning with d,c, and r, when declined with 
the article, are also excepted in the gen. sing. As to 
vecatives, they are always without the article, and al- 
ways aspirated. 

8. Nouns beginning with rf, followed by a vowel, or 
by l, », or p, when declined without the article, are 
aspirated in the dat. and abl. sing. and plur. But 
when followed by any of the mutable consonants, (fr 
being the only mutable consonant which can be fol- 
lowed by another of the same class,) they will not ad- 
mit of aspiration, with or without the article, in either 
gender. 

4, The verb substantive is aspirated in 
The infinitive; as do bet (ddht vé) to be. 

Pres. and fut. participles; as 3 bejé (ag vé) being— 

ap cy beyé (ar tthee vé) about to be. 

INDIC. aly 

Pres {nee . as oj beyylym (nnee wil-im) Tam not. 
* (interrog.— brvil mé (wil may) Am I? 
Pret. affirm. .... — 00 bjsear (ddht vee’-us) J mas. 
A — nj bé]5 mé (nnee vay-ee may) I 
will not be. 


=~ 


CONSUET. 
Pres. neg. ........ — »j 615; (nnee vee’-im) Ido not be. 
Pret ‘igenieg — 6151 (vee’-in) I used to be. 

* (neg. .... — of 61515 (unee vee’-in) I used not 
to be. 

SUBJUNC. 

Pres. neg. ........ — myroe bevylym(mun’-a wil’-im) If 
IT am not. 

Pret. affirm......... — mabysear (maw vee’-us) If Iwere. 

Fut. affirm......... — ma bjdjm (maw vee’-im) If I 
shall be. 


5. Regular verbs are aspirated in 
THE ACTIVE, 
Infinitive; as do meallad (ddhii val’-o0) to deceive. 
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INDIC. 
Pres. neg. .... — pj meallaym (nnee val’-im) I do not 
deceive. 
Relative form 1 30 dé meallajm (gt dyay val’-im) 
of pres. .... what do I deceive ? 


po Seca ian vo mheallar (ddht val’-us) I deceived. 
" \neg. — njop theallay (nnee-ur val’-us) I did 
not deceive. 
Fut. neg......... — nj meallgad (nnee val/-fuddh) J will 
not deceive. 


Relative form 50 dé meallpad (gi dyay wal’-fuddh) 


of fut. what shall I deceive ? 
SUBJUNC. 
Pres. affirm.... — m2 theallajm (maw val’-im) If J de- 
ceive. 
Pret. affirm.... — ma reallar (maw val’-us) ff I had 
deceived, 


THE PASSIVE. 
INDIC. 


Pres. neg. ....as yj meallcayt mé (nnee val’-tthur may) 
I am not deceived. 

Fut. neg. ....— nj theallpassean mé (nnee val’-fwee- 
ur may) I will not be deceived, 


VII. ECLIPSIS. 


The nature of Eclipsis is, that, in consequence of 
the influence of several particles on nouns and _ verbs 
beginning with any mutable consonant, except m, 
such consonants become silent by admitting other 
consonants before them. This happens in the follow- 
ing instances— 

1. When the possessive pronouns plural are placed 
before nouns ; as ap, bun, a, 5-cayll (ar, wur, a, gaw’- 
ill,) our, your, thezr, loss. 

2. The dat. and abl. sing. and gen. plur. when de- 
clined with the article. See note on Article 

3. The pret. participle ; as jap n-béanad (ce-ar nee- 
nno) having done. 

4. The interrogative an; as an d-cuzayn ca? (an 
ddhug-an tthoo?) do you give ? 
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5. 50, (go) the sign of the optative ; as 50 5-cayllys 
ca (go gaw’-ill-ee tthoo) that you may lose. 

6. The consuetudinal ; as 50 3-cpuynigead ye (gt 
grinn-ee-0o0 shay) that he used to gather. 

7. 0% (ddhaw) conditional ; as 04 b-feycyn (ddhaw 
vek-inn).7f I had seen. 

8. £4 (faw): as 50 0@ an cadban £4 m-brypeaH ca 
(gti ddhay an tthaw-vur faw mir’-ish-an tthoo ? what is 
the cause for which you break ? 

9. nac (nogh) not; as noe n-déanpajds ca (nogh 
nee-ann-fwee tthoo? will you not do? 

10. c& (caw) where ? as ca Z-cualajd ca (caw goo’- 
ul-ee tthoo) where did you hear ? 

11. munya (mun-a) unless; as muna m-buaylcean é 
(mun-a moo”-iltth-ar ay) unless he is struck. 

12. If the eclipsing letter b be influenced by the 
preceding particle, it will moreover be aspirated ; as 
op b-feaptan (ar var-an) our land. 


VIII. TABLE OF ECLIPSED AND ECLIPSING 
LETTERS. 

b by m; as apt m-bayle (ar mol-3) our town. 

© —33—00’n 5-cayljn (ddhun gol’-een) to the maid 

dD — 1 5 — fajty-d@anad (ee”-ar nyee”-an-00) having done. 

¢ — b ; — an b-feycean ca mé (an vek/-un tthoo may) 
do you see me ? 

p— b; —muna b-peacayze pe (mun/-4 ba’-uk-ee-a 
shay) ¢f he does not sin. 

t—t;—lejp ay c-ryl (lesh an tthoo-il) with the eye. 

tT — 0; — NAC O-TUFZeaN TH me (nogh ddig’-an tthoo 
may) do you not understand me ? 


IX. DOUBLE LETTERS, 
Or Mutable Consonants doubled, to supply the place of Eclipsis. 
cc for 5c, and takes the sound of 3 ; as ap ccayll (ar goll) 
our loss. 


re— br, DTT Vj — 4p freapan (ar 
var/an) our land. 

pp — bp, ——_—-——— b; — an ppyan(ardee’- 
an) our pain. 

tt — ot, ——-- 03. — apt cane (ar 


ddhaxtth) our thirst. 
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X. IMMUTABLE CONSONANTS DOUBLED. 
ll, in the middle and end of words; as ballay, ball 
(bul-awn, bo”’-ul) a hook, a spot. 
5 or ny, in the middle and end of words; as myian, 
ceay (min-awn, kan) a kid, a head. 
14 or qt, in the middle and end of words; as Zeaypad, 
bay (gar-oo, baw”-ur) a cutting, the top. 


XI. IMMUTABLES AND MUTABLES JOINED 
TOGETHER. 

ly, in the middle of words, sounds like UW; as colya 
(cul-a) of the body. 

ol, pronounced like ll; as codlas (cul’-00) sleep. 

Dn, Hj; as céanna (kay”-an-a) the same. 

03 has a nasal sound, like ng in English; as nzan 
(ung’-ar) near, 1-Z0ipteap (ung’-oyr-har) 4s 
called, which is to be pronounced as much in 
one syllable as possible.* 


* The following changes take place in old manu- 
scripts :-— 

b is supplied by p or p, as deylp for oe;lb. Cor. 
Gloss. 1 mujZip, in plains. tb. Itis used for mH, as 
abuyl for atpuyl. 

c is frequently used for 5, and vice versa, as caé ae, 
i.e. Zac aon, every one; vec for déo%, ten, as an 
nomad qYy5 vec, the nineteenth king. Leacan f. 282. 
ce for 5, as cloce for clog, a bell ; coccad for cosas. 
Conad by pip pojud 7 cojecypychur bya co bpach, i.e. 
Bun ob 7 pin por azur coyccpyjochar beydar 50 bnat. 
Leacan f. 278. It is also represented by a character 
written thus—v. 

¢ is often omitted, as anajm for fanaym. 

Lis frequently doubled in the beginning of words 
after the preposition, or 4, im, and the possessive 
pronoun a, his, her, as 1 Vongzbapoab, Ballymote, 
f. 115; o luéc. St. Ultan’s Poem. 

m is doubled in the beginning, middle, and end of 
words, as jmmuy5jb, in plains; pujnzin, rellan ymme, 
i.e. a roll of butter ; amm, time. The last is percep- 
tible in the Munster pronunciation, as aum. 
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XII. TABLE OF CONTRACTIONS. 


Sie - “|s.. AGUS 3.5. GUr > fp andBl 

&..an f....cht&achtn....na ¥ «Ui 

4.8% ¢€...ea . b...mn a... eadhon, viz. 
4....air §... 20, gan = fft.... IT qc.... &e. 

© 4... 20 


» when doubled in the beginning or end of words 
is often written yd, as on 9d], i.e. 6’) HIS; ano for aj. 

tis doubled after the possessive pronouns, her, and 
the preposition 1, iv, as o p13, her king, St. Ultan ; 
1 fpetmyb, in the reigns. B. f. 115. 

te are often written for d in the middle and end of 
words. See under the word tpozen, in my dictionary. 

4,0, and u are indifferently written one for the 
other, as dor or dur, a sign of the preter tense; 
41d¢e for ojdce, a night, &c. e and 1 are also used one 
for the other. 

41 is often used for 401, as dane for daojne, people; 
tam po relays ns dane p19 masayn P10, a plague which 
swept away the people in that place. Leacan. 

40 is supplied by ae and oe, as roep for paort, free 5 
noeb for naom, a saint; oen for son, one. 

.h. This character is of frequent occurrence in 
antient manuscripts, and is used for all the variations 
of ua, from; us, a grandson, a descendant ; ua, a 
territory, &c. chy hejch cry bynaype olysro py .b. 
mbpyujy, three steeds, three mantles are the tribute 
of the king of Hy Bruin—Book of Rights. 

In the Books of Leacan and Ballymote, and in all 
such antient writings, often two or more words are 
so united or written into each other, that they will 
appear to be one word; and, it frequently happens 
that when one of these words ends with a vowel, and 
the radical letter of the next word being of the same 
class of vowels, the second is omitted, and one vowel 
supplies the place of both. 
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ETYMOLOGY. 


ARTICLE. 


There are two genders, masculine and feminine: 
two numbers, singular and plural. 

There is but one article, ay, (on) the, which does 
not vary in the singular, except in the genitive fe- 
minine, where it becomes ys (naw); in the plural it is 
no, masculine and feminine. In ancient manuscripts 
it is frequently written jy, and in some of the oldest 
productions '}nd.* 


* When the noun is declined withthe article, the 
leading (or first) letter, if a mutable consonant, (ex- 
cept 0, ct, and'r,) will, in the singular, be aspirated in 
the nominative and accusative of feminines, as an bean, 
(on van) the woman; and in the genitive of mascu- 
lines, as an f1]t, (on ir) of the man; the dative with 
the preposition 00, to, is generally eclipsed in Con- 
naught, as do’n b-reap, (ddhon var) to the man ; do’n 
B-cappajc, (ddhon gor-rick) to the rock ; but in Mun- 
ster and other parts of the kingdom it is generally 
aspirated, as 00’n feast, (dhhon are) to the man; do’n 
3ré1p, (ddhon ghrane) to the sun: the ablative, with its 
prepositions a5, lejr, 6, &c. is generally eclipsed, as 
lerr an b-pean, (lesh on var) with the man; 6’y n-zeal- 
415, (owe’-an ngall’-ee,) from the moon; but by some 
writers it is aspirated, as 6’n feapan, (owe”-an are-an) 
Jrom the land: the genitive plural is always eclipsed, 
as Na Z-coy, (naw gus) of the feet: the vocative sin- 
gular and plural is aspirated by the interjection a or 
0, as & Fp, (air) Oman; a tyne, (a vun’-aw) O women. 
If the leading letter be a vowel, c will be prefixed to 
the nominative and accusative masculine, as an 
t-atajp, (on tah-ir) the father, and h to the genitive 
feminine, as ys h-jn5ve, (naw hin-yin-e) of the daugh- 
ter: in the plural bh is prefixed to the nominative, 
dative, accusative, and ablative, and pn to the genitive 
both masculine and feminine, as ya h-ojtpe, (naw 
hoigh-re) the fathers ; ns h-wZeana, (naw hin-yan-a) 
the daughters; na y-ayépe, (naw naih-re) of the fa- 
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NOUN. 


DECLENSION. 


There are six declensions of nouns, which are dis- 
tinguished by their terminations. There are six cases, 


thers ; 0s n-jnZean, (naw nin-yan, of the daughters ; 
v0 na h-a1ep1b, (ddho naw hah-riv) to the fathers ; do 
no b-1031016, (ddho naw hin-yin-iv) to the daughters ; 
ley na h-ayzpyb, (lesh naw hah-riv) with the fathers ; 
leir no b-jn31n16, (lesh naw hin-yin-iv) with the 
daughters. ©O and c are generally uninfluenced in the 
dative and ablative, as do’n o¥ve, (ddhon ddhin-ne) to 
the man or person; ley an ceqne, (lesh on tthin-e) 
with the fire; but by some writers they are both 
aspirated and eclipsed, as d0’n Sune, (ddhon yin-ne) or 
d0’7 n-duyne, (ddhon nwin-ne, tothe man; 6’y d-cejNe, 
(owe’-an ddhin-e) from the fire ; in the genitive plural 
they are always eclipsed, as ya n-daoje, (naw neen-e) 
of the men ; na d-ce;Nce, (naw ddhint-e) of the fires ; 
in the vocative singular and plural they are always 
aspirated. S followed by a vowel, or by any of the 
immutable consonants I, », or p, will be eclipsed in 
the nominative and accusative of feminines, as on 
c-plac, (on thloth) the rod ; and in the genitive of mas- 
culines, as an c-palayn, (on thol-inn) of the salt ; also 
in the dative and ablative of both, as d0’n c-rlaz, 
(ddhon thloith) to the rod; lejr on c-rlayc, (leish on 
thloith) with the rod ; d0’n c-ralas, (ddhon thall-on) to 
the salt; lejy ov c-rpalan, (lesh on tholl-on) with the 
salt; in the genitive plural it will not be eclipsed, 
as na plac, (naw slléth) of the rods ; na pazape, (naw 
sog-ortth) of the priests. When 7 is followed by a mu- 
table consonant, (it being the only consonant after 
which a mutable or aspirable consonant will sound, 
and henceit is called the queen of consonants,) it will 
neither be aspirated nor eclipsed in any case, not even 
in the vocative. The antient writers paid no strict 
attention to either aspirating or eclipsing, and this 
forms a part of the difficulty of reading antient Ivish 
manuscripts. 
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of which the nominative and accusative are always 
alike; and the dative and ablative are always alike, 
which in the plural end in 7b.* 


I. DECLENSION. 


Masculines which have a small inflexiont in the 
genitive singular. The genitive and vocative singu- 
lar, and nominative plural are alike. The dative and 
ablative singular are like the nominative in form. 


* The termination 16 is not always used. in conversa- 
tion; for they say, 00 na oaojne, (ddho naw ddheen-e) 
to the people; lety vo mapcarg, (lesh naw mork-ee) 
with the horsemen; 0004 ¢11, (ddho naw fir)'to the men, 
&c. and in several parts of the kingdom they use it in 
the nominative, accusative, and vocative plural, as ca 
B-pujl no cajplyb, (kaw wil naw koip-liv) where are the 
horses ? tuz ré ys d40jn76 leqy, (hug shay naw ddheen- 
iv lesh) he brought the people with him; 30 m-bean- 
ujze Ojo Ss04b « Feapayb, (go man-ee-e ddhia yeev 
a ar-iv) God save you, men: even the four Masters 
write it so, as ot cualatan na Zallayb Ruadpy d0 code 
IT muman, when the English heard that Roderick 
entered Munster, A.D.1174: but such is not to be 
practised by a writer of the language. 

+ The inflexions of the genitive are formed as fol- 
low :—Ist. By inserting 1 after the characteristic or 
last vowel of the nominative, as ap4y, (or-awn) bread, 
genitive apn, (or-aw’-in) of bread. 2nd. By changing 
the diphthongs of the nominative as follow :—ea into 
> as cea, (khann) a head, genitive cj, (khinn) of a 
head ; 10 into 1, as mop, (myhrr) a@ bit, genitive mp, 
(mir) of @ bit; 14 into e7, as tare, (ee’-usk) @ fish, 
genitive éire, (ay”-isk) of a fish ; 1a into, or by adding 
1, as tpyan, (shree’-on) a bridle-bit, gen. rnin (shree- 
in) or rp, (shree-ain) of a bridle-bit; myan, (mee”-an) 
a desire, genitive m1a10, (mee”-ain) of a desire ; @a and 
eu into @1, as ¢éapt or feup, (fay”-ur) grass, genitive 
réin, (fay’-ir) of grass. 38rd. By changing the broad 
vowel of the nominative into 1, as mac, (mock) a son, 
genitive mjc, (mick) of a son. This last, however, is 
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Example—cayan, a path. 


Singular. Plural. 
Nom. 4n caran,(onkos-awn) a capayn, the paths 
the path 


Gen. an éarajn, (on ghos- na 35-caran, of the paths 
aw”-in) of the path 
Dat. d0 anor do’n dapan, do na caranyb, to the 


to the path paths 
Acc. an caran, the path na carajn, the paths 
Voc. a éapatn, O path & cayana, O paths 
Abl. leip an g-caran, with lerr.na caranb, with 
the path the paths. 


II. DECLENSION. 


Masculines and Feminines which have a small in- 
crease in the genitive; and participial nouns ending 
in ugad and 45, which have a small attenuation in 
the genitive. The dative singular of feminines takes 
a small inflexion, and the dative and ablative singular 
of masculines are like the nominative in form.* 


the only example T could find in the dictionary ac- 
cording to this change. 

Nouns which end in aé, 0¢, or ué in the nominative 
will, in the genitive, make 13, as mancaé, (mork-augh 
a horseman ; genitive mancis or marcas, (mork-ee) 
of a horseman ; the o in the latter is inserted in con- 
ormity with the rule “slender with slender and broad 
with broad,” viz. that the vowel, which goes after the 
consonant in the next syllable, must be of the same 
class with the vowel which precedes it, or vice versa, 
i.e. both broad or both slender; but the ancient wri- 
ters paid no particular attention to this rule. 

* Feminine nouns, whose characteristic vowels are 
small, have e or j added to form the genitive, as 
tip, (ttheer) a country, genitive cine, (ttheer-e) of a 
country. If the characteristic vowel be broad, 1 is 
inserted after it, as cor, (kus) a foot, genitive, cojre, 
(kush-e) of a foot ; ja is changed into 1 or é1, as cyan, 

c 2 
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Feminine. 
Singular. Plural. 
N. 4p t-plac, (on tthloth) the na placa or plataca, 
rod (naw slétth-4) the rods 
G. na plajce, (naw sloth-e) 4 plac, of the rods 
of the rod 
D. do’n_ c-playc, (ddhun do na placayb, tothe rods 
tthloith)to the rod 
A. an c-ploz, the rod na place, the rods 
V. « flac, (aw hlotth) O rod » flaca, O rods 


A. lejp av c-playc, with the ler va placaysb, with the 
rod rods 


(kee-ur) a comb, genitive cjpe, (kee-re) of a comb; 
cjall, (kee”-ull) sense, gen. céylle, (kayll-e) of sense. 
Those nouns, whose characteristic vowels are broad, 
are inflected in the dative, which is the same as the 
genitive with the omission of the increase, as lam, 
(llawv) a hand, gen. lajrpe, (llaw-ve) dat. lar ; meup, 
(may”-ur) a finger, gen. méjpe, (may-rre) dat. méyp, 
(may-ir.) This class of nouns takes a broad increase 
in the plural, as cjopta, (ttheer-hi) countries; copa, 
(kus-&) feet; cyapa, (keer-a) combs ; Varna, (llawv-a) 
hands ; meupa, (may”-ur-a) fingers, &c. A few mascu- 
line nouns will take a small increase in the gen. sing. 
as jm, (im)butter, gen. ime (im-e); plyab, (slee’-uv) @ 
mountain, gen. yleybe (shllay-ve); ojnm, (an-im) a 
name, gen. 410{me (an-im-e.) Participial nouns which 
terminate in ugss, will, in the gen. make j3te, as 
beaugad, (bann-oo) a blessing, gen. beajuzte(bann- 
ee-he); these are all of the masculine. The syllables 
u5ad of these are pronounced as one syllable like oo, 
as beajugZ; the gen. is pronounced beai-e-ée in 
Munster; beai-j-ce in Connaught, and in Ulster 
bean-75. Nouns which end in ac will, in the gen. 
make 13e, as zealaé, (gal-augh) @ moon, gen. ze alayze, 
(gal-ee-e.) Also participial nouns of two syllables, 
which end in ead, as myllead, (mill-vo) destruction, 
gen. millce, (mill-tthe) ze jllead, (gay-llew) submission, 
gen. 5éqllce, (gay”-ill-tthe.) 
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Masculine. 

Singular. 
Nom. 4 c-1n),* (on tthim) the butter (No Plural.) 
Gen. 4 jme, (on im-e) of the butter 
Dat. d0’p 1m, (ddhon im) to the butter 
Ace. sn t-]m, the butter 
Voc. o 1m, O butter 
Abl. lejp an ym, with the butter. 


Masculine. 
Singular. Plural. 
Nom. an beaijugad, (bann-oo) ns beaiusste, (ban-ee- 
the blessing he) the blesssings 


Gen. an beajuste,(onvann- na m-beajusad, (naw 
ee-hi) of the blessing mann-oo) ofthe blessings 

Dat. d0’n beaijugad, to the d0 na beauystyb, to the 
blessing blessings 

Ace. ay beijugad, the blessing nabesiyzte,the blessings 

Voce. « beatugad, O blessing «+ beaiuzte, O blessings 

Abl. lejp ap m-beanugas, ler va beaHuZtyb, with 
with the blessing the blessings. 


Ill. DECLENSION. 
Masculines and feminines which take a broad in- 
crease in the genitive singular. The dative and ab- 
lative are like the nominative in form.t 


*In Munster this is pronounced jm ; in Connaught 
and Ulster jm. In like manner, for the most part, 
decline rlysb, @ mountain, genitive yléybe, of a 
mountain ; nominative plural rlé;bcee. In Munster 
it is pronounced flys, genitive rlaé, plural rléte. 
Also o1nm, @ name, genitive ajnjme, of a name. 

+ If the characteristic vowel in a diphthong or 
triphthong be 1, it will, in the genitive, be dropped 
or substituted by 4, in conformity with the rule 
“ slender with slender, &c.” to correspond with the 
broad increase, as mujlleoyp, (mooill-o’-ir) a miller, gen. 
muylledpa, (mooill-o-raw) ; Zpe1m, (greim) a bit, gen. 
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Examples. 


Mase. 
Singular. Plural. 
Nom. an ¢rarzaledip, (on foos- ya puargzalesipyd,(naw 
gol-ttho”-ir) the redeemer._ foos-gol-ttho-ree) the 


redeemers 

Gen. an fuargaledpa, (on oos- yab-pusrzalesyn, (naw 
gol-ttho-ra) of the re- voos-gol-ttho”-ir of 
deemer the redeemers 

Dat. d0’n fuargzaledip, to the 0 na fuargaledpyb, 

,  redeemer to the redeemers 

Acc. an fuargzaledip, the re- va puarzoledpyd, the 
deemer redeemers 

Voc. a fuargaledin, O re- 4 fuarzalzdip]5, O re- 

deemer _ deemers 

Abl. ler an b-guargaledip, leqp no puargaledin- 

with the redeemer 16, with the redeemers 


3heama, (gram-4.) Nouns in ay are syncoped, as 
bljasan, (blee-in) @ year, gen. blyadna (blee-naw) for 
blyadana. This class of nouns has two formations in 
the gen. as abayy, (aw-in) a river, will make abana, 
(aw-an-aw) or stan (aw-on) in thegen. but the latter 
formation belongs to the fifth declension. For the 
diphthong wy, 4 or o are substituted, as myp, (mu”-irr) 
the sea, gen. mana, (mor-a); ful, (foo”-il) blood, gen. 
yola, (fol-a) instead of mups and fula, but the latter 
is often written. Nouns ending in jp have two for- 
mations in the genitive, as bpatazp, (braw-hir) a@ dro- 
ther or friar, will make bpactap (braw-hor) or bpatapa 
(braw-hor-a) in the gen. matayjp, (maw-hir) @ mother, 
gen. mata (maw-hor) or matana, (maw-hor-a) ; stay, 
(ah-ix) a father, gen. stan (ah-or) or stapo (ah-or-a) 5 
the former is more generally used particularly in 
writing. Some nouns, whose characteristic vowels are 
broad, are variously inflected by usage, as follow, 
Zeallad, (gholl-o0) a promise, gen. Zeallea, (gholl-tha) 
instead of Zeallada; callary, (tthol-uv) earth, gen. call- 
atyna, (thol-oo-na) instead of tallarya. This makes 
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Fem. 
Singular. Plural. 
Nom. ay blyadayn,(on vil’-ee- ya bladanca, (naw 
in) the year blee’-on-ttha) the years 


Gen. na blyadanaor blyadya, ys m-bladan, naw 
(na blee-na) of the year wmil’-ee-an) of the years 

Dat. do0’p blyadazn, to the vo na blyadancazb, to the 
year years 

Ace. on blyadayn, the year ya bladanca, the years 

Voc. « blyadajn, O year a blyadanca, O years 

Abl. lejp ay m-bljadsayn, leyp na bladanzayb, with 
with the year the years 


IV. DECLENSION. 


Masculines and feminines ending in vowels, or in 
76 or 13, and diminutives in jn, (een) which donot vary 
in the singular; the cases of the plural are formed 
like those of other nouns. 


Examples. 
Masculine. 
Singular. Plural. 
Nom. an dujne, (on ddhin-4) ya daoyne,(naw ddheen- 
the man 4) the men 


Gen. an oujne, of the man —— 4 n-da0 ne, of the men 
Dat. 00’n oujye or n-dujne, 0 na daojnib, to the 


to the man men 
Ace. ay oujne, the man Nd daojHe, the men 
Voc. « dune, O man a Sa0jne, O men 
Abl. lejp ap oujne or lejp na dsoynib, with the 


y-oujne, with the man men 


callin also in the gen. but this formation more pro- 
perly belongs to the fifth declension. In antient manu- 
scripts it is frequently made masculine, and is declined 
like nouns of the first declension, as callaty, gen. 
tallajty ; this makes calman also; jo is changed into 
ea, as flor, knowledge, gen. pearas lor, a fort, gen. 
leara; 1 into ea, as byz, Life, gen. beata, (bah-a.) 


ae 


Feminine. 


Singular. Plural. 


Nom. an teyne,* (on tthen-4) na ceynce, (naw tthin- 


Gen. 


the fire tthe) the jires 
na cejne, of the fire Na o-cence, of the fires 


Dat. d0’n ceyne or d-teyne, 0 nA ceznryb, to the fires 
to the fire 
Acc. an cetne, the fire na tence, the fires 
Voce. « tejne, O fire a tence, O fires 
Abl. leypan cee or d-cene, leqp na cepneyb, with 
with the fire the fires 
Masculine. 
Singular. Plural. 
Nom. an p13; (ree) the king Na tWste, (ree-ha) the 
ings 
Gen. an p13. of the king D4 15 or }t{Zte, of the 
ings 
Dat. d0°n p13, to the king do na 1j{5e 1b, to thekings 
Acc. an 1%, the king na py5te, the kings 
Voc. « 13, O king & juZte, O kings 
Abl. lejp an 13, with the king leir vs p135e16, with the 
kings 
Masculine. 
Singular. Plural. 
Nom. an c-é1njn, (ontthane- no h-éjnjnis, (na hayn- 
een) the little bird een-ee) the little birds 
Gen. on é1n{n, (on ayn-een) 4 Y-é1njy, (naw nnayn- 
of the little bird een) of the little birds 
Dat. 00’n @1njn, to the little do na h-énjn}b, to the 
bird little birds 
Ace. an t-énjn, the little yo h-éynjnjd, the little 
bird birds 
Voe. o @ynjn, O little bird a ejnjnjs, O Little birds 
Abl. ler on @ynjn, with the lerp na h-@injnb, with 


little bird the little birds 


* In Connaught this is pronounced in all the cases 
of the singular, ceynjS, except in the genitive, which ~ 
is pronounced tejnead, (tthin-oo, ) 
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V. DECLENSION. 


Feminines ending in vowels and in 41, which end 
in ay or 4H in the genitive ; those which terminate 
in vowels take a small inflexion in the dative; the 
vocative is like the nominative ; the genitive plural is 
like the genitive singular. 


Examples. 
Singular. Plural. 
N. ap jonza, (on ung-a,) n4 h-fonZn4, (naw hung- 
the nail of the finger, na,) the nails 
Se 


G. ya h-jonzan, (naw DA N-10N540, (naw nung- 
hung-on,) of the nail on) of the nails 

D. 00°n 10n3501, tothenail d0 nabh-jonznayb, to the 

nails 

A. ay jon34, the nail na h-jonzna, the nails 

A. 4 yon350, O nail 6 jonZna, O nails 

A. leyp an jonzoqn, with  leip na b-jonznayb, with 

the nail the nails 


In like manner, for the most part, are declined the 
following nouns :— 


Singular. 
Nom. Gen. Dat. 
ashoul- § zuala, (goo"- zualan, Zusalayy, 
der \al-a,) (goo”-al-an,) (goo’-al-in,) 
laéa, lacan, laéa orlaéaqn, 
a duck { lewe-a,) (laugh-an,) (laugh-in,) 
2 aban, aban, aba, 
eal eee (au-an, (au-in) 
a ek ee cémupps, comuppay,  cormuppayn, 
bour \(co-ur-sa,) (co-ur-san,) (co-ur-sin,) 
cxrle cuyplean, pang 7 
: arle, 
gd (kush-le,) (kush-lan,) jin,) e, (kush 
a TEONZ4, Zeangzan, TEANS AID, 
tongue ahs (tthang-an) | (tthang-in,) 


pos or bes 

a pogan, oa], 

choice {rede 1 ee, (row-in.) 
2 
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Singular. 
a leaca, leacan, leacayn 
cheek \ (llak-a,) (llak-an,) (lack-in,) 
a flood ojlean or Sais 
or ojle (ddhee-le)< ojleana, d dhe bar. 
deluge (ddhee-lan,) ( e-lin,} 
iow ujlle, ujllean, uyllyy, 
(ooill-e,) (ooill-an,) (ooill-in, ) 
a meacayy, meacan, meacayn, 
carrot \(ma-"uck-in,) (ma-"uck-an) 
a fpeanra, pearran, —peapipayn, 
person \(par-sa,) (par-san,) —_ (par-sin,) 
Plural. 
Nom. Gen. Dat. 
_ -(3uazlle, or i 
Pte musi llendhs | seta, eh ) 
(goo”-ill-é,) ? 
: flacaro, \ ; laéoqnyb, or 
ducks U(lough-in) lacan, laéajn, " 
atbne,(av-nne) ee (av- 
rivers < or ajbneaca, < aban, aybneaeaqb 
- = > 
lameness) (av-nagh-iv.) 
neigh- {comuppanas, D comuppanayb, 
bours \(co’-ur-san-ee) { coiruppan, (co”-ur-san-iv) 
vie cupleana eujplean cujpleanayb, 
Map (kush-lan-i,) ; (kush-lan-iv, ) 
TEANZTO teanzan,. ceanztayb 
tong eA Pectin es) : (tthang-hiv.) 
posHaca, or : é 
choices pozajneaca, pogan, LEM 
(row-an-agh-a,) f 2 
leacajneaéa,  leacan leacanayb 
cheeks + (iak-in-agh-i) 
vileana, ojlean, ojleanayb, 
floods + (dhee-lan-d,) or (ddhee-lan-iv,) 
ojleanaca, 
ujlleana uqllean, uylleenayb 
elbows Sees) (omilicgni-iy,) 
ney meacna, meacan, meacnasb, 


(ma”-uck-na,) 


(ma’-uck-niv,) 
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Feminine. . 
persons { res peanran, —- peaptratjasb, | 
(par-san-a,) — (par-san-iv.) 


Names of Places. 


Nom. Gen. Dat. 
Telton ale CaylceanH,  Tayleqi, 
Co.Meath \(thall-tthe,). (thall-tthan,) (thall-tthin) 
Munster { ato, Wuryad, Dura, 
(moo-a,) (moo-an,) — (moo-in.) _ 
England Sosratn, Sa5rao, Sazrati, 
(sog-sin) (sog-san,) (sog-sin.) 
Ireland a Cipeai, erm,” 
for-7e,) (ayre-an,) (ayre-in.) 
ba, Abad, Alba7p. 
pectin { (oll-baw,) (oll-bon,) —_(oll-buin.) 


VI. DECLENSION. 


Feminines which in the genitive endin a¢. If the 
characteristic vowel be slender it will be omitted in 
the genitive, but will be retained in the dative; if 
broad the dative will take a small inflexion; the 
vocative is like the nominative; the genitive plural 
is generally like the genitive singular in form. 


* This is written €;p1% in the accusative in a poem 
composed about A.D. 660. % cynd blyadna panrayo 
E ipo, at the expiration of a year they divided Ire- 
land. Book of Ballymote. It also makes €ypyy in 
the accusative. See note to Inter. Pronouns. 
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Examples. 
Singular. Plural. 
N. ay éatajp, (an chah-ir) ya catpaca, (na kah- 
the city ragh-a,) the cities 


G. na cotpac, (naw kah- yaz-catpac, of the cities 
ragh,) of the city 

D. d0’p Catasp, or Caepys, 00 Na catpacasb, to the 
to the city cities 

A. on cataip, the city Na catpaca, the cities 

V. 4 éataip, O city & Catpaca, O cities 

A. ler an 5-cataip, with leyr no catpacayb, with 
the city the cities. 


In like manner, for the most part, are declined the 
following nouns :— 


Singular. 
Nom. Gen. Dat. 
a door or {comla, corblac, cémloys, 
gate (cé-la,) (co-lagh,) (co-lwee.) 

caope Coopac cAoTTNS, 
a sheep | (kwwee-ra,) (kwee-ragh) (kwee-ree.) 

clair claraé cloyr. 
a furrow (klosh, (klos-agh,) 

corr| tt cojreac corr ip. 
a feast (eé-shir,) (co’-ish-ragh,) 

cond, cCoponaé copndyy. 
@ crown > (kur-owe”-in) (kur’-own-agh,) 

dattt dapac darf. 
the oak { (ddhare,)  (ddhar-agh,) 

cpap cpanac cpayy. 
so ee (kraw-nagh,) 

C0CAT IIs e0épac eocaystt. 
a key Lough) (ou h-ragh,) 

rosayl, foglac, fosayl. 
plunder (fow-ill,) (fow-lagh,) 
a brood { aif, Aapiac, lan. 

mare ((llaw”-ir,) (llaw-ragh,) 

laraip loppac lapaypt. 
ablaze 4 dos-ir,) (llos-ragh,) 
a tHagall, Nyazlac, pasar. 


(ree’-a-il,) — (ree’-a-lagh,) 


= 


Singular. 
+p a me 
ra palad, rat. 
a a il,) (sol-agha) ; 
patcayn, patcpac, Tatoos. 
@ Psalter eens) (sash ieret) 
‘ real, poalac, carl. 
« stallion | To8h 4) ae | ail 
d cal, calac, rayl. 
Gn ae '\.(thawil,) (thaw-lough,) 
a hill or {ihe trlac, culays. 
hillock s (ihalte,) (thull-agh,) 
MAIDITEHT, — MaInITepead, maynyrcIt. 
monastery (a (mod” -in-is- (m6”-in-is- 
thir) thragh) 
Tara { Ceamatp Ceampac, Ceamayt. 
iihay-iry (tthay-ragh, ) 
Plural. 
Nom. Gen. Dat. 
aoe comlaca, corplac, cormlacayb, 
ity (cd-lough-a,) (c6-lough-iv.) 
CaOINS, Caopiac, caoptyb, 
sheep (wee ; : (kweesir.) 
. claraca, clapac, claracayb, 
furrows (klos-agh-a,) owagha) 
cojppeaca,  cdjppeac, cojppeacaysb, 
feasts (co’-ish- (co”-ish- 
ragh-a) tagh-iv.) 
Consnsaca,  copdnac, copndnacayb, 
crowns | (kur-own- (kur-own- 
nagh-a) agh-iv.) 
DANAca, dDapsc, dapacayb, 
oaks (ddhar-agh-a,) (ddhor-agh-iv.) 
cransaéa, cpanad, cpanacaysb, 
sows (krawn- krawn-agh- 
agh-a,) iv.) 
k e0cpaéa, eocptac, eocpacayb, 
sa {ough-ragh-a) ough-ragh-iv.) 
iwiders poslaca, poszlee, fozlacayb, 


(fow-laugh-a) 


(fow-laugh-iv.) 
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Plural. 
Nom. Gen. Dat. 
brood lapace, lapnad,  lapacayb, 
mares (llaw-ragh-a) - ley ragh-iv ia 
larpiaca, apptac, arpace 16, 
James (lloss-ragh-a) " (lbee shehar) 
eae pHaslaca, pyaglad, maslacarb, 
(ree”-a-lough-3) (ree”-a-lough-iv,) 
Tees { palcaca, paleac,  paleacayb, 
(sol-tagh-a,) (sol-tagh-iv.) 
Psalters {yalepaca(saul- palcepad, palepacayb, 
through-a,) (saul-through-iv.) 
peslaéa, or pralcaé, praladayb, 
stallions 2 ycaltaca, (sthol-agh-iv.) 
(stthol-thagh-a) 
an calcaca, caleac, calcacayb, 
es (thawll-tagh-a,) (thawll-tthagh-iv.) 
tulaca, or tulac,  culéayb, 
hills tuléa, (tthull-ghiv.) 
(tthull-agh-a.) 


IRREGULAR NOUNS. 


Singular. 
Nom. Gen. Dat. 
God (masc.) Oya, (ddee”-a,) Oc, (ddhay,) Oya. 
lae, lay or la, or 


laoy, (Ilay,) lo. 
a woman {bean,* (biin,) mya, mNAOT, 


a day (masc.) ls, law,) 


(fem.) (mun’-aw) (mun’-ee.) 
a cow (fem.) é, (bow,) bs, { (bitin. ) 
a (fe aoae cy, (co0,) con, (kun) { wie 
a month ‘ eee - g 

(fem.) mj, (mee,) ed os mj. 


* beay is often written bey in ancient MSS. 
see note on do, sign of Preter tense. 
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Singular. 
Nom. aiCien: Dat. 
bpoy, or 
a womb bry or bposi, Jbpojije, bro, 
(fem). (broo,) (brun, (bitr’- 


britiinn’-e,) Cinn. 


: cnd, or 
a nut cyyY, OY CHYD, nao} ug 
bei ’ A 
(fem.) (kin’-oo,) (kiin’”-ee,) 


a javelin or 
sunbeam 36, (gah,) Hae (gwee) 34 
(mas. ) 
a grandson 
or descen- ~ va, (00”-a,) vi, (00”-ee,) Ya. 
dant(masc.) ’ 
Cpej5ad or 
4 , te) 
earth cné, (kir’-ay,) 4 at cpte. 
kir’-ee-a,) 
Plural, 
Nom. Gen. Dat. 
gods dée, Or déte déte po 
> > Or ead - 
(masc.) (ddhay-e,) (ddhay-he,) Sia 
laezb or 
days(masc.) sete, (Ilay-he,) 1a ates | 
hiv.) 
women mnayb, 
(fem.) | os, (mun”-aw,) ban, (ban,) ips 
bdyb or 
cows (fem.) ba, (bah,) b6, (bow,) 4 brayb, 
(bow”-iv.) 
/ i b, 
g an { cxn, (kwin,) con, (kun,) $ eon’ 


jorayb, 
months Ted “er (or, Feel 
mjorana, (mee- (mee’- 
(fem.) Si mee-san-a,) (mee’- “us)) uS-iv.) 
D2 
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Plural. 

Nom. Gen. Dat. 
wombs brloja, bod, broiayb, 
(fem.) (bron-a,) . * (brun,) (brun-iv. 

tine cynoda, cyaoy, cyo, cyotayb, 
(fem.) or cnota, (kun’-no) = (kun”- 
(kun”-no-ha,) no-hiv.) 
5416, or 
javelinsor \zaéete or 34, OF Zaetyb, 
sunbeams 341, Boeke, (gaw-iv, 
(masc. ) (guay-he,gu’-ee) (gah,) guay- 
hiv.) 
eyes 
¥, (uee,) v4, (00”=a,) ¥b, (uiv.) 
'f esis ) 
Seana, cyiyad, cpéed- 
eens ce kray-on-a.) (kir’-ia.) — eanayb. 


OF NOUNS ADJECTIVE. 


Adjectives, like substantives, are distinguished by 
their terminations, and may be divided into four or- 
ders or classes. The general position of adjectives is 
after their substantives.* 


* They sometimes, however, precede them when 
the assertive verb jy és, or the interrogative an whe- 
ther, are used, and in this case they suffer no 
change whatever, either initial or final, aS If Male ay 
feat @ (is moyh on far ay,} he is a@ good man, 
ay mot on bean j? (on moyh on vin ee,) is she a 
good woman? Also when the adjective is a monosyl- 
lable, and is placed before the noun, so as to form a 
compound with it, then this compound word is sub- 
ject to the same grammatical changes, both initial 
and final, as if it were a simple noun. Adjectives, 
when used substantively, end in the dative and abla- 
tive plural in 7b. 
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The same accidents that cause aspiration in the 
leading letters of substantives, to distinguish their 
genders, also influence the initial mutable consonants 
of adjectives. . 

The nominative and accusative are always alike ; 
the dative and ablative are always alike. In ancient 
MSS. examples are met with of the dative and abla- 
tive plural ending in 16, but never in the modern lan- 
guage. 


ORDER I. 


Adjectives which end in consonants, and whose 
characteristic vowel is broad, have a small inflexion 
in the genitive masculine, like nouns of the first de- 
clension, and a small increase in the genitive fe- 
minine, like feminine nouns of the second declension ; 
in the plural they take a broad increase both mascu- 
line and feminine, in all the cases except the genitive, 
which is like the nominative singular.* 


* The inflexion and increase of this class are formed 
somewhat similar to those in nouns of the first de- 
clension, and feminine nouns of the second declension, 
as 63 (owg, or oge,) young, genitive masculine 61%, 
(ow’-ig,) feminine 6)3e, (ow’-ig-e,) plural 654 (6g-a,) 
cealzac (kal-gogh,) deceitful, masculine cealza1% 
(kal-guee,) feminine cealzayze, (kal-guee-e,) plural 
cealzace (kal-gaugh-a); padp(see’-ur,) free, mascu- 
line raoyp, (see-ir,) feminine raojpe, (see-re,) plural 
faopia (see-ra 3) ryan (foo”-ar,) cold, masculine ¢rayp, 
(foo”-ir,) feminine ¢rajpe (foo”’-ar-e;) 1a into e4,lot 
(Ilee”-ah,) grey, masculine léjé, (lleyh,) feminine léjze, 
(lley-he,) plural lata (llia-ha;) ev into @1,5evp 
(gay-ur,) sharp, masculine 5é17 (gay-ir,) feminine 5@;pe 
(gay-re,) plural zeypa (gay-ra;) ea into 1,5eal white, 
masculine 3jl, feminine zile. A few dissyllables are 
contracted in the genitive feminine, and in the plural 
of both genders, as varal nodle, ay fin varayl of the 
noble man, na mys vayrle of the noble woman, va tyr 
yajrle (not yarala the regular form) the noble men, 
ya mya yajtle the noble women; so ytnal humble, 
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Examples. 
Masculine. 
Singular. Plural. 

N. an feap mop (on far ya ¢yp hope (naw fir- 
more,) the big or great wo-ra,) the big or 
man great men 

G. an fp dip (onir vo’-ir) na b-feap mon of the 
of the big or great big or great men 


man 
D. do’n fean mon (ddhonar 0 ya reanasb mona to 
vore,) to the big or the big or great men 


great man 
A. av fean mon, the big ya gip mona the big or 
or great man great men 
V. o fp mdyp, O big or 4 feapa mina O big or 
great man great men 
A. ler an b-fean mop with ler yo feanayb mona 
the big or great man with the big or great 
men.* 
Feminine. 
Singular. Plural. 


N. 4n bean mop (on van pamnamona(na mun’”-a 
wore,) the big or great mo-ra,) the big or 
woman great women 

G. namns mone (namun”-a na m-ban mon (na mon 
mo-re,) of the big or more,) of the big or 
great woman great women. 


genitive feminine *jmle, which in the plural makes 
Yinala or vthla. 

* The nominative and accusative plural mas- 
culine are not aspirated with all nouns of the mascu- 
line gender, for we say daojne majte good people, 
tlyajzce mona large armies or hosts, baylce bneasa 
fine tonns, caydzaid veangza red coats, &c. This, 
however, is only known by usage. Some writers 
eclipse in the genitive plural, as ya m-ban m-bneas 
of the fine women ; some also eclipse in the dative 
and ablative singular, but not frequently. 
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Feminine. 
Singular. - Plural. 

D. 00’n myaoy Hd; (ddhon do na mnayb mona (ddho 
vunn’-ee wo-ir,) tothe = na mun’-a-iv mora,) 
big or great woman to’the big or great 

women 

nds mya mops the Lig or 

great women 

4 mHN4 mona O big or 

great women 

leqr no mnaib mona with 

the big orgreat women. 


A. 4p bean mon the big or 
great woman 

V. ao bean mon O big or 
great woman 

Abl. lerp an mnaos méqp with 
the big orgreat woman 


. ORDER II. 


Adjectives ending in consonants whose character- 
istic vowel is small, are invariable in the singular of 
masculines, but have a small increase in the genitive 
feminine, and in the plural of both genders. Partici- 
ples ending in 44, which come under this rule, add te 
in the plural, as beaijass (ban-ee,) blessed, na dace 
esijaszte (na ddhee-ne ban-ee-he,) the blessed peo- 
ple. The genitive plural is generally like the nom. 
singular, and sometimes, by usage, like the nom, 


plural. - 


Examples. 
Masculine. 


Singular. 
N. on pean mot (on far 
moyh,) the good man 
G. an ¢1p Maye (on ir woyh) 
of the good man 
D. 90’n b-rean raze (ddhon 
var woyh,) to the good 
man 
an feapt mat the good 
man 
& fin moat O good 
man 
lejp an b-feapn raze 
with the good man 


Ace. 
Voe. 


Abl. 


Plural. 
no £[n mate (na fir 
woyh-e,) thegood men 
no b-reap mat of the 
good men 
do na feaptayb mayte to 
the good men 


no EIT mace the good 
men 

a fFeapa mayte O good 
men 

leir va feapayb majte 
with the good men. 


> et > yo 2 
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Feminine. 


Singular. 


. 6p bean tajé the good 


woman 


- na mna mate of the 


good woman 


. d0’D thyscy that to the 


good woman 


. 60 bean thaye the good 


woman 


. & bean at O good 


woman 
lejr an myaoy that 
with thegoodwoman 


Plural, 

Ho mY mate the good 
‘women 

na w-ban mat of the 

good women 

vo na myajb mate to 
the good women 

na mna majte the good 
women 

4 Ns mayte O good 
women 

leip na mnab mate 
with the good women. 


ORDER fii. 


Adjectives ending in consonants, which have a 
broad increase in the genitive singular, and in all the 
cases of the plural (except the genitive, which is like 
the nominative singular), both masculine and femi- 
nine. This class, for the most part, terminate in 
amyl (av-il,) like, or is equivalent to ly, as reap 
a man, ¢eapanyil, manly. This class in aryl is 
syncoped in the increase. 


Examples. 


Masculine. 


Singular. Plural. 


N. 4n reap Zeanathyyl the 


decent man 


. 0 Eft Zeanarhla (on ir 


yan-oo-la,) of the de- 
cent man 


D. d0’n feap seanarhyyl 


to the decent man 


. an fear Zeanathyyl the 


decent man 


DS Fift Zeanamla (naw fir 
yan-oo-la,) the decent 
men 

no b-rean zeanamyyl 

(naw var gan-oo-il,) of 
the decent men 

do Na Feaptasb zeanarpla 

to the decent men 

ns Fp Zeanarla the de- 

cent men. 


v. 
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Masculine. 
Singular. Plural. 
& Eft Zeanaryyl O & Feapa zeanamla O 
decent man decent men 


A. lei on b-pean Sean- leyp ys peapasb seanarila 


N. 
G. 


D. 
A. 
ir: 
A. 


amyl with the decent 
man 


with the decent men. 


Feminine. 


Singular. 

4) bean breag (on van 
vir’-a) the fine woman 
no mya bpeaga (na 
mun’-a bir’-a-a,) of 
the fine woman 

do’y = rynaoy bneas to 
the fine woman 

an bean bpeas the fine 
woman 

4 bean Gress O fine 
woman 

lejr an myso, bneas 
with the fine woman 


Plural. 
nda mnda bneada the fine 
women 
ns m-bayn bpeas of the 
Jine women 


do na mnajb bpease to 
the fine women 

4 mya, bneasa the fine 
women 

& tna bpneasa O fine 
qomen 

leyr na mnajb bpneasa 
with the fine women. 


ORDER IV. 


Adjectives ending in vowels have no terminational 


change in either gender or number.* 


* Except beo (béo,) diving, alive, which in the 


genitive singular makes bj, as Wac Oe bj (mock 
ddhay vee,) Son of the living God, Matt. xvi. 16. 
In the plural it makes beds or beoda. 


Z 


A, 


Pog. > So} 


>< PY a 
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Examples. 


Singular. 


. 4) DY {Ne pons (on ddhin- 


e sun-a,) the lucky 
man 


. ay oyqne fona of the 


lucky man 


. d0°” dv]He fons to the 


lucky man 
an ovine Tone. 
lucky man 


the 


. & dyjne fona O lucky 


man 
lejp an p-ovyne fons 
with the lucky man 


Mi asculine. 


Plural, 

No dAo]NHE fone (na ddhee- 
ne sun-a,) the lucky 
people 

no y-daojie pona of the 
lucky people 

do Na 0401N1b rons to the 
lucky people 

na daoine pona the lucky 
people 

adaojne fona O lucky 
people 

letp na daojntb pons with 
the lucky people. 


Feminine. 


Singular. 


. on éqll fade (an khill 


addh-a) the long church 


. pa cille ava of the 


long church 


. d0’n Z-cqll fade to the 


long church 


. an éyll fava the long 


church 


.& GIL fava O long 


church 


. ler an a-cyll favs 


with the long church 


Plurat. 

na cillce pave (na kill- 
tthe fodd-a,) the long 
churches 

no3-cll pave of the long 
churches 

do na cyillcyb pada to the 
long churches 

na cillce pana the long 
churches 

a étllce pada 
churches 

leqp no cyllcyb pada with 
the long churches. 


O long 


. COMPARISON. 


There are three degrees of comparison, the positive, 
comparative, and superlative. 
The comparative is formed by putting njor (nee-us) 
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more before the genitive feminine of the positive, as 
Zeal (gal) white, njor aile (nees-gil-e) whiter.* 

The superlative is formed by putting ar (ass,) or 
1r_(iss,) most, before the comparative, as ap 3yle, 
whitest, or most white.t 


* Nior is contracted from nq af, 1 pa, or ny bv, which 
are also used j po manbrac cvce cle no yy ar ¥lle, 
they slew 500 or more—Four Masters, A.D. 1176. 
vast na nto leqccxot copaccayds oy ap ya dfa cept 14d, 
for the Conacians did not suffer them to advance far- 
ther into their country—Four Masters, 1188. 

Ajpced nasptep, ut est, ajpmyma. jp mm. ceé yj ar 
ritte vac, ut est, jp myYmMa.1. mYMa~ IP PIPE Vac Noca 
Tri re ip opmumas, ut dicitur, Mpa ajpteap op atao 
na ceopa haype and, apo arptipip nearam do eno. 
Ano jneip yom. op ofram don ocyan qr nfm o fp 
TOT Pes TT] TIE 1d ano yanzan beata, Air, every 
Eastern part, such as East Munster (Ormond.) Jr, 
means every thing most distant from you, such as 
West Munster, ie. Munster most distant from you, 
that is West Munster, as it is said. East Aran, (be- 
cause there are three Arans;) East Aran, which is 
nearest to Ireland ; West Aran is the nearest to the 
ocean, and most distant from Ireland Westward, 
which is the West Aran of the world.—Cor. Gloss. 

+ %y is also used for the comparative, as ar reap 
tyro v4 esrean, you are better than he; oy pean ar 
feanp oe’n ofr, the better man of the two. In forming 
the superlative, Dr. Neilson states, that in order tomake 
the expression complete, ar requires ap byt, or some 
such other distinguishing phrase to be added after the 
adjective, as an fean or fear op byt, the best man 
living, an peop op feanp de’n jomlan, the best man of 
the entire. ba is used in the past time for the com- 
parative and superlative, as ejpean ay reap ba feanp 
he was the better or best man. 

Note.—An eminent or intensive degree of any 
quality is expressed by putting one of the particles, 
ni very, po too, an very or too, rip perfect or truly, 
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The following Adjectives are compared irregularly : 


Positive. Comparative. Superlative. 
mae, en) ss ors (nees ap feartp, (as 
good far,) far.) 
ole, (ulk,) bad niOT meara, (Nees Ay Meare. 
4 mas-a, ) 
morn, (more, ) njor md, (nees mow) of md. 
great,* 
beas, (beug,) fnjor W3o, (nees ap Ivsa. 
little, Noo-a,) 
Zeapp (ga ‘-ur) vor Dig (nees AT Zlopyta. 
short, gir-4,) 
ye raroe, (nees af faloe. 
repeal tod a) (orddh'é,) 
ie nfor r14, (nees she-a) ar ry, 


Bape, (gor- 
nior, fp 
(nees) )z0qne, (goir-e) eli cs 
neapa (mnas-a) fee 


Z4ft, (gor) near 


ron perfect or exceedingly, pn very, zle very, before 
the positive, as pj thayé very good; flo lajoyp too 
strong ; ay boéd very or too poor; fin alyn truly 
beautiful ; ran Yonta sufficiently full; vp jpeal very 
humble or lowly ; zle Zest (generally pronounced 5le 
zeal) very white. Ro and jy are sometimes preceded 
by 50, as ca mé ZO TY mayt f am very, or perfectly 
well; t& te Zo to Sona he ts extremely ill. Oe of it, or 
for zt, is often added to comparatives, as fr reapp-ve 
me jv Iam the betier of, or for that. 

“* Another comparative, not now in use, occurs some- 
times in our MSS., distinguished by the termination 
tip or tqn3 as Zylyeip, whiter; slayptjn, greener ; 
ovbitjp, blacker. This appears to me to be the same 
as the Persian comparative in tar; as khub, fair; 
khubtar, fairer; in Irish, caety, cajmtp.”—Haliday’s 
Grammar. 

* In MSS. the comparative of mon is often written 
vior vyle. Won is often written map, ut est, qf 
trencyp map.—Cor. 
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Positive. Comparative. Superlative. 
Fo1sre (fuig- 
fozyr, (fo-gus) )njor, shé,) "OySre, 
near, (nees,) we (fush- “14 pojpce. 
€;) 
3 
evry, Cur-us,) 
Beare: (fur- pera Gece 
usth) ayer us-a,) ar EYP. 
yfyf, (ur-us,)* A ait oad 
easy, us-a ar ype. 
pnjor ced, (nees af ted. 
tet (ttheh) ia S tthd,) ar tedda. 
njor, tesa (nees ttho-a) 
dea3, (dda,) njor deaé,t (nees Ar deac. 
good, ddagh,) 


NUMERAL ADJECTIVES. 


Value. Cardinal. Ordinal. 
1 Yon, (ee”-bn,) one, Sc. céad, aonrad, (kay”- 
uddh, een-woo.) 
06, 04, (ddho ddhaw) oapa, ddiad, (ddhar-a, 
ddhé-woo.) 
3 ctni, (tthree) thear, thas, (tthras, 
: tthree-woo.) 


i) 


4 ceatayjp, ceytne, (kah-ir, ceatpyty as, (kah-roo-o0) 
keh-re) 

5 c%35, (koo-ig) c%Zrad, (koo”ig-woo.) 

6 yé, (shay) pé-t4d, (shay-woo.) 

7 peséz, (shaughtth) reaécmod, (shaghtth- 

Woo.) 

8  oét, (ughtth) oé6ctnad, (ughtth-woo.) 
9 naoq, (nnee) N40jtp45, (nee-woo.) 

0 veyé, (ddhegh) de1cm4d, (ddhegh-woo.) 


* bynvra for byd ftypvre, as o nap brpyra 
s leisear.— Bally. 
+ Dahe mananoan mac lip lvamayne ip deé boy qW 
jantapn oorayy. Mananan M‘Lir (son of the sea, ) 
was the best (or most celebrated) mariner in the aie 
of the world.—Cor. 
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Value. Cardinal. 

1] son-5é@a3, (een-nay”-ug) 

12 6-5@a3, (ddho-ghay”- 
ug) 

13 tpj-0@a3, (tthree- 
ddhay”-ug) 

14. ceataypi-dé03, (kah-ir) 

15  ¢¥%3%-dea5, (koo”-ig) 

16 é-déaz, (shay) 

17 peact-déa3, (shaghtth) 

18 o6z-déa3, (ughtth) 

19 yaoj-déaz, (nnee) 

20 = éde, (fih-&) 

21) sonyr FICE, Or 400 ap 
t1¢1¢ (een is fih-a, or 
een ar ih-id) 

22 d6 IF F]ECe, Ordd asp 
£16{t, (ddho is fih-&) 

30 deze ap E1e{e,cpyoGad 
(ddhegh ar ih-id) 

31 Aon S@az ain FICIT, 
(eenaig ar ih-id) 

40 dafltcead, ceatpacad, 
(ddhaw ih-addh) 

50 dele jp 04 FICeaDd, 
caezan, (kee-gaddh) 

60 tpyf KCIT, rearyed, 
(shas-gaddh) 

70 deye fy ty{ £1CIT, 
peactmosad, 
(shaghtth-w6-addh) 

£0 cejtpe F]EC1D, O¢drOFad 


(ughtth-woe-addh} 


Ordinal. 
aonmad déaz (een-woo 
ddhay’-ug.) 
ddrad déa3, (ddhd-woo) 


TTHsS D603, (tthree- 
Woo. 

ceatpamad 0éa5, (kah- 
¥00-00.) 

czas déaz, (koo”-ig- 
woo.) 

péthad déaz, (shay-woo) 

PeactiHad e073, 
(shaghtth-woo.) 

o¢dad déa5, (ughtth- 
woo.) 

YAO]tAd D245 (nee-wo0) 

fitéeas, (fih-yew.) 

sonmad 4 £eCjd, (een- 
woo err igh-iddh.) 


d6mad —, (do-woo-err 
ighid.) 

de1CIpads —, thjdaoad, 
(tthree ghaddh-oo.) 

aonnad véaz5 —, (een- 
woo ddhay’-ug.) 

ba FltéCeadad, ceadatpia- 
€4009, (kah-ra- 
ghaddh-oo.) 

de1emad 4 4 FECead, 
c4054048,(kee-gaddh- 
00.) 

Tif F1eCeadads, pearaa- 
045, (shas-gaddh-oo.) 

delcthad 4 th{ FICC]o, 
peaétiposa0as, 
(shaghtth-woe-addh- 
00.) 

cejtpe f¢ItCeadad, ocd- 
thogadad, (ughtth- 
woe-addh-oo.) 
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Value. Cardinal. Ordinal. 
90 de16 if Cejtpe F]C{t, de 1CtHAD G GeqEpez]ecjd 
nocad, (nogh-addh) BB A> (nogh-addh- 
00 
100 céad, (kay’-uddh) céadad, (kay”-addh-oo) 
200 54 céad, (ghaw ghay”- 04 ¢@adad, (ddhaw 
uddh) ghay’-addh-oo) 
300 cpj Céad, (tthree-ghay- cp cé@ooad(tthree ghay’- 
uddh addh-oo 
1000, mile, (mee-le) milead, (mee”-ill-oo) 
2000, 04 thjle, (ghaw-vee-le da eang (ddhaw-vee”- 
ill oo) 
10,000 de;é mile, (ddhegh vdeyé mileat, (ddegh’- 
mec-le) mee”-ill-o0) 


1,000,000 mllyyn, (mill-oon, mylly+ysd, (mill-oon-oo) 
or mill-yoon) 


The following are applied only to persons :— 
djr, beipc, (ddheesh, bertth) mépfejrean, (more hesh- 


two persons ; ar) seven, &c. 
turn, (threw’-ur) three ; oécan, (ughtth-ar) 
ceatpan, (kah-rar) four ; naonmap, (nee”un-war, 


nnen-hoo-ar) 
c%zeatt, (koo’-ig-ur) five;  deycnearman, (ddheh- 
; noo-ar) 
rejresp, (shesh-are) six; s4apné@az (da fe4 5é435,) 
(ghaw-ray”-ug,) cvrze 
aN dapeas, the jury 
of 12. 

Oa, two, and cejtpe, four, are always used with 
the noun; as, 04 fen, fwo men, cejene Fin, four men ; 
but never in the simple numeration of one, two, 
three, &c. Fice, twenty, makes ¢ytéead in the gen. 
AS an T-a0NntHad reap ftcead, the one man of twenty, 
i. e. the twenty-first man ; it makes ¢}¢¢ 1d in the dat. 
sing. and nom. plural; as, aondéaz 4 fycc1d, eleven 
on twenty (thirty-one ; ) cpj pitc1>, three twenties. 
Céad, a hundred, makes cé}d in the gen. sing., céada 
in the nom. plural, and céad ;b in the dat. Wile, a 
thousand, makes mjlce and mjlcyb in the plural. 
2D\Uy+n is declinable, according to the first declension. 

E2 
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Tpyjocad, thirty, ceatnacad, forty, caozad, JSifty, 
Tesrgad, sixty, peactimozan, seventy, occinosad, eighty, 
and nocad, ninety, are now nearly obsolete. 


The following occur in old writings :— 


Yen, ofp, one; cfc, first; probe roe ty ced Zoba 4 
10 cle chf{po 7 yn ched faen, he was the first smith, 
and the first artist, and the first artificer.—Leacan. 

Oi, two, fon 4 no|b neacayb, on their two horses.— 
Four Masters. Ooe, two, canayry, tanaipey, second ; 
an seqr tanaire], the second age.—Leacan. Odcvde, 
two, two things, two meanings, twice, twofold. See 
Cor. under dec, or deté, or of, a syllable ; also under 
coemlr—oemlr (a pair of sheers.) 4. mfr vede ann 
vaste (dp) 1c (ac4jo) da royy lay (lerr-) mfp. 7. poeban 
(gaobsn,) ut dicitur, mfrzfopa—i. e. vemfr, has two 
edges on it, for it has two knives in it—wmff, i. e. an 
edge, ut dicitur, Mesgedra, (a Leinster champion, 
who lived in the first century of the Christian era.)— 
Cor. 

The, three, ceona, three; cry layty 1 ceonu ajoc1 

Tt14 pomayn, three days and three nights before Novem- 
ber.—Leacan, fol. 231. Fry ceopa anerra, by three 
peaies. .—Cor. Cnede, or tneyoe, three, three things. 

or. 

Ceteona, or cejteopa, four, ceteopa ajoce, four 
nights.—Four Masters, 965-967. Cejteona realba, 
four possessions.—Brehon Laws. J ceteopa panoayb, 
a four parts.—Cor. Ceatopoata, four parts.— 

or. 

Co45, five—noe, nine—nonbar and nonbyn, nine per- 
sons—nomad dec, nineteenth. 

Ceo, cle, clo, a hundred—ced bo, cle vam 4 clo 
Ctanad, 100, cows, 100 oxen, and 100 (?) standards— 
Book of Rights. 


PRONOUNS. 


There are seven kinds of Pronouns; Personal, 
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Possessive, Relative, Demonstrative, Interrogative, 
Indefinite, and Compound. 


PERSONAL PRONOUNS. 


The Personal Pronouns are mé, I ; cv, thou ; ré, or 
é, he; rj, or j, she. 

In declining these pronouns, the nominative and 
accusative are commonly alike; the vocative wanting, 
except in the second person, and the dative and abla- 
tive are formed by prefixing various prepositions, 
exhibited under the title of compound pronouns. 


First Person. 


Singular. Plural. 

Nom. & Acc. mé, (may) J, rn, 15, (shinn, inn) we, 
me. us. 
Gen. ™mo,(mow)my af, (ar) our. 
Dat. vat), (ddov) oH, (ddhoo”-in) to us. 
to me. 
Second Person. 

Singular. Plural. 
Nom. ca, (tthoo) thou, r16, (shiv) ye, you. 
Gen. odo, (ddho) thy. byn, (wur) your. 
Dat. oy, (ddu’-ith) to ojb, (ddheev) to you. 

thee. 
Acc. a, (hoo) thee. 115, 16, (shiv, iv) ye, you. 
Voe. tvra,(hus-a) Othou! rybre, ibre, (shiv-shé, iv- 
she) O ye / 
Third Person, Masculine. 
Singular. Plural. 
Nom. ré, (shay) he, 7. 114d, (she’-udd) they. 
Gen. 4, (a) has, its. o, (a) their. 
Dat. 06, (ddh6) to him, it 6b, (ddo’-iv) to them. 
Ace. @, (ay) him, it. 140, (ee”-udd) them. 
Third Person, Feminine. 
Singular. Plural. 

Nom. fj, (she) she. 114d, (she”-udd) they. 
Gen. 4, (a) her. a, (a) their. 


Dat. 04, (ddhih) to her. 0616, (ddho’-iv) to them. 
Acc. j. (ee) her. qd, (ee”-udd.) 


4A 
POSSESSIVE PRONOUNS. 


The genitives of the personal pronouns are called 
possessives ; viz.—mo my, do thy, op our, byp your, 
a his, her, its, their. 

When mo, do, ap, , are preceded by the preposi- 
tions le, (lay) with; 6, Jrom; oo, to; oi, in; they 
are abbreviated in the following manner :* 


le, with. 
lem’, (lay’-tim) 
with my. 
led’, (lay’””-tidd) 
with thy. 
le’p, (lay’’-ar) 
nith our. 
le n-o (lay-nna) 
with his, her, 
its. 
6, from. 
6m’, (6m) from my. 
0’, (Oddh) from thy. 
5’, (ore) from our. 
6 n-a, (o-na) from 


do, to. 
oom’, (ddhom) to 


my. 

vo’, (ddhodd) to 
thy. 

o/ajt, (ddhar) fo our. 


0/4, (ddhaw) to his, 
her, tts. 


41, in. 
am’, (om) in my. 
ao’, (oddh) ix 
thy. 
10 on, (in-ar) én our. 


his, her, its. 104, (in-2) tn his, her, its. 


RELATIVE. 


4, who, which, that, all that, whatever; wnoé, 
(nough) who, which; naé, (naugh) who not, which 
not; ay ce a oybaync, (on tthay a ddhoo-irtth) he who 
said ; an te naé n-oybajpte (on tthay naugh nnoo-irtth) 
he who did not say; 00 cym 350 3-coymliongwdte an 
015 4 ovbaype Eypayar an poss noe « oejn, (ddhho ghum 


* The use of these abbreviations is to avoid that 
hiatus, which is occasioned by a concurrence of 
vowels; and it is a principle upon which the euphony 


of this, and every other polished language is founded. 
Dr. Neilson. 
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go gov-leen-fi”ee-he on nnee a ddhoo-irtth Esaias on 
foy nough a ddher) that it might be fulfilled whick 
was spoken by Esaias the prophet, who says— 
Matt. iv. 14.* 


INTERROGATIVE. 


Cia? who? which? masc.? cya h-@? (kee’-a 
hay) who is he ? fem. cjs h-j? (kee”-a hee) who is she? 
plural. cya h-jao? (kee’-a he’-uddh) who are they ? 
cid? ca? what? as ca h-ajym aca onc ? (kaw han-im 
a-tthaw urtth) what is your name ? 50 0é? what? as 
BO dé KD one? (go ddhay shin urtth) what ails you ? 
cpevd ? what ? as cpeyd @ Rn do pe cv ? (kray”-uddh 
ay shin ddho rin-nay tthoo) what is that you have 
done? In Munster they generally use cad? what ? 
' cad t4 yay? (koddh thaw woitth) what do you want ?+ 


* The simple and original relative is « who, which, 
for which do or noé, is often used in writing. %An te, 
properly means the male person (who understood ;) 
an ty, the female person. Ce be, is a contraction for 
cj4, ce or cj, who, ba were, and é or j, he, she, or it. 
But in all these expressions, the relative 4, who or 
which, is either expressed or understood.—Dr. Neilson. 
Wip ayn adbap Ho 51d b% cpai nae y-jomenad topad 
Mat Zeapptan @, 7 celgtean ran ceynjs é.—Matt 
iii. 10. 

+ Cpeyd, is more used in writings of some age, 
than in familiar conversation. ode, as it is com- 
monly written and pronounced, may be only an ab- 
breviation 3y1o (Latin quid,) &? what ts at ?—Dr. 
Neilson. 

Cyo cya djo¥ cja plo Zab eypyy fam trpmead 4D 
talman? whowas it, by the by, who first took pos- 
session of Ireland after the formation of the earth. 
Leacan. %zyrz po pao (4 ov bape) 4 comp] co (le) 
cajn cd span Ffpzazoir 7 cjd ap 4 copchajn d0 Z0vIT 
| tojpyty; ? And the Godhead said to Cain, why art 
thou wroth, and why has thy countenance fallen into 
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So, this, these; yin, that, those; as oy ¢ean ro, 
(on far sho) this man; na tip ro, (naw fir sho) these 
men; ay bean rio, (on van shin) that woman; na 
mp4 yy, (naw mun”-aw, or mur’-aw shin) those wo- 
men; vd, vo, that, those, there, yon, yonder, as é@ 
rro, (ay shooddh) he that, or that (man ;) { yvo, 
she that, or that (woman; ) on ceoé ad, on (tthagh 
ooddh) that house, or yonder house ; an cloé ¥d call, 
(on ghlough oodd holl) that stone yonder. So that 
rad is generally used with personal pronouns, and ti 
with nouns. Céadna, same, as a9 péale céadna, (on 
ray”-ultth kay-naw) the sume star.* 


sorrow ?—Ballymote. Cyoon on cayn 19 mit cojmed- 
413 dom bpachaip? What, said Cain, am I my 
brother’s keeper ?—Leacan. Cedon aft d]4 nac Fvjo- 
beary a chomayn mad mazh do Zner mad ole d0 
3ner bye gocry ajndeochao? What, said God, shalt 
thou not receive the benefit if thou doest well? of thou 
doest evil sin is near.—Ib, 

* So, this, is pronounced in Munster, s0, but in 
Connaught it is pronounced reo, (sho,) in which form 
we also find it in the Books of Leacan, and Bally mote. 
Jr 140 reo qn 04 cle bneach those were the two first 
judgments —Leacan, f. 266, p. a. ¢. a. 

Such as the following often occur in antient MSS. : 
TIV18qY, Le. riv, that, as yap pivydiy, after that—yjde 
those, as cen mo tat (cajo) pyde, besides those—jyiv, 
i.e. paid, as rly 1 anall, there and here, or on the other 
side, and on this side ;—h rvjde, 1.e..o 7103 aS, 1 Wo 
hadnacc by prjse 50 ynonoyp 7 cates, and he was 
interred there with honour and expenditure, (or vene- 
ration) —Four Masters, A.p.1146. Hy ryde,1e. 77103 as, 
3 ba by pide maty taydz brd deyn (f¢e1n,) and she was 
mother of Teige himself-—Four Masters, 1243.—% 
ryofy, ie. ar pio, from that, as a ryoly d4 10 e110 440, 
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E1510, some, certain; cia b’é, or 515 b’e, whoever ; 
c}5 b@, whatever ; aip bye, any; ejle, ojle, ale, other, 
some ; Rac, every, each; caé, all, others, the rest ; 
Cujo, some; Neac, any one; an ct, whosoever, the 
person who; coc ejle, every other.*—Haliday’s 
Grammar. 


COMPOUND PRONOUNS. 


From 43, (ag) at or with. 


Singular. Plural. 
1 azam, (ug-um) with, to 43v1), (ug-inn) with, 
me, or in mY possession. or to us, &c. 
2 a540, (ug-uddh) with, or azyyjb, (ug-iv) with, or 
to thee, Sc. to you, Sc. 
Mas. a75e, (ig-e) with, 
3 or tohim, &c. aca, or acy, {uk-oo) 
Fem. ajcj, (ik-ee) with, with, orto them, &c. 


or to her, &c. 


From thence she went to noble Erin.—Ballymote. 
Seon, for riv, as maze reon ol jn cecer, that is good, 
said the professor.—St. Ultan. See, also, roe, in 
note on numeral adjectives, p. 42. ; 
* In MSS. we frequently find such as the follow- 
ing: spol, or apojle, some others ; apajle foipeand, 
another set (of writers) or some (writers)—Ballymote, 
f. 51, p. a_c. b. line 14, Anns. of Tegernach, a.p. 
1151; alajle, others, many others—F¥our Masters, 
A.D. 949. %Apoyzle, some, tp amlayd do Pye d{o a 
pvjle apojle ob co coraé 7 cen chpych amayl aynzly. 
The manner in which God made the creatures, some 
of them with a beginning and without an end, such as 
angels.—Leacan, and Ballyinote on Genesis. %noyle, 
others, anojle raonclana, others of the nobility or 
gentry.— Four Masters. Cecjp, whatever, as cecip 
ma{310, whatever place.—Leacan. Cecyb tan, what- 
ever time.—Four Masters, A.D. 1588. Cech, is often 
written for 5a¢, each, every. 


oO — 


— 


i) 
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From ar, (os) out of 


Singular. 
ayam, (os-om) out of me. 
4rao, (os-oddh) out of 
thee. 
Mas. ar, (os) out of him 
| Fen. 41f>{, (ash-ddee) 
out of her. 


Plural. 
drayi, (os-inn) out ofus. 
ary 1b, (os-iv) out of you. 


4Td4, or apoy, (os-ddhoo) 
out of them. * 


From ¢yy3e, (xig-e) unto. 


Singular. 
oa » (ghug-om) unto 


Sys (ghug-oddh) unto 
thee. 
-Mas. év}ze, (ghig-e) 
unto him 
Fem. éyjcj, (ghik-ee) 
unto her. 


Plural. 
Sa , (ghug-inn) unto 


avgarb, (ghug-iv) unto 


you. 


éyca, or éycy, (ghuk- 
00) unto them. 


From oqp, (iddh-ir) or eyojp, (eddh-ir) betzeeen. 


Singular. 
esopam, (addh-rum) be- 
tween me. 
eanan, (addh-raddh) be- 
tween thee. 
eyoip @, (iddh-ir 
ay) between him. 
ejoin j, (idd-ir ee) 
between her. 


Mas 


Plural. 

eadpyi, (addh-rinn) be- 
tween us. 

esopyyb, (addh-riv) be- 
tween you. 

€atopipia, Or eatoriiy, 
(atth-ar-oo) between 
them. 


* Eyrrjb, and erib, out of them. .—Leacan, Bally- 
mote, and Four Masters. 
them, ly) bye corac. 1. lyjbne men na latte 1 cor fyb 
rar cyr 19> (an) 113—A word of six syllables, i.e. 
the fingers of the hand and ( another ) member or (joint ) 
up out of them to the wrist.—Cor. 


fir}b, i.e. earcy, out of 
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From 401, (fwee) or ¢4, (faw) under. 


Singular. Plural. 
1 ram, (foom) under me. £415, (foo’-inn) under us. 
2 fac, (footth) under thee. ab, (foo”-iv) under you. 
Mas. ¢40], (fwee) un- ¢vta, or Fréza, (foo-f4) 
der him. under them. 
Fem. pre, (foo’-ee-hé) 
under her. 


From le, (lay) with, along with, or together with. 


1 loom, (lidm) with me. lyo, (linn) with us. 
2 leaz, (latth) with thee. Ub, (liv.) with you. 
Mas. lejr,* (lesh) with e6, (ledv, or leov-ha) 
im. with them. 
Fem. léyte, (lay”-ee- 
hé) with her. 
Rip, is generally used in Munster for le. 


From ajp, (éir) on, upon. 


1 opm, (or’-um) on me. ony}, (ur-inn) on us. 
2 onc, (urtth) on thee. opy1b, (ur-iv) on you. 
Mas. ajp, (Gir) on him. oppa, or opty, (ur-hoo) 

3 2 Fem. yippe, (ur-hee) on them. 

on her. 

From be, (ddhé) from, off. 

Singular. Plural. 

1 vjom, (ddhee’-um) from jj, (ddhee’-inn) from 


me. us. 
ojoc, (ddheetth) from ojb, (ddheev) from you. 
thee. 
Mas. de, (ddhé) from ojob, or djobts, (ddheev- 
hi 


3 im. ha) from them. 
(Fem. 01, (ddhih) from 
her. 


to 


* Leip, with, and with him, is frequently written, 
lair, and ¢rir, in ancient MSS., and in the plural 
Enq, Le. leo, or pyy, with them. 

F 


oo 


wom =— 


o 


we 


(os) 
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From tore, (riv-é) before. 


Singular. Plural. 
oat (row-um) before Ce (row-inn) before 


Sih. (row-uddh) before norirb, (row-iv) before 
thee. you. 
Mas. poytie, (riv-e) be- pompa, or pompa, (rum- 
Sore him. poo) before them. 
Fem. pojmpj, (rim-pee) 
before her. 


From can, (thor) beyond, or over. 


Singular. Plural. 
éapim, (hor’-um) over me. tapazi, (hor-inn) over us 
tapiao, (hor-uddh) over capyyb, (hor-iv) over you. 
thee. 
Mas. tajuy, (har-ish) ctaprcy, (hors-tthoo) over 
over him. them. 
Fem. cape, (hars- 
tthee) over her. 


From va, (00”-a) or 6, from. 


Singular. Plural. 
vojm, (wo”-im)* fromme. vayi, (wo”-inn) from us. 
yayt, (wo” te Jrom thee ab, (w5’-iv) from you. 
Mas. vajde, (y-8) from yata, or yadpa, (wof-fa) 


him. JSrom them. 
Fem. yvaydte, (y-hé) 
Jrom her. 


* I should have remarked, in the uote at page 1, 


that in the syllables marked ‘thus ”, the stress must 
be laid on the second syllable. 
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From ym, (um) or yjme, (im-e) about, or upon, as 


clothes. 
Singular. Plural. 
1 ymam, (um-om) about me. yma, (um-inn) about 
us. 

2ymao, (um-oddh) about vmayb, (um-iv) about 

thee. xe you 

Mas. yjme,(im-e)about yvmpy, (um-poo) about 
3 him. them. 

Fem. yimpj, (im-pee) 

about her. 


From oo, (ddho) to. 


1 vary, (ddhov) to me. ov, (ddhoo’-inn) fo us. 
2 ovyc, (ddhitth) to thee. ojb, (ddheev) to you. 
Mas. 06, (ddh6) fo him. 6 6, (ddho’-iv.) to them. 


3 dj, (ddhih) ¢o her. 
From reaé, (shaugh) besides, without. 
Singular. Plural. 
1 reacam, (shaugh-um) rescayi, (shaugh-inn) 
without me. without us. 
2 yeacad, (shaugh-uddh) reaéajb, (shaugh-iv) 
without thee. without you. 
Mas. reyjée, (shegh-e) ready, (shaugh-00) with- 
3 without him. out them. 
Fem. re1¢j, (shegh-ee) (not now used.) 
without her. 
From cpé, (tthir’-ay through. 
Singular. Plural. 
1 épjom,(hree’-um)through tpfi, (nree’-inn) through 
me. us. 
2 tpioc, (hree”-utth) ipjb, (hree’-iv). through 


through thee. you. 
Mas e170, (hreeddh) épjotra, (hreeh-faw) 
3 through him. through them. 
Fem. tpjé}, (hree-hee) 
through her. 
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From yar, (00”-0s) over, upon, above. 


Singular. Plural. 
1 varam, (007-as-um) over — rarayi, (00”-as-inn) over 
me us. 
2 varad, (00”-as-addh) over yvarayb, (00’-as-iv) over 
thee. you. 
Mas. yara,(00”-as-a) _ rari, (00”-as-tthoo) over 
. over him. them 
Fem. vairej, (ov”-is- 


tthee) over her. 


From «i, (onn) in. 


Singular. Plural. 
1 joHam, (ionn-om) in me. joa, (ionn-inn) én us. 
2 yonad. (ionn-oddh) in 405416, (ionn-iv) in you. 
thee. - 
ai, (onn) in him. jonea, (ionn-thoo) in 
cj, (inn-tthe) in her. them. 


INCREASE. 


Personal, possessive, and compound pronouns, take 
an additional syllable, when used with a particular 
emphasis; or placed in contra distinction to -each 
other. 


The personal emphatic form. 


Singular. Plural. 
1 mitre, (mish-é) J. ripe, (shin-né) We. 
2 crra, (tthus-sa) Thou. rjbre, (shiv-shé) Ye. 
Mas. ejrean, (esh-on) adran, (ee”-uddh-son) 
3 | He. They. 
Fem. 1re, (ish-€) She. 


Possessive pronouns require the increase to be 
made in the nouns that are joined with them. 
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Singular. Plural. 
mo Geai-ra, My head. af 3Z-cesp-ne, Our head. 
do ceai-po, Thy head. byp Z-cean-pa, Your 
head. 
& cesn-pan, His head. 4 Z-cean-pan, Their 
4 cean-ron, Her head. head. 


Sa is the emphatic particle in the Ist, 2nd per. 
sing. and 2nd per. plur.; ye Ist person plural, and 
ron 3rd person sing. and plur. It is the same with 
the adjective, as mo ceai ovb-ra, My black head ; 
or if that adjective be followed by another, the latter 
will take the increase, as mo cea ovb oflir-ra, My 
dear black head. 


In compound pronouns the emphatic form varies 
thus—if the last vowel be slender, it will make re in 
the first and second persons singular, and third person 
feminine ; the second person plural is always re. 


Examples. 
The last vowel broad :— 
Singular. Plural. 
aZom-ps, (og-uim-saw) with azasj-ve, (og-in-ne) 
me. with us 
4500-74, (og-uddh-saw) a3yvib-re, (og-iv-shay) 
with thee with you. 
a15e-T4y, (aig-e-sdn) with acu-ran, (oc-00-son) 
im. with them. 
ajcy-fe, (ac-ee-shay) with her. 
Singular. Plural. 


datp-pa, (ddhov-si) to me. ove, (ddhoo-ney) ¢o us. 
ovjic-re, (ddhitth-shiy) to ojb-re, (ddhiv-shey) to 
thee. you. 
06-ran, (ddho-son) to him. —djb-ran, (ddho’-iv sin) 
dj-re, (ddhih-shay) to her. to them. 
The last vowel slender :— 


Singular. Plural. 
yojm-re, from me. yalp-ve, from us. 
yajc-re, from thee. vajbre, from you. 
Yayjse-pan, from him. yadpa-pan, from them. 


Yadée-re, i her. 
F af 
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The following are examples of the 38rd Person 
Masculine and Feminine :— 


Mas. ar-pan, £Y10e-TAN, 

Fem. ajroe-re, riijdte-re, 

Mas. de-ran, pojthe-pan, 

Fem. >]-re, noympy-re, 

Mas. yajde-ran, yime-pan, 

Fem. yajSte-re, yimpr-re, 

Mas. lejrean, atp-ran, 

Fem. lejte-re, ¥I}ime-re, or vjpey pe.* 


Mas. tapjran, 
Fem. tsjprcj-re, 


* There is a peculiar delicacy and beauty in the use 
of the increase in Irish, which it is hardly possible 
to express in any other language. The utmost accu- 
racy is observed, even by the most illiterate native, in 
thus distinguishing the leading, or most prominent 
subject in thesentence. Sometimes, in order to mark 
a peculiar emphasis, the word fé10, self, is used 
instead of the terminations usually added; as pype 
me rein 6, I myself did it.—Dr. Neilson. 

The word ¢éqn, self, own, is often subjoined to both 
Personal and Possessive Pronouns, with and without 
the emphatic particles, as mé rey, myself; mire Fe10, 
I myself; mo lar-pa, my hand; mo lati-ra ¢eyn, my 
own hand. ; 

In ancient MSS. the emphatic form is frequently 
written as follows :—bvd 4 dejrjy, ie. fen, or & FéqD, 
self, himself ; bydey, i.e. fein; byderyy, Le. Fey ; 
FO de TID, Le. FeqD, @ Fe]N; Fadfyn, ie. eqn; Fadl, 
ie. £219, or @ Fe;p—fon Lap dojpe colaym fFadftn, 
within the precincts of Derry Kolum, (Kille,) himself, 
or in the very centre of Derry Kolum-Kill—Four 
Masters; feyrne, i.e. jad FeIn, or FEIN, aS No Zoylt 
Fejpve do ceaéc leip co Rorcommain, the English 
themselves having accompanied him to Roscommon—ib. 
byden, byderyn, ie. fe7)—Oyapmayo do dol yap PID 
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VERB. 

Verbs have but one conjugation. 

There are seven variations of the Verbs, as to 
signification ; viz.—the Imperative and Infinitive 
Moods, Participles, Indicative, Subjunctive, Opta- 
tive, and Potential Moods. 

There are five variations of the Verb as to time; 
viz.—the Present, the habitual or consuetudinal Pre- 
sent, Preter, habitual Preter, and Future Tenses. 

The root of the Verb is the 2nd person singular 
Imperative, from which all the moods, tenses and 
persons are formed by postfixes, except in some tenses 
of the irregular Verbs. 

The Verb has two different terminational forms. . 
The first, and most simple is, what may be called 
the analytic form, in which the pronouns are separately. 
expressed; and the other, which is supposed to be the 
more ancient, is what may be termed the synthetic 
form, in which the pronoun is expressed in the 
termination of the Verb, and in this latter case, Verbs 
are inflected in their terminations, like Nouns. When 
the pronouns are separately expressed, the Verb is 
analytic, and has but one form throughout all the 
persons singular and plural, as ca mé (thaw may) J 
am, ta ctv, thou art, ta ré, he ts, ta Id, we are, 
ta rib, ye are, ta piad, they are; thus ca being 
common to all. When the personal pronoun is not 
expressed separately, the Verb is synthetic, and 
has a distinct terminational form, (which indi- 
cates the pronoun contained in the termination,) for 
all the persons, except the third person singular, 


Ro ceac Concobayp cpyjm mec cajdz vy] pyaytice 4 
tZzeapna aZor 4 Coryalca brd sen, Dermot, after 
that, having gone to the house of Conor Crum, the 
son of Teige O’ Rourke, his own lord and foster-brother. 
—Ib. a.D. 1409. bo ofp, bo ofjn, ie. peqn, myself, 
himself—Leacan. € by deqn, himself—oc jaypnoyd 
113e d0 fo offjn, seeking the kingdom for himself.— 
Leacan. ¥urrivmb, ie. leyrean, with himself ; 
larodayy, i.e. lejrean—doror), i.e. dopan—jadrom, 1.€. 
jadpan—eypjobe, i.e. eypean, Ke. 
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in the termination of which the pronoun can never 
be contained ; and this is the form adopted for all the 
persons singular and plural, when the pronouns are 
separately expressed, as lé13-1m, J read, le13-in, thou 
readest, \eZ}> pe, he reads. In asking a question, 
the analytic form is generally used, as an labpad 
ty Za0f0{l5? do you speak Irish ? and in answering 
yes or no, (there being no equivalent for these ex- 
pressions in Irish,) the synthetic form is invariably 
used, as labpajm, L speak ; but should the answer be 
a continued subject, then either form may be used. 
The pronoun should never be used separately after 
the synthetic form, as it is only a repetition of the 
pronoun, as déanfzajd fod, they, they will do. 

Verbs have a simple and emphatic form like pro- 
nouns, as cajm-re, I am, caip-re, Thou art, ca 
retresn, He is, tamyyo-ne, We are, tataoj-re Ye 
are, tajo-ran, They are. 

Each of the tenses has a relative form, which is 
often the same as the third person singular, and is 
always governed by a relative pronoun expressed or 
understood. 

The changes at the beginning of Verbs, i.e. aspirat- 
ing and eclipsing, are caused by certain prefixed 
particles, expressed or understood, for which, see 
p-p. 9, 10, and 11. 

The synthetic form of the Verb is given throughout, 
as the analytic form is found in the third person sin- 
gular of every tense. For the terminational forms, 
see p. 66. 


Conjugation of the Auxiliary Verb, bj, be. 


IMPERATIVE MOOD. 


Singular. Plural. 
1 bjSmyyo, (be-muiddh) or 
bydam, let us be. 
’ 2 bj, (bee) be thou. by81Se, or bjz45, (be”-ig- 
ee) be ye. 


3 bjSead ré, (bee-oo shay) bydodir, (be-ddheesh) let 
let him be. them be. 
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The negative is formed by prefixing ya, not, to each 
person, as na bj, be not, &c. 
INFINITIVE MOOD. 
Affirmative. Negative. 


vo bet (ddho veh,) or a 340 4 best, (gone a veh) 
beyt, to be. not to be. 


PARTICIPLES. 
Present. . Preter. Future. 


43 beyt, (ag veh,) ap, ain, or pope app cf bet, (err 
or 4 beyt, being. —m-bejz, (are, tthee veh) a- 


att m-beye 06 e”-irr, or ee”- bout to be, le 
an rw, hebeing ar mth) hav- _ bee, (lay véh) 
there. ing been. to be, évm 4 


beyz, (ghum a 
véh) i order 
to be. 


These and the like, may more properly be considered as parti- 
cipial phrases, composed of the infinitive, and a preposition, 
than as simple participles.—Dr. Neilson. 


INDICATIVE MOOD. 


Present Tense.—Affirmative. 


Singular. Plural. 
1 cajm, (thaw”-im) J am. camujo, (thaw-muiddh) 
we are. 
27cajp, (thaw”-ir) thow art. cataoy, (thaw-hee) ye 
are. 
3 cs pé, (thaw-shay) he is. cayd, -(thaw”-iddh) they 
are, 


Relative « ca, as jf mé a c4, itis Twhoam. %is 
sometimes prefixed as a sign of the present tense, as 
a cajm, I am. 


Present.— Negative. 


Singular. 


Plural. 


1 vj b-guylym, (nnee wuil- nj b-fuylmuyd, (nnee- 


im) J am not. 


wuil-muiddh) we are 
not. 


2 nj b-¢uylip, (nnee wuil-ir) nj bal be nnee wuil- 


thou art not. 


3 vy b-p¢uyl yé, (nnee wuil 


shay) he ts not. 


tthee.) ye are not. 
bj b-fuylyo, (nnee-wuil- 
iddh) they are not. 


In ancient MSS. we find this form used in the affir- 
mative, as fujljm, Tam, &c., but never in the modern 


language. 


This is sometimes contracted in the analytic, as 


n{l me, I am not, vil cv, 


nfl ré, &e., and in the 


Putte: as nj/lym, nj/lip, vj/l re, &e. 
Interrogative—ay b-fujlym ? an b- -puqlyn? an b-fuyl 


te? amI? &e. 
as b-ruylim? am I? &c. 


Sometimes the particle an is omitted, 


Interrogative Affirmative—naé b-fujlym? am I 


not? &c. 


Relative —nac b-guyl, he who is not, &e. 


Consuetudinal Present—Affirmative. 


Singular. 
} bydjm, (bee-im) I am 
usually 
2 bydip, (bee-ir) thou art 
usually. 
3 byd ré, (bee shay) he zs 
usually. 


Plural. 
bjSmuyo, (bee-muiddh) 
we are usually. 
byt, (bee-hee) ye are 
usually. 
byd10, (bee-iddh) they 
are usually.* 


* This consuetudinal tense (which some writers 


make a separate mood,) 


is very much used, in all 


Verbs, to denote an usual or habitual state of. acting 


or being. —Dr. Neilson. 


The Irish people, in speaking English, use these 
tenses, which they translate thus, from the Irish— 
Ido be, I used to be, I do not be, &c. 
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Otherwise—bjSeai mé, bideaH cv, bydead ré, 
bydeaH rd, bydeaH p16) byseaH pjad, J am usually, &e. 

Negative—nj bj5)m, or nj bySeam me, J am not 
usually, &c. 

Interrogative—ay m-bjd1m ? « m-b]Sjm ? or an 
m-bjdea7 me P am Tusually ? &e. 

Interrogative Affirmative—naé m-byjdym, or vac 
m-bjdean me? am I not usually? &c. 

Relative form—bydear, (vee-us,) as an cé bydear, 
do bjdear, or a bidear, he who is usually. 


Preter Tense—Affirmative. 


Oo and pio, are signs of the Preter Tense, which, 
however, are sometimes omitted. In some writings 
vo is also prefixed to the present and future tenses of 
some verbs.” 


Singular. Plural. 
1 do bySear, (ddho vee-us) bjmap, (vee-mor) we 
IT was, or have been. were, or have been. 
2 vo bydip, (vee-ish) thow byban, (vee-vor) ye were, 
wast, or has been. or have been. 
3 vo bj ré, (vee-shay) he byoan, (vee-ddhor) they 
was, or has been. were, or have been. 


Relative—an cé do bj, he who was, or has been. 
The synthetic form of the 2nd person plural is, now, 
seldom used in any tense, and it is therefore better 
to use the pronoun separately in that person. 


* The following are used, as signs of the Preter, in 
ancient MSS.—apd, at, af, dor, dur, NO, oF, To, por, 
pup, por, Kc. Wo ceap eypyu trearcun Zeympyy, he 
saw Ireland on a winter's evening—Leacan. od 
cesn, slew, or was slain, at bat, died; ac bay, 
died.—Leacan, Ballymote, and Four Masters. Xz 
tfc, said Fiech’s Hymn. bOyyzie ban ryle j5ean 1 
pazoa. Ir1 10 ry bryZ1o ben e75r7 41. ban d]4 Yo (do) 
adpacip FILS apt ba po mop 7 ba po an a ENEZDaM, 
Bridget the poetess, the daughter of the Dagda, 
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Preter— Negative. 
Singular. Plural. 
1 nj nabar, (nnee rov-us) vj pabaman, (nnee rov- 
I was not. a-mor) we were not. 
2 nj pabarr, (mnee rov-ish) nj pababan, (mnee rov-a- 
thou wast not. vor) ye were not. 
3 nj nab pé, (nnee rov shay) nj pabsdan, (nnee rov- 
he was not. a-ddhor) they were 
not. 


Interrogative—an pabor? was I? or have I 
been, &c. 

Inter. Affir.—nac pabay? have I not been, &c. 

Relative—an cé nac pasb, he who was not, &c. 


Consuetudinal Preter—Affirmative.. 


Singular. Plural. 
1 byO15, (vee-inn) I have bySmujr, (vee-mush) we 
been usually, or I used have been usually. 


to be. 

2 Bydtea, (vee-ha) thou hast bySt5, (vee-hee) ye have 
been usually. been usually. 

3 bySead Té, (vee-oo shay)  bydo{r, (vee-ddheesh) 
he has been usually. they have been usually. 


Bridget then was the Lady of the literati, i.e. the god- 
dess whom the poets worshipped, for great and mighty 
was their veneration for her.—Cormac’s Glossary. 
Ror fatnic, he came.—Leacan. Oor f¢aynje, he came. 
—Ib. Jn cad vor fuc 00 beatu, the persons whom he 
converted to life-—Fiech. %o poomanp, was permitted. 
—Leacan. Some of these are also prefixed to the 
present tense, as ejb ad ¢loym, as I relate—Book 
of Invasions. Wap ad benayo b4d, as bards relate.— 
Leacan, and Ballymote. %o fecao, they say.—Ib. 
Up beapon, ie. a veqntean, 7t is said; ip m-blhtap, 
itis said. Amul ap bene yn g¢yle, as the poet said or 
states—bap jad, said they.—Leacan. See note on 
ab4, say, p. 75. 
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Negative—nj 6815, I used not to be, or I have not 
been usually, &c. 

Interrogative—an m-bjd1i ? have I been usually, &e. 

Inter. Affirmative—naé m-b]d]5 ? have I not been 
usually, &c- 

Relative Affirmative—an cé@ do biSea8, he who 
used to be. 

Relative Neg.—an cé@ naé m-bjdeas, he who has not 
been usually. 


Future Tense—Affirmative. 


Singular. Plural. 
1 béjSo0, (bay-addh) Ishali béjsmujo, (bay-muiddh) 
b we shall be. 


e. 
2 béeydip, (bay-irr) thou bez], (bay-hee) ye shall 
shalt be. be. 
3 bays re, (bay”~ee shay) bej57>, (bay-iddh) they 
he shall be. shall be. 
Negative—nj béjSo, J shall not be, &e. 
Interrogative—an m-bejsao? shall Ibe, &c. 
Interrogative Affir—naé m-bé}a0?° shall I not 
be, &e. 
Relative Affir.—aon cé bejdar, he who will be. 
mare Negative—ayn cé naé m-bé5, he who will 
not be. ‘ 


SUBJUNCTIVE MOOD. 


The Subjunctive is nearly the same as the Indica- 
tive with ma, if, prefixed to the affirmative form, and 
mana, (which is generally pronounced mup,) if not, 
prefixed to the negative. 


Present. macajm,if Iam, Neg. muna bruylim, if 
I am not, &c. 


C. 
Con, Pres. ma bydjm, if Ibe, Neg. myna m-bjdym, 


se if I be not, 

Se. 
Pret. ma bydear, of I Neg. muna nabar, if 
. have been, &c. I have not 


G been, &e. 
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Con. Pret. ma 61615, if Thad Neg. muna, m-bjd15, 


been, &c. if I had not 

been, &c. 
Future. ma bydim,¢f Ishall Neg. muna pabad, 

be, &c. if I shall not 

be, Sc. 
mo byoym 45 ry) o muna m-béy4d, 
n-an, if I shall if I shall not 
be there in time. be. 


This is called a conditional mood, by some gram- 
marians. una b’é, or muna m-beye 50 nob mé, Le. 
if it were not that Iwas, but this is a phrase, not a 
tense of this Verb. 


OPTATIVE MOOD. 


Singular. Plural. 
1 50 pabso, (gorov-addh) 30 pabmayo, (go rov- 
may I be, muiddh) may we be. 
2 50 pabstp, (go rov-ir) 30 pabtaos, (go rov- 
mayest thou be, hee) may ye be. 
3 Zo payb pé, (go rov shay) 30 pabsajd, (go rov- 
may he be, iddh) may they be. 


Negative—nap pabao, may I not be, &e. 


POTENTIAL MOOD. 


Singular. _ Plural. 
L do bé1875, or be15qH, (vay- beySeasmajr, (vay-oo- 
inn) I would be, muish) we eould be. 
2 beyt4, (veh-ha) you would beéjse, (veh-ee-e) ye 
e, would be. 
3 bejdad fé, (vay-oo shay) bésdeadojr, (vay-o0- 
he would be. yee they would 


Conditional—oa m-bé1545, if I nee be, or should 
Ibe. Itis also used for, 7f I were, or had been, as 
da m-bée1dsHr1 45 rin, had I been there, or should I 
have been there. Wuna m-bé 151, had I not been. 


The potential is formed by the auxiliary imper- 
sonal :— 


f 
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Present. Preter. Future. 
of, ory, i 4s, ba, it was, bud, zt shall be ; 


or by cyZ1m, L come, used impersonally; or by 
cajtfys, must. To some one of these is joined, such 
a word as, féjo1T!, possible ; Coit, right ; 13510, neces= 
sary, &c., followed by the pronoun, which should 
have been nominative to the verb, and by the verb 
itself in the infinitive mood; as, If 41310 dam 4 beyz, 
L must be 3 1p ¢éyo 1p Yom beyé, I may be; ba csp 
dam a bet, I should have been; vj 13 Yom a bext, TF 
cannot be; caytry5 me a best, I must be. 

The potential can hardly be called a simple mood, 
in Trish, as it is always formed by the combination of 
two or more words. These forms ‘of expression, 
however, are extremely common, and necessary’ to 
be well understood; and, as they are equivalent to 
the compound moods and tenses of the English, and 
other languages, it seems proper to arrange them 
under the title of ‘a separate mood.—Dr. Neilson. 

The following formations of this Verb, often occur 
in ancient MSS. :—Fuyl, zs, gyl, is, ¢ylyc, and rylead, 
are; Te, tO, taoq, for ca, is, STAT, ATIAD, Gre ; bay, 
ba}, bo}, bo, beyoye, will be, &c. Occur 17 da pyl ya 
Dy cuata plead qn e[n1H vac do Zaesdelib, and of 
their race (i.e. of the Firbolg ) are the three families 
which are in Ireland, that are not of Gadelian origin. 
—Leacan. %rup ap vad acac apapids |. 1 ceud 
flajéur in vomayy ? Asur—from him are descended 
the Assyrians, viz.: the first empire of the world.— 
Leacan, Acjad ya coipjZ bacap lajy, these are the 
chiefs who were along with him—tIb. Jy jad. c. 0.0. 
tucrad leo yn gal mop buy yelimpays, The Tuath De 
Danans that brought with them the great (inaugurating u) 
stone that was at Tara.—Ballymote:' Sombcan, for 
30 m-bavan, or po badan, as sombean rfrach poslamra 
FITZc tna nl{pyalayb, that they were skilled, learned, 
and accurately versed in their arts and sciences.— 
Book of Invasions. Cojcead ngzon> If ¢a1H (4) no 
bay (bj) c4pry vale Cojefo plogoqyd rorya mbay (44 
fayb) eochajo mac luchca Coyclo planze jpfo (tread) 
Fonra mbay deadad mac rip Cojcld nafnayye yre popra 
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mba, meab 4 alll Corcfo pudopazny re ronra mbay 
conchoban mac nfra, Zhe province of Gann, over 
which was (or ruled,) Carbry Niafear. The province 
of Seangann, it is that over which was Eohee, son 
of Lughta. The province of Slange, ts that over which 
was Deadad, son of Shin. The province of Geanann, 
it ts that over which was Maud and Olioll. The pro- 
vince of Rory, tt is that over which was Conor M‘ Neasa. 
—Leacan. . 4 4 (jf) colz oyale ¢1l.4 cclofone, for five 
syllables that are in cloenre.—Cor. Gloss. Wozene 
Dan .f- 410 19 cetyna ojpcye po boy qn epynd 1. compe 
MYC Mac conarpe do pat Tse 4 Nenyjyd a ci M]b bpea- 
can, Mogene, by the bye, was the name of the first 
hound that has been tn Ireland, viz.; it was Carbry 
Musk, the son of Conary, that brought tt from the 
lands of Britain —Cor. Su (50) haypm 4 mbavan 
yo longa, to the place where the ships were -—Bally- 
mote. Deyojd, byaycqo, will be.—Leacan, f.265. byo 
ap. co bnuydy 1mtizrea, on thy belly thou shalt go.— 
Leacan, and Ballymote. Jp byayo chayoche, and 
shall be for ever.—Leacan. Ro ba, 1p tan pin not4 
ba celgacy 7 £4(ba) hanmaynoy] fa hamaynory o uylyb 
anmanoarb, at that time the serpent was the most subtle, 
most wicked, and most deceitful, of all the beasts.— 
Leacan, and Ballymote. Sombacap cajpoe 7 comson 
tase ceactan nae aca a3 fosal 7 ace orbinz fon 
anojle (4 aceyle), they both had friends and abettors 
in plundering and taking revenge of each other.—Four 
Masters. byary, i.e. bed cv, thou shalt be.—Leacan. 
Ace ro, i.e. ata ai) po, here is. No byo, i.e. do bydead. 
Cyd oya mby}, of which are ? Canaé full, i.e. 50 nace 
b-pujl. Dap, for bavaps po bar 50 cyan a3 cup tn data, 
they were a long time fighting the battle.—Ih. 

It would appear that bj, be, is a distinct Verb from 
ta, ful, &c., as it is regularly conjugated from the 
root in the following moods and tenses, viz.: bj, be 
thou, vo bet, to be, bysjm, I am, bysor, J was, 
béyaao, I shall be, bejsea5, would be. It has alsoa 
consuetudinal present form like all other verbs, i.e. 
bydeam me, LI do be, or am usually, in which tense 
the analytic form is always used, as déanah me, 
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déanan cy, &c., and in ancient MSS. we find its 
negative form, like all regular verbs, the same form 
as the affirmative, nj bay, or badasy, I was not. 


ASSERTIVE VERB. 
INDICATIVE MOOD. 


Preter.— Affirmative. 


Singular. Plural. 
1 ip mé, 7t 2s I TI). 2¢ és we. 
2 ir ca, it ts you, ir r1b, 2¢ 2s ye. 
3 1r re, 2é is he, If 1149, 2é zs they. 


In ancient MSS. }< is used for 4r, is, as qc coz 
ojale fyl « clofype, because there are five syllables in 
cloenre.—Cor. Gloss, u4 je tpum 4 rpy oldacy « 005, 
for three are heavier than two.—lb. 

Negative—nj me, (ie. nj 1p mé.) it ts not I, nj cv, 
it isnot you, vj h-é, it is not he, vj ri, it ts not we, 
nj rib, tt is not ye, nj h-ja0, itis not they. 

Interrogative—an mé, an ca, a é@, an p10, an 716, 
4n 100, is 7t I? &c. 

Interr. Affir.—yaé mé, nac ta, pac @, Nad PH, ae 
p16, pac qad, is it mot [? &e. 


Preter Tense. 


Singular. Plural. 
1 ba, or bud mé, tt was I, barid, tt was we. 
2 ba cy, tt was you, ba 716, ét was ye. 
3 ba 


h-@, it was he, ba h-jao, it was they. 
G 2 . : 
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Fa, is often used in MSS. for ba, as azup noteyr 
cpoyan do na mynayb gun abe pin ¢a bajom djlipr do, 
and St. Cronan disclosed unto the women that such 
was his real name.—Life of St. Kevin. Ocur fa 
beoin ainm on Ftp, and Beoir was the name of the 
man .—leacan. 

Future—bur, will be. Up on adbanpiy cabpuys 
coped bur joméeubuys d0’n aytqpygze, Bring forth, 
therefore, fruits that will be meet for repentance.— 
Matt, iii. 8. 

In the Subjunctive, ob is used in the present and 
future, and mad, or more correctly, m-bats, in the 
preter, as deypym Zup ab jonad jad, I say they are 
equal; %szur an cé le’p ab all chp bneyteamnuir do 
cup opt, 7 00 6dca do buayy dfot, lez ley do éliéca 
ror andif any man ill sue thee at the luw, and take 
away thy coat, let him have thy cloak also.—Matt. 
iv. 40. 

Preter—3o mad jad a cejepy bingensa, that they 
were his four daughters.—Ballymote. This form is 
also used in the Optative Mood, as 30 mad man ry 
sealpdcup bup poyllrir1 a Brragnvirt na yn-daojne, 
&ec. May your light so shine beforemen, &c.—Matt. 
v. 16. Oyjanad, ie. dap ab—dya cata la sencrib 
Zaedel djanad ajnm marc, the God of War with the 
Trish people, whose name is Mart.—Cor. Gloss. 


REGULAR VERBS. 


In conjugating Regular Verbs, the following ter- 
minational distinctions are to be observed. 


ACTIVE. 


1. The Infinitive Mood and Participles are formed 
by adding 4%, or ead, totheroot. Those terminating 
in y43, will drop 1, as beaiyy3, bless thou, v0 beai- 
u3d, to bless. Besides these, which are regularly 
formed from the root, there are, however, several 
others which are variously formed by usage, as 
ayeny, relate, a5 emp, relating; amaonc, look, see, 
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varpapic ; bagaip, threaten, a3 bazaipe; barn, dig, 
cut, reap, &c., 45 baync; béjc, roar, Connaught, 
43 becéil, Munster, a3 beyc13; bly Connaught, 
bleag, Munster, a3 bleagan; began, threaten, az 
bazajne ; Zlaod, call, a5 zlaodaé, calling, cly\n and 
clujr, hear, a3 clor, hearing ; co\y5, stop, a3 cors, 
stopping, covayl, sleep, 05 codlad; cozan, chew, 
45 coZsjNe; copay, defend, az coraync, &e. 


INDICATIVE MOOD. 


2. The present is formed by adding to the Ist per- 
son sing, 1m, or ajm, 2nd, jp, 3rd, 15, or 15, Ist pers. 
plural mjd, myo, or maojd, 2nd, je, 3rd, 10. Rela- 
tive—ar, or esr. Consuetudinal—ai, with the 
pronoun. 

8. Preter, by adding to the Ist per. sing. ay, or ear, 
2nd, 17, 3rd, yd. Ist per. plur. map, 2nd, ban, 3rd 
dan. Consuetudinal—sing. Ist, 4), 2nd, es, 3rd, 48, 
oread. Ist per. plur. mayp, 2nd je, 8rd, ojr. Rela- 
tive—ad, or ead. 

4, Future—sing. Ist, pad, ad or tad, 2nd F7}t, or Typ, 
8rd, 15. Plur. Ist, mjo, muyd, or mayd, 2nd, 1Se, or 
rlde, 3rd, £10, or tj>. Relative—fear, or tear. 

5. The Subjunctive is the same as Indicative. 

6. Optative—Sing. Ist, ad, or ead, 2nd, jp, 8rd, 18. 
Plur. 1st, majd, or myo, 2nd, 4Se, 3rd, 1d. 

7. Potential—Sing. Ist, 415, 2nd, zea, 3rd, fad, or 
read. Plur. Ist, mayp, 2nd, fie, 3rd, djr- 


PASSIVE. 


In the Passive voice the Verb is never conjugated 
in the synthetic, and therefore every tense has only 
one terminational form. 

Imperative in cean, or ceap. Infin. and Parti- 
ciples in ce or ze, andin ta, or ta, when the last 
vowel is broad, as carta, bacta, bozta, cama, &e. 
Indic. pres. cean, or teap; pret. a0; fut. fap, fean, 
Fldean, ortydean. Opt. ceap, orteap. Poten. fide, 
or T]8e. 

The same terminational forms are also applicable 
to the Irregular Verbs. 
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IMPERATIVE, MOOD. 


Singular. Plural. 
; beaiaisZmyo, (bann-ee- 
muiddh) let us bless. 
2 beaiasz, (bann-ee). bless beaHass 15, or bea{Z18, 
thou. ; (bann-eeg-ee) bless ye. 
3 beaiaszead pe, (bann-ee- beadassoir, (bann-ee- 
oo shay) let him bless. | ddheesh) let them 
bless. 
Negative—na beaiasg, bless not, &c. 


1 


INFINITIVE MOOD. 


Affirmative. Negative. 
vo beaygas, (ddhovann-o0) 349 « beatiy5ad, not to 
to bless. bless him. 


PARTICIPLES. 


Present. Preter. Future. 

45 beaiygad, (ag papi m-beatygas, ap cj beapygad, 
bann-oo) bless-'" (ear mann-oo). (are tthee bann- 
ing. having blessed. 00) about to 

bless. 


INDICATIVE MOOD. 


Present Tense.—Affirmative. 


Singular. Plural. 
1 beaiaysim, (bann-ee-im) beaiaysmjo, (bann-ee- 
bless,  ¢ muiddh) we bless. 
2 beaiasip, (bann-ee-ir)  beaiayz15,. (bann-ee-ee) 
thou blessest. ye bless. 
3 beaiasse ré, (bann-ee-e —_ beaitjaySyo, (bann-ee- 
shay) he blesses. ; iddh) they bless. 


Negative. yj beanaszjm, I do not bless, &c., as 
Affirmative. 

Interr. an m-besijaysim? do I bless? &e. 

Inter. Affir. yaé m-beai asm? do Inot bless ? &e. 
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Relative Affir. an cé beaiayzear*, Neg. an cé 
pac m-beatalzean. 


CONSUETUDINAL PRESENT.—AFFIRMATIVE. 


Singular, Plural. 

1 beajaZeaH me, (bann-ee- beajayzead 1), we 
ann may) I usually usually bless. 
bless. 

2 beaajzean ca, thou beabazean rib, ye 
usually blessest. usually bless. 

3 beanaszead ré, he usually beaiazeai pad, they 
blesses. usually bless. 


Negative. nj beanaygean mé, I do not usually 
bless, &e. 

Interr. an m-beanjasgeap me ? do I usually 
bless, &c. 

Inter. Affir. naé m-besiajzeamp me? do I not 
usually bless, &c. 


* When the present tense is used to describe a past 
transaction, as it sometimes is, for the purpose of pre- 
senting to the mind of the reader a more graphic deli- 
neation of the scene intended to be pictured, the 
third person singular terminates in ar, as 


Szaojlear deans Ha nopesr noj4n 
crvbneada na lace do bj « bpyan. 
Dergo, of vehement blows, unlooses, i. e. unloosed 
The fetters of the heroes, who were in pain. 


Ejnjsear Organ, Oscar arises, i. e. arose—Dis- 
sertation on Irish Grammar, p. 92. 
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PRETER AFFIRMATIVE. 


Singular. Plural. 
1 00 besiaygear, (ddho 00 beatazsman, 
vann-ee-ass) J blessed. (ddho vann-ee-mor) 


we blessed. 
2 vo beajayZir, (ddovann- 00 beatjazzban, (ddho 
ee-ish) thou blessedst. vann-ee-vor) ye 
blessed. 
3 v0 beadas pe, (ddho vo beatjaZoan,(ddho 
vann-ee shay) he blessed. vann-ee-ddhor) they 
blessed. 
The sign 20, may be omitted unless in speaking 
emphatically: - 
Neg. njon beajayzear, (nee’-ur vann-ee-os) J did 
not bless, &c. 
Inter. apt beajaygear? (are vann-ee-os) did J 
bless ? &e. 
Inter. Affir. nap beaiasear ? (naw”’-ur vann-ee-os) 
did I not bless? &c. 
Rel. ay cé 00 beaiays, he who blessed, &e. 


CONSUETUDINAL PRETER. AFFIRMATIVE. 


Singular. Plural. 
1 beahays5, (vann-ee-inn) beatassmujr, \(vann- 
I usually blessed. ee-mush) we usually 
blessed. 
2 beanasta, (vann-ee-ha) « beahasge1d,(vann-ee-hee) 
thou usually blessedst. ye usually blessed. 


3 beajajzead pe, (vann-. beanassoir, (vann-ee- 
ee-00 shay) he usually . ddheesh) they usually 
blessed. blessed. 

Neg. vj beajas55, I have not usually blessed, or 

I used not to bless, &c. 

Inter. an m-beaiass1n? have I usually blessed, &c. 
Inter. Aff. ynaé m-beaias]9, have I not usually 

blessed, &c. 

Rel. an cé 00 beanaygzeads, he who usually blessed. 
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FUTURE. AFFIRMATIVE. 


Singular. Plural. 

1] beajdétad or beandsad, beasddamuyd,  (bann- 
(bann-6ch-hoddh or éch-a-muddh) we shall 
bann-owe-oddh) JI Bless. 
shali or wili bless. 

2 beajdétap, (bann-dch- beaHdétazde, (bann-dch- 

hir) thow shalt bless. hee-e) ye shall bless. 

3 beajdctajo ypé, (bann beadétayd, (bann-dch- 

éch-hee-shay) he shall hiddh)they shall bless.* 
bless. 
Neg. nj beandctan, I will not bless, &c. 
Inter.. an m-beandétad ? shall I bless, &c. 
Inter. Aff. nac m-beapdétao? shall I not bless, &c. 
Relative. an cé beapdétar, he who will bless. 


SUBJUNCTIVE MOOD. 


Present Affir. ma beaiaszim, if I bless, &c., as in 
the Indic. 

Neg. muna m-beaio1s}m, tf Ido not bless, &c. 
- Consu. Affir. ma beajageai mé, if I usually 
bless, &c. 

Neg. muna m-beajaszean mé, if I do not usually 
bless, &c. 

Pret. Affir. ma beanasgzear, if I have blessed, &c. 

Neg. munap beajasgear, Uf L have not blessed, &c. 

Consu. Affirmative, ma beaiaszip, if I usually 
blessed, &c. 

Neg. muna m-beahas15, of I have not usually 
blessed, &c. 

The Future is also used as in the Indic., with ma, 
if, prefixed in the Affirmative, and muna, if not, 
in the Negative. 


* Dissyllables ending in 13 generally make d3a0, 
détad or 6Cr¢ad in the future tense. 
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Consuetudinal Preter. Neg., according to Dr. Neil- 
— son’s—munas bé gun beatass mé, had Inot blessed—as 
the Preter Indicative, having muna be 3un, unless 
that, or were it not that, prefixed. 


OPTATIVE MOOD. 


Singular. Plural. 
1 50 m-beajayzead, (go 30 m-beanarsemulo, 
mann-ee-oddh) may I may we bless. 


bless. 

2 50 m-beapasin, (go RO m-beaHnaZcpoe, may. 
mann-ee-itr) mayest ye bless. 
thou bless. 


3 50 m-besanase re, (go 30 m-beaialsjo, may 
(mann-ee-e shay) may they bless. 
he bless. 
Neg. nap beanajzead, may I not bless, &c. 


POTENTIAL MOOD. 


Singular. Plurat. 
1 beandctan, L would beadidcamur, we would 
bless. bless. | 
2 beanscca, thou wouldst beaHdctase, ye would 
bless. bless. 
3 beaHdétad re, he would beandctayojr, they 
bless. would bless. 
Conditional. 0a m-beajdctayp, if I would 


bless, &c. 

Potential Mood, according to Neilson’s—Jr ¢é104n 
loom a beaiygas, LI can bless him, or it, (or, zt ts 
possible for me to bless him ;) b’é131n dam » beanrygad, 
I must have blessed him, or it, (or, I was obliged to 
bless him;) vj %13 om a besivegad, I cannot bless 
him, or it, &c. 
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. PASSIVE VOICE.—IMPERATIVE MOOD. 


Singular. Plural. 

1 beajajztean ma, (bann- beajasztean pid, let us 
ee-har may) leé me be be blessed. 
blessed. 

2 beajasstean ty, be thou beasaiostean pb, be ye 
blessed. blessed. 

3 beadaztean é, lethimbe besaijaystean jad, let 
blessed. them be blessed. 


Negative. a beaiajztean me, let me not be 
blessed, &c. 

It may be otherwise done with the auxiliary bj, be, 
as bjdead mé beatarzce, cv, pe, 1H, 116, p1a0, let me 
be blessed, be thou, &c. 


INFINITIVE MOOD. 


Oo, or 4 bejé beaHarzte, to be blessed. 
Negative. gan a best beaiaszte, not to be blessed. 


PARTICIPLES. 


Preter. beaiayste, blessed; jan m-beye béahayste 
86, he having been blessed. 

Future. ajp cj bee beaiayzte, about to be blessed ; 
le bejz beajaszte, to be blessed. 


INDICATIVE MOOD. 


Present Tense Affir. The same as the Imperative, 
as beanajztean mé, tv, é, rd, r1b, joo, L am, thou 
art, &c., blessed. 

Neg. nj beaiasztean mé, I am not blessed, &c. 

Inter. an m-beaiasgztean me? am I blessed? &c. 

Inter. Affir. yaé m-beaijasztean me? am I not 
blessed ? &c. 

Preter Tense Affir. 00 beaijajzeas mé, (ddho bann- 
ee-00 may,) tv, @, ry, 1b, 190, L was, thou wast, &c. 
blessed. 

Neg. njop beaiaszeas me, I was blessed, &c. 

H 
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Inter. ap beadaszead me? was I blessed? &c. 

Inter. Affirmative. pap beajaizead me? was I not 
blessed ? &c. 

Future Tense Affir. beaydétapn (bann-éch-har) mé, 
zi, @, &c., Ishall, or will be blessed, &c. 

Neg. nj beansctan me, I will not be blessed, &c. 

Inter. ay m-beandécan mé ? shall I be blessed? &c. 

Inter. Affir. naé m-besidctan me? shall I not be 
blessed ? &c. : 

The Snbjunctive is the same as in the Indicative, 
with ma, @f, prefixed in the Affirmative; mune, if 
not, to the Present and Future, and munap to the 
Preter, in the Negative. — 

Optative Affir. 50 m-besijasztean mé, (go mann-ee- 
har may) ta, ¢, &c., may I be blessed, &c. 

Neg. nap besiaztean me, may I not, &c. 

Potential. beajdctajs me, tv, 6, &c., J would be 
blessed, &c. 

Conditional. 0a m-beansctays mé, if I would be 
blessed, or had I been blessed, &c. 

Dr. Neilson gives the following as the Preter Tense : 
b-reanp Yom da m-braleyo mé, J wish I had been 
struck, but do is never used in this form, it should be 
30; Negative, b-reanp tom naé mbrajles me, I wish 
LI had not been struck. 

Every part of the Passive Voice may, likewise, be 
formed, by joining the Preter Participle Passive, to 
the Auxiliary bj; as, ca mé buajlce, J am struck; bj 
mé bualze, I was struck, &c. 1 

To express continuance, the Present Participle 
having 43, or 34 (%4,) with a Possessive Pronoun 
prefixed, is joined to the Verb bj; as, ca mé 50 mo 
byalas, I am in striking, (ta me a5 mo bualad, ie. 
Lam at my striking ;) bj mesa mo bvalad, I was in 
striking, p. 58. 
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IRREGULAR VERBS. 


The singular number is only given in the tenses of 
the following Verbs, from which the persons of the 
plural may be formed, as in the Regular Verbs : 


déan, (ddhee”’-on) do. 
ACTIVE VOICE. 


Imperative. déan, do thou; déeanad ré, (ddhee’-on- 
oo shay) let him do, &c. 

Infinitive. 00, or 4 5¢4n48, (ddho, or aw ye’-dn-00) 
to do. 

Participles. Pres. a5 déanat, (ag ddhee’-dn-00) 
doing; Pret. jan y-déanad, (ee”’-or nnee’-on-00) 
having done; Fut. ayp tj déanas, (err tthee ddhee’- 
6n-00) about to do. 


INDICATIVE MOOD. 


Present. 1 déanajm, (ddhee’-sn-im,) or 3n1d{m, 
(nnee-im) Ido; 2 oéanatn, (ddhee’-6n-irr,) or $nj51p, 
(nnee-irr) thow doest ; 3 o@ana1s, (ddhee”-on-ee) or 
Zid pe, he doeth. Neg. vj Séanam, or Znd1m. 
Inter. an 9-déano;m, (onn nee’-dn-im.) Relative. 
Zvjdeay, (unee-as.) Consu. déanap me, ca, pe, &c. 
LI usually do, &c. 

Preter. 1. pyiear, (rinn-ass,) 2. pyH1P7, (rinn-ish,) 3. 
td, or wie pe, J, thou, he did, &c. Neg. nj dean- 
nar, (nnee yar-nnass.) 2. nj Seapyarr, (mnee yar- 
nnuish.) 3. nj Seapnayd ré, (nnee yar-nnwee shay) 
I didnot, &c. Inter. an n-oeapnar? &c. Rel. Aff- 
tnd, or whe. Neg. vad n-deapnayd. Consu. 1. 
50119, (nee-inn.) 2. snjdtea, (nee-ha.) 3. FnjSeads 
ré, (nee-oo shay) J usually did, &c.* 


* Ro sn, he did; jonpac, they did; as, copnob e 
caemNa do ponrad For Na pyarcasb vIp e;peas 00 Eapad 
(cab4r) leo, that it was the remedy they found for 
(banishing) the reptiles, was to take with them 
(thither) the earth of Ireland.—Leacan and Bally- 
mote. 
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Future. 1. oéanpad, (ddhee-on-foddh,) or séantao. 
2. déantaipt, (ddhe’-6n-hirr.) 3. oéanéa1s ré, (ddhee”- 
én-hee shay) J will do, &c. Relat. Séangar (ye’-tin- 
foss.) Rel. Neg. naé n-véanf¢asd, (nnough-nnee”’-un- 
fwee.) 

Subjunctive, Pres. and Fut. ma 3nj1m, (maw nee- 
im) if Ido, &c. Neg. 1. myna y-véanad. 2. mrna 
N-déanaip. 3. MYND N-déanajs Pé, (muN-a nee”-on-ee 
shay) &c., if I shall not do, &c. Pret. ma pypear, 
if I have done. Neg. myva y-deapnor, (mun-a nnar- 
nnus) if I have not done, &c., mryab & Jo y-deapnar, 
had I not done, &c. 

Optative. 50 y-déanad, (go nnee”-on-uddh) may 
es Neg. pap S@anad, (nnar ye”-on-uddh) may I not 
lo. 

Potential. Séanzyyj, (ye”-on-fwinn) I would do. 
Condit. 04 n-déangvii, had I done; b’eanp lyom 50 
whip ies (bar liom go nnee”-on-fwinn) J wish J had 

one. 


PASSIVE VOICE. 


Imperative. véancapt mé, (ddhee’-on-thor may) Jet 
me be made, 

Infinitive. 00, or a bejé Déanca, to be made or done, 

Participles. Pret. véanza, done, jan m-beyt déanta 
having been made or done ; Future. ajp cj beté Déeanta, 
about to be made or done. 


INDICATIVE MOOD. 


Pres. Affir. déancan, or Snjdteap me, I am made. 
Neg. nj déanzap me, Lam not made. Inter. an y-déan- 
cap we? am I made? &c. 

Pret. Affir. 00 pyjjeas mé, (ddho rin-new may) I 
wasmade. Neg. nj deapnad mé, (nnee yar-nnoo may) 
I was not made, Inter. ay n-deapnad me? (on nnar- 
nnoo may) was I made ? 

Future Affir. véangyiseap. mé, (ddhee”-on-fwee-ar 
may) J will be made, &c. 

Subjunctive. Pres. Affir.ma deancap, or Znjstean mé, 
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(nih-har may) if I be made, &c. Pret. ma pyijead 
mé, if I were made. Neg. myna y-deannad me, 
if I were not made. Fut. ma déanp¢yjsean me, if I 
shall be made. 

Optative. 50 y-véancan mé, may I be made; nan 
déayntap me, may I not be made. 

Potential. deanpujse mé, (ye’-on-fwee-e may) J 
would be made ; da y-deanguyse mé, had [been made; 
ea yom Fo y-déangoyde me, I wish I had been 
made. 


bap, (ob-irr) say.* 


Abajp, may be conjugated regularly from the root; 
as, abajpt, say thou ; v’abainc, to say; abpaym, J say; 
abongan, I will say; abantan, it is said; but the 
mag is the manner in which it is now generally 
used :— 


ACTIVE VOICE. 


Imperative. abajp, say. Infin. do pas, to say. 


* The imperative, abajp, is compounded of ad and 
beij1; as also the preter, oybajpic, of do, and beyne. 
Thus, in ancient MSS. we read, amyyl ip beipz av 
tile, as the poet says; ad beype on zyle, the poet 
said. Hence oybpar, and oubsajpc, will not admit of 
vo as the sign of the preter, because this particle is 
compounded in the verb itself. Odceypyjm, deappao, 
&c., are also contractions of do and bejp.—Dr. Neil- 
son. Such as the following occur in ancient MSS.: 
pajojm, I say; avbepjo, they say; co yebajpc, that 
he said; jo payd, he said; bepcyy, they say; ayben- 
tir, they say; arbeipc, said; jrbepc rom, he said ; 
4t prbainc, he said; ot puppacan, they said; ar 
bepan, 7s said; adbentyn, of bepan, ts said; or 
frbpad, acpybpad, was said; ac pvbpamyn, we said ; 
fo parzreao, they said—Ballymote. Ro payd, satd.— 
Leacan. 

H 2 
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Participles. 05 pad, (ag raw) saying; 14, 146, 
having said; apn cj pad, about to say. 


INDICATIVE MOOD. 

Pres. Affir. 1 abpajm, 2 abpaip, 3 abpayd ré, or 
1 deqpim, 2 deypin, 3 dein re, I say, &c. Neg. vj 
Abpajm, or yf Sespym, (mnee yer-im) J do not say. 
Rel. abpar, or oejnear, says. Consu. abpai me, L 
usually say, &c. Rel. abpar, says. 

Pret. Affir. 1 ovbnar, 2 ovbpair, 3 ovbarne fe, 
(ddhoo-irtth shay) I said, &c. Neg. yjop sabpar, 
(nnee’-or oo-rus) I did not say. Inter. ay n-oébpar? 
(on nnoo-rus) did I say? Rel. oabaipe, said. Consu. 
1 dein, ordabpayi, 2 deyntes, (ddher-ha) ordabpa, 
3 oabpad re, I usually said, &c. 

Future. 1 abdpgad, or aboptad, 2 abdpgaqp, or 
aboptap, 3 abontayd pe, (ob-ore-hee shay ;) other- 
Wise, Déapitad, déantajp, Déaptayds yé, (ddhay”-or- 
hee shay) J will say, &c. 

Neg. nj abdpéad, or nj Séantao, (nnee yare-hoddh) 
Iwill not say. Inter. an abdptao, or a n-déaptad P (a 
nnay”-or-haddh?) shall I say ? 


SUBJUNCTIVE. 


Pres. Affir. ma abpoim, or ma deypim, if I say. 
Neg. muya y-abpaym, or muna y-veqpym, if I do not 
say. 

Pret. Affir. ma oabpor, if I said. Neg. muna 
y-dabnar, if J had not said. ; 

Future. ma déaptad, if I shall say. Neg. myna 
Y-déapitad, or muna y-abontadn, if J shall not say. 


OPTATIVE. 


Pres. and Fut. 1 50 n-abpad, 2 50 n-abpasp, 3 50 
n-abpayd pé, may I say. Neg. yan abpad, nan 
abpajp, nap abpad re, may I not say. Pret. 
b’peanp lor Zo y-oéantyyi, J wish 1 had said. 
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POTENTIAL. 


1 déangrv{y, 2 déanfes, 3 déanpad fe, or oéantvii, 
déapta, déantad pe, I would say, &c. Neg. vj 
Seangeyip, or pj aboptvij, J would not say, &c. Con. 
d4 n-déapner{i, or y-aboptuyy, if I had said, &e. 


PASSIVE. 


Imperative. abantéan, be said. 

Infinitive and Participles. abapza, or pajce, said. 

Indicative Pres. abaptop, or dejptean, és said. 
Pret. ovbypad, was said. Fut. véapevydseap, will be 
said. The Subjunctive is the same, with ma, pre- 
fixed in the Affir., and muna, in the Neg. 

Optative. Zo nabaptan, may it be said. Neg. nan 
abaptop, may it not, &c. 

Potential. veanrryide, if would be said. Neg. nj 
déanzride, 2f would not be said. 


Tabain, (tthdv-irr) give, or bring. 
ACTIVE VOICE—IMPERATIVE. 


2 caboip, give thou, 3 cvz45 yé, (thug-oo-shay) 
let him give, &c. Neg. ya cabaip, give not, &c. 

Infinitive. do, or a tabajpr, to give ; Zan a tabarnc, 
not to give. 

Participles. a5 cabainc, giving; jan d-cabaypc, 
having given ; at cj cabajpc, about to give. 


INDICATIVE. 


Pres. 1 cabpajm, tyzoim, 2 cabpain, tvgazp, 8 
cabpesd pé; or 1 bespym, 2 beypyp, 3 bein Te, L give, 
&e. Neg. nj tuzajm, or nj berpym, L do not give. 
Inter. ay o-cvzojm? do I give? Rel. ay zé beypear, 
‘ortvzor, he who gives. Neg. an cé nad d-tyZ5a0, he 
who does not give. Consu. tv5a5 mé, J usually give. 

Pret. 1 tyzar, 2 tyzajr, 3 tug ré, LJ gave, &e. 
Neg. njop tvzar, I did not give. Inter. ay d-tygar? 
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did I give? &c. Rel. ay cé tus, he who gave. Consu. 
1 tvzZajH, 2 tvzZ4, 3 Evzad pe, or beypjH, bejpes, 
beypead re, LT usually gave, &c. 

Future. 1 beappad, 2 béangojp, 3 beangasd (vere- 
fwee) pé, or béaptad, beaptojp, beaptayd fe, (vere- 
hee shay) Iwill give, &c. Neg. vj tjobpad, or taban- 
F£4d, nf tjobpasp, yj cfobpayo re, L will not give, &c. 
Inter. an d-cjobpao? &e., shall I give? Rel. ay cé 
beantar, he who will give. 


SUBJUNCTIVE. 


Pres. and Fut. Affir. 1 ma beipnym, 2 ma beqpip, 3 
ma bein pé, or ma tuZalm, ms tvZaip, ms tvzaH pe, 
of Igive, &e. Neg. muna o-cuzajm, muna o-tyZajp, 
muna o-cuzayd ré, tf Ido not give, &c. 

Preter. ma tuzar, &c., as Pret. Indic. if I gave. 
Neg. muna o-cuzar, if I have not given, &c. 

Optative. 50 d-ctuzad, (go ddhug-uddh) 50 d-tugasp, 
BO d-tvzZa1d ré, may I give. Neg. nan tuzao, may I 
not give ; b’feanp om 50 d-cjobpuyi, or 50 d-cuzZazH, 
I wish I had given. 

Potential. béeapguyi, beangs, beanpad ré, I would 
give, kc. Neg. nj tjobanguyd, &c., T would not give. 
Condit. 04 o-cjobpuy, if I would give, 04 d-tuzayi, 
had I given. 


PASSIVE VOICE. 


Imperative. tabaptan, or cuztan me, let me be 
given, &e. 

Infinitive. 00, or 4 beyé cabanta, or ctuzta, to be 
given. 


INDICATIVE. 


Pres. cuztan mé, or beyptean me, L am given. 
Neg. nj tuztan mé, J am not given. Inter. ap 
o-cuztarpt me? am I given ? 

Pret. do tuzad, or cuzad mé, I was given. Neg. 
yjop tuzad me, Iwas not given. Inter. ap cugad me? 
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was eh are ? Inter. Affir. nap cuzad me ? was I not 
given ! 

Fut. béappaydsean, (vere fwee-ar) mé, on beantan 
mé, I shall be given, &c. 

Subjunctive, Pres. and Fut. ma tuztan me, if I be 
given. Neg. muga o-cuztan me, if I be not given. 
Pret. ma cuzad mé, if J were given. Neg. munan 
tuzads me, if I were not given. Wunyab @ Zup cuzad 
me, were it not that I had been given. 

Optative, Pres. and Fut. 50 o-cuztan mé, may I be 
given. Neg. nan tuztan me, may I not be given. 
D’reanp Lom 50 d-cuztayo me, J wish I had been given. 

Potential. béanpuss me, I would be given. Condit. 
d4 o-cjobappujs mé, if I would be given, or had I been 
given. 

bein, take, bear, bring forth, &c., is sometimes 
mixed up with the foregoing verb, but it is quite dif- 
ferent in its application; as, bejp ojp po, lay hold on 
this; bein op, take it; beip uaym é@, take it away 
from me ; bein ar, make off ; a3 bneye buada gaining 
the victory; beypym op, J lay hold of it, or I overtake 
him. The Pret. is, pugar, as, pus mé ayn, L laid 
hold of him, or it, I overtook him; pug rj mac, she 
brought forth a son; béaptais mé ain, I will lay 
hold of him, oy it, Iwill overtake him ; beipéean apy 
he is taken, let him be taken; puzad ap, he was taken ; 
béappaysean onc, you will be taken, or overtaken, &c. 


Corp, (thorr) come. 


IMPERATIVE. 


Singular. Plural. 

1 tyzeamvir, (tthig-a- 
mush) or tjZeam, 
let us come. 

2 capp, come thou. Tj515e or Tappiy]s, come 


ye. 
3 7j5e45 re, (tthig-oo shay) cyZJdjr, let them come. 
let him come. 
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Infinitive. 50 or « teacc (haghtth) or tyaéc (he”- 
aghtth) to come, niall va vdorinayll 7 «4 flyas, 7 vo 
PYATIC Cona EaoparZeace layy do toét Zo cyan apa 
pvayd, Neill O'Donnell and his army, and O’ Rourke 
and his company of cattle-drivers with him, having 
come to the Coast of the Red Waterfall (Bally- 
shannon. )—Four Masters. 

Participles, Pres. 65 teadét or tjaéc, coming. Pret. 
J4pt D-ceacr, or d-tjacct, having come. Fut. ayn of 
teact, about to come. 


INDICATIVE. 


Pres. Aff. 1 cty51m, IZ come, 2 c13 1", thou comest, 3 
t13 ré, or t13 pe, he comes. Neg. yj c31m, I do not 
come. Inter. an o-t{Zjm? do I come? Rel. an ce 
t1Ze4f, (hig-ass,) or 013, he who comes, tazar, that 
cometh, Ballymote. Consuetudinal. cyZea5 me, cr, 
ré, &c. I usually come. 

Pret: Aff. 1 taqnjcear, (ha-nick-ass,) or canzear, 
(han-gass,) I came, 2 taynyciy, or tanz 17, thou camest, 
3 tajc ré, (ha-nick-shay,) he came—plur. éajnjcea- 
map, or Tanzaman, TanZaban, tanzadan; door Fanfe, 
he came, Ballymote; panzo04, they came, ib. Neg. 
»j tanicear, L did not come. Inter. an o-cajnicear? did 
I come? Rel. an cé d0 taynic, he who came? Consu. 
1 e515, 2 tjzZe4, 3 eyZeads pe—plur. 1 tZeamvir, 
2 wz de, 3 tyZed{r, L usually came, &c. 

Fut. Aff. J cjocgad, 2 cyoczajp, 3 cjoczayd ré, L 
will come, &c. Neg. vj tjoczan, J will not come. Inter. 
a o-cjoczrao ? (on ddhuk-foddh,) shall 1 come? Rel. 
tjocrar ? who will come ? 


SUBJUNCTIVE. 


Pres. and Fut. Affir. ma tjz)m, if I come. Neg. 
myna o-c1Z1m, if I do not come. 

Pret. Affir. ma tanger, if I came. Neg. mrns 
o-caynzear, had I not come—dse cry bydba, st veniat 
hostis. Trans. of the Gaelic Soc. p. 26. 

Optative. 1 50 d-tjZead, 2 Zo d-czZIP, 3 Fo B-cjZIH 
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ré, may I come, &c. Neg. nan tzead, may I not 
come, b’geanp lyom 50 0-t13510, J wish I had come. 

Potential. 1 50 tjoceyqi, or tyocfyyH, (huck-fwinn,) 
2 tjocga, 3 tyjoczad yé, (huck-foo-shay)—plur. 1 
tjocpamyjy, 2 tjocgzayse, 3 cjocradjy, L would come, 
&e. Condit. 04 o-cjocry yi, should I have come, b’yeann 
hom 50 o-cjocgyyi, J wish I had come.— vj po yor 
At dJ4 CYIN DO PaZad yy djl], and the god did not know 
when the deluge would come on.—Bally mote. 

The obsolete verb 1y3jm. Preter. pajnjc, to arrive 
at, or come to, is sometimes used in the preter. It 
seems to be compounded of po and cj3)m, po and 
t4njc.—Dr. Neilson. 


Té, (tthay) go. 


IMPERATIVE. 

Singular. Plural. 

1 cé)Zmv 1o,(tthey-muiddh) 
or té]Zam, (tthey-um,) 
let us go. 

2 té, go. wé15 Se, Or céZjS, FO ye. 


3 céjzead pé, (tthey-oo- ceyZdijr, let them go. 
shay) let him go. 


Infinitive. d0, or a dul, (ghul) zo go. 
Participles. Pres. 45 ovl, going. Pret. jan p-ovl, 
(ee’-ar-nniil) having gone. Fut. ap cj dul, about to go. 


INDICATIVE. 


Pres. Aff. 1 cé 131m, 2cé431n, 0613 pe, Igo, Kc. cyazayo, 
they go—Leacan. Neg. nj té{3\m, L do not go. Inter. 
ay 0-té]3]m? (onn ddhey-im) do J go? an cé téyZearz, 
he that goes. Consu. téjzea pe, he usually goes. 

Pret. Affir. 1 évadar, (~00-ass,) 2 Cvadarr, (ghoo- 
ish,) 3 éyay pé, (ghoo-ee shay) I went, &c. Neg. vj 
deacay, (nnee agh-ass) J did not go, (niop éyas me— 
Co. Limerick. Inter. 4 p-deacary, (a nnaugh-ass) ? 
did Igo? Rel. an cé@ do Cyayd, he who went. Neg. 
AY ce Nad n-deacaid (nnaugh-ee) he who did noc 
go.—Cojd, ‘went.—Leacan. Lodap, they went.— 
Ballymote. Rejreav, they reached, ib.—Consu. 1 
té]5}), 2 tejZes, 3 tejZead ré, I usually went, &c. 
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Fut. 1 pacpad, 2 nacparp, pacgzays pé, or pactad, 
pacarp, pacasds, ré, I will go, &e. Neg. vj pacad, £ 
will not go. Inter. ay padtad? shall I go? Rel. 
pacgar, or pactar, who will go? 

SUBJUNCTIVE. 


Pres. and Fut. Affir. m4 téj31m, (maw hay-im) f J 
go. Neg. myna o-céyZead, (mun-a ddhay-oddh) if I 
do not go. 

Pret. Affir. ma évasar (maw ghoo-os) if I went. 
Neg. myn n-deaéar, (nnaugh-ass) if I had not gone. 
So popiym, until we go.—Ballymote. Sy porrery, 
until they would go or arrive at, ib. So poécaty epyn, 
until they would reach Ireland.—Keating. 

Optative. 50 d-céjZead, (go ddhay-uddh,) 2 30 
d-cé]5I 11, 3 Fo d-céys pe, (go-ddhay’-ee shay) may I go? 
&e. Neg. nap téjgean, may I not go? b’reapplyom 
50 o-céi519, LT wish I had gone, b’peapp hom naé 
pacey]i, J wish I had not gone. 

- Potential. 1 pacryyi, 2 pace, 3 nacpad re (raugh- 
foo shay) I would go, &c. Neg. vj paceryi, 1 would 
not go. O% paceyd, had I gone, or should I have gone. 

The participle passive is used, compounded with 
10, or jon, jit, or proper to be done; as jonovita, fit or 
proper to go, or to be gone.—Dr. Neilson. 


Fas, (faw) find. ‘Faz signifies also get, and may be 
so translated throughout.—Dr. Neilson. 


ACTIVE VOICE.—IMPERATIVE. 


Singular. Plural. 
1 razmyjo, (faw-muiddh) 
or £454m, let us find. 
2 £43, jind thou. £451de (faw-ee-e) find 


ye: 
3 £a5ad pé, (faw-o00 shay) f45dijr, let them find. 
let him find. 
Infinitive. o’¢a5ojl, (ddhaw-il) to find. 
Participles. Pres. a3 pagajl, finding. Pret. tap 
b-pagayl, having found. Fut. ap cy ¢azajl, about to 
nd. 
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Pres. Affir. 1 ¢45;m, 2 asin, 3 £4315 76, (faw- 
ee shay) I find, &c. Neg. yj ¢a51m, I do not find. 
Inter. anb-pasim? do I find. Rel. an cé@ pasar, he 
who finds. Neg. ay.cémacitspazan, (wa-on) he who 
does not find. Consu.¢a5o%5 yé, he usually finds, or gets. 

Pret. Affir. 1 frapar, ‘(foo’-or us,) 2 fuanayp, 
3 Fuajn fe, -(foo”ir shay). LZ found, »&e. ‘Neg. nj 
b-rvapar, (nnee voo”ur-us) I did not get. Inter. 
Av b-pvapopidid Iget? Rel. aycé ¢vayn, he who 
found. _ Consu. 1 0’¢4545,. (ddhaw-inn,) 2 ‘vo’ pases, 
(ddhaw-ha,) 3 o’¢43508 ré, (ddhaw-oo'shay,) I usually 
Sound, &e. 


Frainrivm, i.e. gvaip fé, or ¢vaip, he got. Bally- 
mote. In this instance the verb in the Srd person 
singular is in the synthetic form. 

Future. 1 seabpad, (ghev-foddh,) 2 gZeabrain, 3 
Zeabruyd ré, (ghev-fii”-ee shay) or Zeabtao, (ghev- 
hoddh,) &c., £ will find. Neg. nj Zeabtod, or vj 
b-fusgzead, (nnee wee-oddh) I will not find. Inter. 
an b-pujszead? shall I find? Rel. an cé seabtor, 
he who will find. Neg. ay cé naé b-pujgze; he who 
will not find. 


SUBJUNCTIVE. 


Pres. and Fut. Affir.’ma fasaim, or ma Zeabaym, 
if I find. Neg. mune b-pagad, or muna y-Zeabad, 
if I find not. ° 

Pret. ma ruapar, if I found ; oa b-pujgy, of I 
had found ; muna b-zuapor, if I have not found ; 
munab & 50 b-fuapar, were it not that I found. 

Optative. 50 b-fagad, (go waw-oddh,) 50 b-fagaqp, 
50 b-f4z ré, (zo waw shay) may I find, &c. Neg. nap 
fasod, (Qnaw”-ur awe-uddh,) &c., may I not find. 

Potential. seabrujd, Zeabea, Zeabpad ré, (ghev-foo 
shay) I would find, &c. Neg. nj zeabguyi, I would not 
find; 04.b-gusSe1d, b-fasuyH, or b-¢n1315, should I 
have found. Our yn fuyzbecyy, in hope they might 
Jind.—Leacan. 

I 
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PASSIVE VOICE. 


. Imperative. pagztap @, let it be found. 
The Infinitive and Participle are not in use. 


INDICATIVE. 


Pres. Affir. pastan mé, I am found. Neg. vj 
rogzcan me, Lam not found. Inter. ay b-paztan mé ? 
am I found ? 

Pret. Affir. puapar me, J was found. Neg. vj 
b-fuanar mé, I was not found. Inter. oan b-puapay 
me? was I found ? 


SUBJUNCTIVE., 


Pres. and Fut. ma pagzan mé, if I be found. Neg. 
munya b-gaztan me, if L be not found. 

Pret. Affir. m4 fuspay me, if Iwas found. Wuyoa 
b-puapay me, if Iwas not found. 

Optative. 50 b-paztan mé, may I be found. Neg. 
nat easton, or fastapn mé, may J not be found. 
D’feanp loom 50 b-fuyseyd me, I wish I were found. 

Potential. seabrujs mé, I would be found. Oa 
b-fuse]o me, should I be found. 


Feué, behold, rejc, see, deapic, and amanc, look, 
are by some writers blended into one verb. The fol- 
lowing arrangement of them, may render them 
more simple :— 


Feuc, behold, try, or examine. 


IMPERATIVE. 
Singular. Plural. 
1 feucamuyd, or faucam, 
: let us behold. 
2 reud, behold thou. reucas, behold ye. 


3 peucad ye, let him behold. yeudayo, let them behold. 
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Infinitive. o’peucayne, to behold. 
Participles. 43 peucajnc, beholding ; jap b-peucaync, 
having beheld; ajp tj peucayr, about to behold. 


INDICATIVE, 


Present. 1 feucajm, 2 reuéajp, 3 feucasds re, J 
behold, &c. Negative. ni feuéaym, I do not behold. 
Inter. an b-peucajm? do I behold, &c. Consu. feucay 
mé, I usually behold. ; 

Pret. 1 o’peuéar, (ddhay”-ugh-us,) 2 o’peucaty, 3 
v’peuc re, I beheld, &c. Neg. njon feucay, I did not 
behold. Inter. ap feuéar? have I beheld? Consu. 
o’peucad, &e., L usually beheld. 

Future. 1 feucpad, or feudtad, 2 feuctajn, 3 
peuctasd ré, Twill try, or behold. Neg. vj feuctad, 
Iwill not behold. Inter. ay b-peuépad? shall Iitry, 
or behold ? Rel. ayn cé@ feucpay, he who will behold, &c. 

Optative. 50 b-feucad, 50 breucajpn, 50 b-peucayd 
re, may I behold, &c. Neg. nap feucad, may I not 
behold, 

Potential. o’peucpusi, o’'peucea, o'peucpad re, J 
would behold, &c. Conditional. oa b-feucguyij, should 
T behold. 


PASSIVE VOICE. 


Imperative. feuctapn mé, &c., let me be tried, beheld, 
or examined. 

Infinitive and Par. peucca, tried. 

Indicative Pres. peuécap me, I amtried, &c. Pret. 
peucad mé, I was tried. Fut. peucpuysean me, I shall 
be tried, &c. 

Optative. 50 b-peuccap me, may I be tried. 

Potential. o’peucrujse mé, I would be tried. 


The foregoing verb is quite regular in all its moods 
and tenses. 


$8 


Fee, sees 
IMPERATIVE. 
Singular. Plural. 
1 pejceamuyd, or fejceam, 
let us see. 
2 perc, see thou. peicjoe, see ye. 


3 Fejcead ré, let him see. fejceaddir, let them see. 


Infinitive. o’pescrnc, to see. 
Participles. 45 feycrinc, seeing; jon b-releriye, 
having seen; ap cf feycrtve, about to see. 


INDICATIVE. 


Present. I ¢eycim, 2 Feicit, 3 ‘eC, Or Fecid fé, 
I see, &c.:. otherwise, 1 éydjm, 2 CpSjp, 3 cis ye, F 
see, or perceive. Neg. nj fejcim, J do not see. Inter. 
an b-peycym? do I’see, &c. Rel.' an cé d0 Cys, he 
who sees. Consu. rejcead mé, I usually see, &e. 

Preter. 1 copaipicear, 2 éopaincir, 3 éopajne fa, 
Isaw, &e. Neg. nj facar, ni Facaip, vi faces re, 

I did not see, &c. Inter. an b-facay ? ‘did I see, &c. 
Rel. an cé 00 éonaine, he who saw. Neg. ay cé naé 
b-pacad, he who did not see. Consuetudinal. o’¢e1cq, 
d’feycea, o'gecead pé, I usually saw, &e. 

Future. 1 FeIcfead, 2 gejceit, 3 Fercr1d re, I shall 
see, &e. Rel. ayn cé feycrear, he who will see. 

Optative. 1 50 b-rejcead, 2 50 b-feycjn, 3 Zo 
b-pejcjd pe, may I see, &e. Dd’feapp hom 50 
b-reicri, I wish I had seen. 

eg. part Feycead, my I not see, &e. 

Potential. o’gecr10, d’peicped, d’rercpead pé, I 

would see, Condit. 04 b-rece1i, should I see. 


PASSIVE VOICE. 


Imperative. pejcteapn me, let me be seen. 
The Participle is eycte, seen, but not much used. 
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INDICATIVE. 


Present. rejcean mé, Iam seen. Neg. nj fejceap 
wé, LT am not seen. 

Preter. pacar mé, Twas seen. Neg. nj pacar, or 
Nj racer mé, L was not seen. 

Future. fejcrisean me, ZI shall be seen. Neg. vj 
fFejceideap me, L shall not be seen. 

Subjunctive. ma reycean mé, or ma cydcean mé, 
if Ibe seen. Neg. muna b-peycean mé, if 1 be not 
seen. 

Optative. 50 b-re;cean mé, may I be seen. Neg. 
nan fejcean mé, may J not be seen. 

Potential. o’gejcride mé, L would be seen. Condit. 
oe beyce]de me, should I be seen. 


This verb is often written in ancient MSS. fayc, 
see, &c., but these forms should not be used in writing 
the modern language. 


Deane, and amare, look, are conjugated regularly, 
which are as follows:—odeapic, look, 035 deapcad, 
looking, veapcaim, TI look, do seapcar, I looked, 
deapicrao, I will look, 50 y-deancad, may I look, 
Seancruyj, L would look—not used in the passive. 
Athanc, look, a5 atapic, looking, atancajm, I look, 
vamancar, LT looked, amapcpzad, I will look, 30 
N-atyapcad, may I look, d’atmapcruyy, I would look— 
no passive. 

lujn, hear, is used regularly in some parts of the 
Kingdom, except in the preter, which is¢cualay. It 
makes clojrcjn, in the Infinitive and Participles, 
which I am inclined to think is a different verb from 
clujy. The following is the manner in which it is 
now generally used:—clujy, hear thou, clujnead ré, 
let him hear, a5 cloipcyn, hearing, clujnim, I hear, 
éualay, I heard, clujnread, I will hear, 50 3-clujneso, 
may I hear, éluinryii, I would hear, clujnceapn mé, 
let me be heard, clujnce, heard, cluyncean me, I am 
heard, do clujnead mé, I was heard, clujny|sean me, 
I will be heard, 50 5-clujncean me, may I be heard, 

12 
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vo Glujnzyse mé, I would. be heard. Cloyy, or clujr, 
hear, is regularly conjugated throughout all the moods 
and tenses, in the South of Ireland. €jro, hear, or 
listen, which is a regular and different verb, is, by 
some, improperly, mixed up with cluyn. 


ADVERB. 


Adverbs are used to denote time, place, quality, 
manner, &c. There are many advervial expressions 
formed by prefixing various particles to substantives, 
and adjectives, and by. the combination of two or more 
particles or words. Many adjectives become adverbs 
by prefixing 50 to them. The following is a list of 


those generally used :— 


a b-pao, far, afar, « 
b-fad poytie, long before. 

s b-fozur, near 

a b-gor, on thes side. 

& O-TOPAG, OL 4 D-TOTPEAac, 
at first. 

& CoSée, or Coydce, ever, 
never. 

a o-tra{d, from the north, 
northward. 

a3 TO, here, 03 rin, there, 
43 yao, yonder. 

aqftan sdban yp, therefore. 

ott 41t, back. 

aj byt, at all. 

oy 61310, hardly. 

ait z-cul, backwards. 

ait leyé, a part, leyé op 
let, by turns. 

Aft mod, im order, in a 
manner. 

aye yon, 27 behalf. 

Aye Yoy1b, a¢ times, some- 
times. 


amore, out, amyis, withaut. 

atajn, only, alone. 

AMAA, LO-MOTTOW, aif. YO 
Mapad, on the morrow. 

athlass, so, 1p atlas, thus. 

& n-all, over, on this side. 

o v-alléo, formerly. 

a p-dear, from the South, 
southward. 

a ne, yesterday. 

& D-e{nfFeact, at once, to- 
gether. 

AY £ad, whilst. 

& Y-Fapl, near. 

» o-tan, from the West. 

& y-for, from below. 

anv, to-day. 

anath, seldom. 

ai) Oo, here, ai yy, there, 
op ito, yonder. 

a noct, to-night. 

& )-0fft, or anes, from the 
Last. 

ANOT}, NOW. 
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& 10H, Over, & NOD’ ra yall, 
to and fro. 

4) t-am, when, an that, 
when, & Y-antpat, un- 
timely. 

a N-vaiTt, When; a v-varp 
T1035 then. 

a y-var, from above. 

AON YAITL O1N41N, Once. 

4 pein, last night. 

& Jtyam, ever. 

& HiT, again. 

A TteAE, in, o pes, within. 

beaz nac, almost. 

bye fiop, always, vo bytyy, 
lastingly. 

bry ‘or cjoi, fopsy turvy. 

cad @? what ? what is it? 

c& h-uajp P when ? ca 
h-ap? whence? 

cayt (cya ajc)? where? 

ceana, already, however. 

c141) 6 foyn, a long timeago. 
cjonve ? (cya nor) how ? 
do bys, because. 

do Anat, always, continu- 
ally. 

v’odce, by night. 

vo ld, by day. 

éadon, videlicet, that is. 

¢o cal, backwards. 

£4d 6 fon, long since. 

£4 e043, finally. 

£4 56, twice. . 

£4 leyt, a part. 

£4 reac, a part, privately. 

£4 tj, teerce. 

£o tyajpym, towards. 

fearos, henceforth, here- 
after. 


340 ampar, undoubtedly. 

50 brat, or Zo bpac, for 
ever. 

50 ceant, rightly. 

JO d-t}, 30 nvize. wntil, 
30 or TO, hitherto. 

Ho deymyn, truly. - 

50 foyl, yet. 

50 follvy, evidently. 

50 h-anari, rarely, seldom. 

50 h-jomlan, entirely. 

50 len, entirely. 

30 leon, enough. 

30 mayt, well. 

30 myNICc, often. 

30 moe, early, &c. 

30 mop mop, especially. 

Joy 50, 2 order that. 

jomuppo, moreover. 

1apnam, hereafter. 

ler yo, herewith. 

mapanzZ-ceaona, likewise. 

matt aon, together, man 
aon le, together with. 
mati or mypl, as. 

map y10, so, as that. 

ma ro, thus, as this. 

06 56, until. 

or apo, publicly, loudly. 

6r clon, above. 

or ireal, privately. 

6 fon, sénce, 6 fon a 
lejt, ever since, 6 fn 
amac, thence forward. 

Tjor, downwards. 

roin, eastecards. 

rrar, upwards,tvar, above. 

typ mod, beyond measure. 

tall, on the opposite, or 
other side, beyond. 
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ror, yet. caob amyis, without. 
caob artis, within. vime rn, therefore. 
tyjllead eyle, moreover. 


The following often occur in ancient MSS. :— 
Fo byt, because; « yor, « nérra, now; apa ao}, 
however. Jadajo myjncip jo Clanass yime, 7 zabcan 
leo @; ana soy, are ba copccpayde jrip ccat, the peo- 
ple of de Clare surrounded him, and he is taken by 
them, albeit, he slew more in the battle—Four Masters. 
bearca, boderra, bodearza, hereafter, henceforth._— 
Leacan. Deor, bevy, ie. ror, yet, moreover 3 d{blyn1b, 
likewise, moreover, both, together.—ib. Fo cheadojp, 
immediately, instantly, | 17¢ paeynd, 1) thear mac 
flo labaip 10 Epp jan vo nze fo checoip, and 
Neindi was the third son who spoke immediately after 
their birth.—Leacan. Ceovr, at first. Fronsvala 
bean v} Somnayll ceccyy 4 s0da bide vy yeyll yapor, 
Fionghuala (fairshoulders) was the wife of O' Donnell 
at first, and of Hugh Boy O Neill afterwards—Four 
Masters. Sen mo chat, besides; cen mo tasoryde, 
besides them; olla my13, on the outside, without ; 
alle tall, on the opposite side. Cencopat, ie. 515 50 
m-bad, although it were. CS tpacc, howbeit. Join, 
qeejpt, tndeed. *Wojv 7 4 nall, on the opposite side and 
on this side, on either side.—Four Masters, 1590. 


@ 


PREPOSITION. 


Proper Prepositions. 


43, at. 340, without. 

AIfl, On, upon. 5, BYT: to. 

A, a, mn. 14p, after. 

of, out of. 1o1p", between. 

de, of. la, ley, eeith (used in 
Deir, after. Connaught.) 


06, to. man, as, like to. 
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£4; about, for. 
rao, under, beneath. 
ead, throughout. 


néip, according to. 

114, before. 

pojthe, projrn, before. 

péac, by, tm comparison. 
wrth, without. 


6,va, from. 

or, above. 

pé, wir, 40, eth, (so used 
in Munster.) 

TAP, TAI, Tarps over. 

THe, THjd, through. 

vim, Vime, about. 


Improper Prepositions. 


a b-rys8nvIre, before, in 
presence of. 

-& b-podajn, along with. 

4 o-caob, concerning. 

A d-TaT, & -d-TOfead, in 
the beginning of, in the 
front of. 

4 3-cil;. behind. 

4 5-cojr, alongside. 

4 5-cye, to; for. 

a Z-ceai, joined to, en- 
gaged in. 

a\jt Cean, on. account of, 
Sor. 

aif Gal, behind. 

ap fread, through. 

Aft £ad, throughout. 

ain ron, for sake of. 

4 lain, in possession of. 


& latayn, in, presence of. 

a Mears, among. 

& N-deppead, after, in 
rere.of. 

& 0-d]415, after. 

& N-45410, against, in the 
face of. 

& y-doipcifr, fo go to meet. 

vearbayd, in want of. 

d’jonry]o, towards. 

do évm, unto. 

le n-a%ayo, for. 

do Dt. byd, for want of 
food, 

sf con, over, above. 

éy cérmain, before, oppo- 
site, in presence of. 

6r cyHe, opposite. 

taper, after. 


the 


Such as the following occur in ancient MSS. :— 
Jin; 1c15 pivse, tn the house of Shinche B.—¥m, i.e. 


le, or cpé. 
Masters. 


Fry-cb lab, for three days.—-Four 
Jpn, ie. a p10, én that ; fon, i.e. arp, 


on; aiyrioe, Le. ap r{n, from that ; ayjoen, 1.e. arryn, 
from that ; aydeadayd, i.e. anazass, against ; lar, 
lotr, ie. leyp, eith; pean lap « mbjd apban jomda, a@ 
man who has much corn—Cor. Re hasdead, i.e. le 
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h-agoyd, sor; cona, i.e. le y-a, with his, her, their ; 
EM, le. le, with; pe do denam la clazi doHchayd Fpy 
apojle, (le na céle) an cceqn d0 rarpipead, the Mac 
Donoughs having ratified a treaty of peace with each 
other while they would live-—Four Masters, 1418 :— 
Fain, Le. aq; carp .1. 54 oycelcasp 4. cpand za. cen 
(San) japan fain, a spear unheaded, i.e. -a pike staff 
without iron on it——Cor. 03, i.e. 43, at; Yap 
AITO Ns TTayplajZedsa djade copnob do Fido chnama 
camayll po mand caqy 4 bnachasp oF HRA] caepiad, 
Sor the Divinity historians affirm, that it was by the 
jaw bone of a Camel, Cain killed his brother Abel.— 
Leacan. %, from; a heyy, from Ireland; o to; 
4 tip BneyZ, to the land of Greece.—ib. f. 276. Fyy, 
Le. le; 4p and ata fein aZjo dajZ10 ENT Zleand 
mambpa, the place where that lies is directly opposite 
to Glen Mambra.—ib. Co, cy, and 3y, are written 
for 30, to.—Ballymote. Qc, used for 433; oc japptayd 
115e Do Fo deryy, (do £éejn) 014 degbpac4, seeking the 
government for himself from his brother —Leacan. 

Jc, i.e. at) D0, in thy; 1¢ cpyée ip blathan op mbla, 
in thy kingdom pleasant shall be our dwelling.—Leacan 
and Ballymote.- hj, used for a, in; e fej do tapp- 
abz O aptojl (0 ns cele) yan ri, 71 boll beacca do 
Senan) d4 Gonp hi ccjonasds « thjoZnjoms, he himself 
was torn asunder after that, and small pieces made of 
his body for his evil deeds.—Four Masters. 


CONJUNCTION. 
Simple Conjunctions. 
AC, ACd, Aét, but. 5¢, though. 


azyt, and, for which sf, 315, 518¢48, although. 
ir and ’r, are used as 50, that. 


abbreviations. ma, if. 
an? whether ? man, as. 
ap? whether ? myna, tf not, except. 
bjos, although. myn, of not, except. 
ceacoan, either. vj, not. 
da, tf 04, not, than. 


For, yet. 06, or. 


: 
: 
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Conjunctive Phrases. 


apson, both. 

yime ry, wherefore. 

BYpab, that. : 

map yo, as this, thus. 

map T10, as that. 

mop ay Z-céadna, also. 

arplays rin, likewise. 

otf an adbep pyn, there- 
Sore. 

ain cean 350, by reason 
that. 


do linys syn, because that. 
o1ft Ton ZY, on account 
that. 

jonrr ayn, so that. 

mrp pac, as not. 

ma ta, of so. 

ma read, ¢f so. 

v’easal zo, lest that. 

Be ZY, although. 

act aman, except. 


Anctent. 


conad ape, on that ac- 
count. 

Act mad, except, alone. 

beor, i.e. ¢6r, yet. 

crpab, copob, that. 

feb, rejb, as reyb ad 
feojm, as I relate. 

Yajtl, Le. dyn, for. 

Da15, as. 

ocyy for azur, and co for 


conad, i.e. Zyptab, that— 
a3yp Zabajo « clan dja 
eff conad va ata leat 
cyipicne 1 4 leat anayll 
do ffol aeda plajne, and 
his descendants after 
him possessed tt ; so that 
Jrom him are descended 
the people of Leath 
(half) Cuirne, and the 


30, thal—co plo aptayn- (inhabitants of the) 
Zr, that they might other half are of the 
govern.—Ballymote. race of Hugh Slaney.— 
Ballymote. 
INTERJECTIONS. 


No language abounds more in passionate interjec- 
tion, than the Irish_—Dr. Neilson. 
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06! vé! o¢6n! alas! vyall-la-cay ovb 6! @ sad 
ar tnvas ! woe / story to relate ! 
yopaon! alas! ryil-le-la5! hallo! bloody 
rapaopt Zerp! O sad sor- wars | ‘ 
sow f 4-bo-bad ! murder ! war ! 
main3! woe to! mo cpeac! my ruin / my 
movyan! alas ! sorrow ! 
mo tpvatse ca! I pity o¢dn 6! my sad sorrow ! 
you ! mo nape tv, shame upon 
reve ! behold, lo! you! fy! 


ero! hush ! listen ! 
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CONCORD. 
ARTICLE. 


Rule 1. The article agrees with its substantive, in 
gender, number, and case, and is placed before it 
and next toit, except when an adjective intervenes; 
as, aca an fean ro az labyc leac this man speaks 
to you ; déire mé le corpad na mya, I listened to the 
conversation of the woman. — 

2. If the radical letter of the noun be a consonant, 
it will, in the singular, be aspirated in the nom. and 
acc. of feminines, and in the gen. of masculines; as, 
tuz oy bean anan ir tm dam, the woman gave me 
bread and butter, 17 @ yo teaé av tip, this is the house 
of theman. It will also be eclipsed or aspirated in 
the dat. and abl. singular, and always eclipsed in the 
gen. plural; as, tux pé edlur dam ajpn an m-bealad 
ceant, he gave me a knowledge of the right way, 
tanic mé Zo djnesé 6’n mbayle, L came directly from 
home ; bj mé@ a3 é1yeeséc lé munaban no m-beac, L 
was listening to the humming of the bees—See p.p. 
14-15. 

3. If the leading letter be a vowel, c is prefixed in 
the singular, to the nom. and acc. of masculines, and }) 
to the gen. of feminines ; in the plural b is prefixed, 
in both genders, to all the cases except the gen., to 
which y is prefixed; as, « dejpym nb naé @ Waojre 
tuz an c-aptan 6 near 5jb, I say unto you that t was 
not Moses gave you thebread from heaven. Leabap ya 
h-jn5 we, the daughter's book, aca ys h-uan ro 5-cpi, 
the lambs are in the fold ; éualatds mé 7101m He H-eun, 
I heard the singing of the birds. 

4. A monosyllabic adjective prefixed to the noun so 
as to form a compound with it, is subject to the same 
initial changes as if the whole compound word were 
a simple noun; as, conajpceamap ay Slap-colll 4 bead 
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d tip, we saw the green-wood far from land ; in this 
we have the leading consonant of the adjective aspi- 
rated ; 17 & pj Fe]0 an c-5z Fean poyneanca, that is the 
mild young man ; bj mé 4 d-teaé no h-d5-my4, I was 
in the house of the young woman, &c. 

5. The article is prefixed to adjectives used sub- 
stantively ; as, vo Zebyd na doll a padane, 7 pytiblayo 
na bacass, Zlanc4 nao lobarp, 4 do clyynjo na body, 
dirizteg ys mb, 1 aca an porpgzervl oa feanmdip 00 
na boévayb, the blind get their sight, and the lame 
walk, the lepers are cleansed, and the deaf hear, the 
dead are awakened, and the gospel is preached to the 
poor. 

6. When the article is preceded by a particle ending 
in a vowel, the o is omitted, and the » unites with 
the particle; as, ay} m-bejé do Peadan apt na ljonad 
o’n Spjonad naom, Peter being filled with the Holy 
Spirit, instead of do an. 

7. When the article precedes a word beginning 
with a consonant, the » is scarcely heard in speaking, 
and is omitted in some printed works (incorrectly ;) 
as, cujn mon ayp «’ cejne, put turf on the fire. 

8. When the article follows ai, in, for better sound, 
t is inserted between it ‘and an, the article; as, bj 
mé leyp a5 pan usp ceuona, I was with him in the 
same hour, instead of sj ay: this is often written 
and spoken ’ra and ran; as, ra, or fan cift, im the 
country. 

9. When two substantives come together, one 
governing the other in the genitive, the article, 
although prefixed to both in English, will be joined 
to the latter only, in Irish; as, Conajne mé reap an 
u5e, IT saw theman of the house. But when a per- 
son’s state or office is expressed, or when this, that, 
yon, occur in English, the article is prefixed to the 
former only, as, 1p mayé an reap oyd{7 @, he is a good 
teacher ; |r majt ay cad peoyl é rn, that ts a good 
sail-mast, cs bruyl an pean faye, where is the watch- 
man; cabaip cyzam an lon japzajpeacca, bring me 
the fishing-net ; in this case, however, the two nouns 
form a kind of compound term, or denote only one 
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complex object. To express these indefinitively, we 
merely say, reap t1Ze, cnay reoyl, pe4 rge, lion pars- 
geacca, &c., a house-holder, a sail-mast, a watch-man, 
a fishing-net, &c. 

10. when the noun governed is a proper name of a 
person, the article is omitted; as, leaban Wurnir, 
the book of Maurice, but if the proper name be finite 
or particular, then the article will be prefixed; as, 
leaban an Wujnjr rin, the book of that Maurice. 
Most proper names of places of the masculine gender 
will omit the article; as, bajle Cujmnys, the town of 
Limerick, but those of the feminine will prefix the 
article ; as, Conajpceam4 sleybce na b-Alban, we saw 
the mountains of Scotland, or Alban. Rizte ya 
Ceatmpac, the Kings of Tara ; Cuayta na h-Eypead, 
the coasts of Ireland. In ancient MSS. they fre- 
quently omit it; as, pyy ceatppac, King of Tara— 
see No. 12. 

11. A possessive pronoun joined to the noun go- 
verned, excludes the article from the noun governing ; 
as, a) {| To obain byp lary? is this the work of your 
hands? 

12 The article is omitted after a, in, (the abbrevia- 
tion of ai ;) as, a m-blyadaqn o'soip ap o-TyZeanna, 
in the year of the age of our Lord.—In old MSS. 4 
is generally used for 4; as, ecpye lajzeat, in the 
territory of Leinster.—Leacan, f. 284. 

13 The Irish language has no article corresponding 
to the English a, or an, but to express a man, a 
woman, an apple, &c. we simply say, pean, a man, 
beay, a woman, abal, an apple. When the office or 
state of being is expressed, a possessive pronoun is 
used, having oi, ix, expressed or understood before 
it, and the noun is put in the ablative case; as, ca, 
me, mo, (a’m’, i.e. ai) mo) prolajne Zaojdjlze, J am an 
Trish scholar ; b@}6 ta d0, (or 0’d’, i.e. aij) do) SYNE 
épasbiead, you will be a pious man ; ta ye "NA, (ai 4) 
m-byyad faebyn, they are a rich family. These 
phrases may be literally rendered thus—I am in my 
(state) of an Irish scholar ; you will be in your (state) 
of a pious person ; he is in his (state) of a good boy ; 
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they are in their (state) of a rich family. A and an 
are also expressed by an, the; as, qf mat ay pean é@, 
heis a good man; jf cyeapta ay ove .é, he is an 
honest man. Participles, which are also nouns, ex- 
pressing a state of being, are used in the .same 
manner; as ta ré na fearat, he is in his standing 
(state; ) yap m-bejé ’na (ai a) pearam 85;b, they 
being standing,—literally, after being in their stand- 
ing to them. 


NOUNS SUBSTANTIVE AND ADJECTIVE. 


1. Substantives signifying the same thing, agree 
incase: as Epyrepl Pil abreayl, the Epistle of Paul 
the Apostle, 

2. An adjective agrees with its substantive before it, 
in gender, number, and case; as, topad ayn 6pajd 
mart, the fruit of the good tree; posmap va Zaojte 
mojpe, the harvest of the great wind, Adjectives 
do uot, like substantives, terminate in 16 in the dat. 
and abl. plural (except.in ancient MSS.;) as, av 
THAT mE[Zeap on ppjonad yearslay ar ovine ajp bie, 
qmtjH re Epy yonadasb ciopma 03 pappad puarmoiy 
when the unclean spirit leaveth any person, he goeth 
through dry places. seeking rest.—See p. 31. 

3. When the adjective and substantive are in dif- 
ferent clauses, or when the adjective is asserted of, or 
concerning the substantive, it precedes it, and under- 
goes no change, either initial or final, as in the fol- 
lowing instances :— 

Ist. an mazé no ay ole ayn Znjom & p1n? whether ts 
that a good or bad act? In this case the question is 
asked, and then the adjective precedes the substantive, 
and is in a different clause. 

Qnd. 1p maze ay buacasl @, he is a good boy. Here 
the adjective is asserted of the substantive, and pre- 
cedes it, as in the English.—See Note, p. 30. 

4. When the adjective is in the predicate of a pro- 
position, and the substantive in the subject; or, that 
the adjective affirms the quality or state of the sub- 
stantive, the adjective, verb, or substantive, do not 
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necessarily agree in gender, number, or case; as, 
aca d’ajteancara vile EfftyHeac (not FipjHeaca,) ald 
thy commandments are true. 

5. Some adjectives, of one syllable, may be pre- 
fixed to their substantives, and if the leading letter of 
the substantive be a mutable consonant, it will be 
aspirated ; as, dead Oujne, a good person; opoe Fean, 
a bad man ; reat bealac, an old way ; yuod seallad, 
a new moon, &c. Such adjectives so placed before 
their nouns, often combine with them, so as to be 
considered rather as one complex term than two 
distinct words; as 63-bean, a young woman; deanz- 
larajn, red-flame ; Zonm-loé, blue-lough; slar-coyll, 
green-wood, &c. 

6. A noun, verb, or adjective, preceded by an ad- 
jective, suffers aspiration; as, mép-meanmnac, high- 
spirited ; zlar-sopm, grey-blue ; cnom-buajlym, J beat- 
heavy ; oub-folur, dark-light. 

7. When the adjective is connected, in meaning 
and force, with the verb, or when it serves to modify 
the verb, it does not agree in gender, number, or 
case, with the noun ; as, do pie me On PZ14N Zeun, 
I made the knife sharp, or I sharpened the knife. Here 
the adjective does not agree with the noun, for it 
modifies not the noun, but the verb. But to express, 
I made the sharp knife, we say, d0 pybe me ay TRIAD 
Zev: wherein the adjective agrees with the noun, 
for it modifies the noun, distinguishing that knife 
from others, and consequently its leading consonant 
is aspirated to agree with y3}40, a knife, which is of 
the feminine gender. 


NUMERALS. 


1. Numerals, whether cardinal or ordinal, 
to which add jomad, much, or many; 3c, every ; 
mopan, many; beazan, little ; are placed before their 
nouns; as, cyt} meupia, three fingers; an tnear la, 
the third day;—but we say, thf FIT deUz, thirteen 
men; cejtpe h-uajpe ficead, twenty four hours, placing 
the noun between the numerals. Sometimes jr, the 
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abbreviation of agur, and, is prefixed to rice, twenty ; 
and always prefixed after thirty ; as aon cpap qr £1Ee; 
twenty-one trees 5 th cpoy 1p £1ee, thirty-two trees; 
but the ancients would say, cpjoéad a 06, thirty-two; 
ca0540 4% haon, fifty-one, &e. \ 

2. When v4, two, is prefixed toa noun, the article 
is put in the singular, and the noun in the dat. sin- 
gular; as, an 04 cop, the two feet, anos laity, the 
two hands ; and if an adjective follows the noun, it 
will be put in the plural; as, 04 yo73 beaza, two 
small fishes. If the genitive is implied, the noun 
will be :put in the gen. plural; as, aylle a oa lam, 
the whiteness of her two hands. When the noun is pre- 
ceded by t16e, twenty, ceud, a hundred, mile, a 
thousand, it will be put in the nom. singular; as, 
rice bljadaqn, twenty years; ceud reap, a hundred — 
men ; mile oujne, a thousand persons.—See p. Al. 


PRONOUNS. 


PERSONAL. 


1. Personal pronouns agree: in gender, number, 
and person, with the nouns to which they refer; as 
If 4nd ya cplalH tao, they are tall trees.—see p. 55. 
~ The pronoun is generally used with the second per- 
son sing. and plur., and always with the third person 
singular, except in answering a question ; as, repjobaiy 
cit 50 mat, you write well; pyablaid rib Zo capayd, ye 
walk quickly ; ay leys}m 50 mae? do I write well? 
ley, you do write well. The pronoun is never 
used with the Istand 2nd person sing. potential 
mood ; as, pacruzpry leatpa amapac 04 d-tjocrara 
loomra anus, I would go with you to-morrow, if you 
would come with me to-day. 

2. If the antecedent be a sentence, or clause of a 
sentence, the pronoun agreeing with it must be of 
the third person; as, ba mire a Gapayd, 7 vjom ajejn 
re ¢, [was his friend, and he did not knovw it. 

3. If the antecedent be a collective Noun; as, 
ylyaz, @ host, or army ; \véc, a set, party, or clans 
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dfions, a party; opeam, a tribe; the pronoun is of 
the 3rd person plural ; as, conajpe mé ay plvas py. 
forme dip Crvazd fyad arn bealaé fo an blyadayn anopasd 
I saw that host before, for they passed this way last year. 
Sometimes, however, the pronoun is used in the 3rd 
person singular with plraz ; as, ba mon ai rlyag é py 
& bj lely, that was a great army he had with him. 

4. The pronouns, ré, he, rj, she, and ryjao, they are 
always used in the nominative ; é, him, j, her, i, us, 
15, ye or you, and jad, they, in the accusative; rid, we; 
and r1b, ye or you, are used in either nominative or 
accusative. 

5. An interrogative combined with a pronoun, asks 
a question without the intervention of the substan- 
tive verb; as, ay é ro ay bealad 50 Otnoealzan? ts 
this the way to Dundalk ?—See assertive verb. In 
Connaught it is expressed in the phrase 50dé mrp’, 
{myft ir) ca cv? how are you ? 

6. The pronoun when compounded with the prepo- 
sition do, éo, may be aspirated or not, as shall sound 
most: smoothly; as, cabajp. dam, or dar Zan 50 
HZeapipiays me apanip ym, give me a knife till I cut 
bread and butter. The preposition by the same rule, 
may be aspirated or not; as, ¢vZ mé Syyc, or dy]T, aD 
leaban, I gave you the book. 


POSSESSIVE. 


The possessive pronouns are always placed before 
their nouns; as, mo lar. my hand, do leaban, thy 
book, « yeapc, (aw nartth) his strength, ap pan, our 
secret, bun pijle, your eyes, a mian, their desire. 


RELATIVE. 


The relative agrees with its antecedent; as, a9 
feap a taynjc, the man who came. When it is used 
to denote the owner or possessor of any thing, it takes 
p after it; as, an reap ap lery ta, the man to whom you 
belong, which when compounded with do, to, or de; 
of, makes d’ap; as, 6zlac v’an Wajnm Wata, a young 
man whose name was, (or to. whom was name) Matthews 
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which when compounded with ab, ts, makes d’apab ; 
as, reap d’apiab ajnm Dyan, a man whose name is, (or 
to whom‘is name) Bryan. With lé, with, it makes 
len; as, cys b’é len myan, whoever has a desire, or 
with whomsoever there is a desire. With le, and ab, 
ts, it makes lépab ; as, an cé lepab ayl cayp beste ary- 
pyr éyp onc, &ec.—See p. 66. The relative always 
precedes the verb, and is often omitted ; as, ay fean 
olay, the man who drinks, an reap tac, the man who 
came.—See p. 57, and the verbs throughout. 


INTERROGATIVE. 


The interrogative pronoun cya, who, with or without 
the personal pronoun, agrees with its object or respon- 
dent; as cja hé an pean po? who is this man? oujye 
muyncipead, a friend ;cja ta an? whois there? bean 
varal, a lady ; daojne muyncipeacas friends ; cya h-yad 
yo, who are these? daocjne mina, great people. The 
assertive verb is never expressed with the interroga- 
tive pronoun; as, cja h-@? who ts he? not cia jp @? 
cad &? what is it? not cadjp é? The interrogatives 
always precede the noun, verb, or preposition by 
which they are governed; as, cs h-uajp P what hour? 
ca b-guyl ype? where is he? cah-op oujc? where are 
you from ? 


DEMONSTRATIVE. 


The demonstrative pronouns immediately follow 
the nouns or adjectives with which they are connected; 
as, av feat fo, this man; ayn bean bneas pin, that 
fine woman. It also follows the pronoun in like 
manner, as é@ to, this person, or he this; but when 
the assertive verb is understood, it precedes it as ro é@ 
(i.e. to 17 &,) here it is. When ro is joined to a noun 
whose last vowel is slender, it is written t), but very 
improperly, as it does not convey the proper sound of 
po; as, an blyadainry, this year.—see p. 46. 
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The compound pronoun, azam, with the verb bj, 
be, &e., supplies the place of the verb, to have; as, 
ta Te azam, I have rt; ay b-fujl pe azad? have you 
it? It differs in its application from lom, with me, 
thus, that the latter is always used in motion to or 
fro, as cap lyom, come with me, pan lom, wait for 
me, &c., while the former is used in a motion ter- 
minating at some place, as fan azam, remain with 
me; by aZam amapac a5 an ajc pin, be with me to- 
morrow at that place. For the other compounds and 
increase, see p. 48, &c. é 


VERB. 


. 1. A verb agrees with its nominative, in number 
and person; and the nominative, whether noun or 
pronoun, is ordinarily placed after the verb; as, 00 
labojn pé, he spoke. | 

2. If the nominative be a noun of multitude, the 
verb is put in the plural; as, an ajc « pabadg an 
opleam, the place where the party was. Inold MSS. the 
nominative is sometimes placed before the verb, 
especially in the Annals of Ireland; as earboc apo- 
Maca do 65. 

8. The nominative precedes the verb in the relative 
form; as, an reap cpeydear, the man that believes. 
But the real nominative is 4, who, elegantly omitted. 
The interrogative pronoun also precedes the verb with 
which it agrees; as, ca tajnic anirs 6’n tip, who 
came to-day from the country. 

3. When a personal pronoun is a nominative to the 
verb, the verb is put in the 3rd person singular, and 
admits of no variation or form; as, labajp mée, I 
spoke, labajp ci, you spoke, &c., not labpar me, Ke. 
See p. 55. 

5. The infinitive mood, with the prepositions bo, 
or 4, its signs, expressed or understood, always fol- 
lows the nominative, except in poetry or poetical 
style, and where there is no nominative, the infinitive 
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is in the end of the sentence; as, azur nfo b’epoyz 
le haon nouyne g¢peaspta art bjt Do Tabarne a4, 7 jor 
lath @jjneac 6’n la ryo ruar yd arp bye do Fyappurse 
de, and no maniwas able to give him any answer, 
and from that day forth no one dared to ask him 
any thing. If the object precedes the verb it will be 
in the accusative; as, oubajne ré yp an bealac do 
glans, he told us to clear the way. Sometimes the 
infinitive has its agent in the accusative before it; as, 
{fr mot ojbre mire do fuyptead, dé is good for you 
that I remain. 

, 6. When there are two or more nominatives, the 
verb agrees with the nearest; as, 00 bj Sevmar 4 
Eon 1 mopan eyle leyp, James and John, and many 
others were vith him. 

The accusative case is never placed between the 
verb and its nom. when both follow the verb ; as, do, 
Zab cpuassze Jora 066, pity seized Jesus for them. 

The assertive verb is often elegantly omitted ; as, 
dip eTpesn apt n-Oja, for he (is) our God, instead of 
Sift 17 eiresn ap 0-Ojya. 

8. Nouns denoting the same object, and related 
alike to the governing word, should agree in case; as, 
Spu mac Carpy, mye zaydil Blair, &c., Sru, son of 
Esru, son of Gadelus, the green, Xe. 


GOVERNMENT. 
SUBSTANTIVE. 


1. When two substantives come together, signify- 
ing different things, the latter is put in the genitive ; 
as, rolyr na apéqne, the light of the sun; fey teatpac, 
the convention of Tara. 

2. The latter substantive is sometimes joined with 
the former, as an adjective, making one compound 
expression, but still inflected in the genitive ; as, Feat 
copay, @ reaper. 

3. The active infinitive and participles govern the 
genitive, as nouns; as, do labaypt fFipibe, to speak 
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truth, i.e. to the speaking of truth ; a5 jmype f1teqlle, 
playing chess, i.e. at the playing of chess; top 
y-déanary oybjte, having done work, i.e. after the doing 
of work ; jan 0-501) & yarhao, having wounded his 
enemy, i.e. after the wounding of his enemy; otp tj 
tabajpic edlyir, about to give knowledge, i.e. about the 
giving of knowledge. Nouns governed in the genitive, 
govern those that follow them in the genitive also; 
as, paopt d@anca campban, achariot maker, or a mechanic 
of making chariots ; reap cyZe pléjbe. The object of 
the infinitive may come before it, in the accusative ; 
aS, {fF mMa]e ay obajpn Oya do molad, tt ts a good work 
to praise God ; for, 17 maze an obajp molad Oe. 

When one substantive governs another in the geni- 
tive plural, without the article being joined with the 
genitive, the latter substantive is sometimes aspirated, 
as, ¢vit Saban, the blood of goats. Proper names, and 
in several instances common names are sometimes 
aspirated in the genitive singular for better sound’s 
sake; as, mac éoji) Cevd-catayz, the son of Con of 
the hundred battles ; mac ¢1p on c-rlejbe, the son of 
the man of the mountain; ceasc Felym, the house of 
Feilim ; ojoll ¢eap theadba, Orlioll the husband of 
Maude. 


SIRNAMES. 


Ua, or 6, a grandson, a descendant, which make vj, 
in the genitive and vocative, have the name that fol- 
lows them in the genitive ; as, eogan 6 nell, mac 
feasain V4 nayll, Owen O'Neill, son of John O'Neil. 
QWac, M‘. has also the name after it in the genitive ; 
as, reaan We. Wagnrys, John M‘Manus; Sevmvy 
We. an baypo, James M‘Ward. The latter is a sig- 
nificant name, i.e. the son of the Bard, and has there- 
fore the article prefixed to it; the former is the 
descendant of a significant name, and does not re- 
quire the article to be prefixed. Ny and nyc are pre- 
fixed to the family names of females; pj, if the family 
name be 0” and nyc, if M‘.; as, Wayble nj ceallays, 
Mable O'Kelly ; laraipgionsa vic o’ bajpo, Lasarina, 
(i.e. the complexion of wine) M‘Ward. 
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When a person’s sirname is asked, the answer is 
given under one of these three terms, rjol, cla, and 
myynrp, stock, clan, tribe or family; as, cys flojjesd 
ti, or Svc? what is your sirname ? do fjol 5-Ceallays, 
of the O’Kellies ; 00 élayip Ojpeaccass, of the 
M‘Orraghties, or Geraghties; do wmynejp Flaiagayn, 
of the O’ Flannagans. 


ADJECTIVES. 


1. Adjectives signifying profit, proximity, fitness, 
and their opposites, require the dative with the prepo- 
sition 06; as, 1p byntajpreac dvytyr] @, 2é 7s profitable 
for you; iy mat dam pyy, that ts good for me. 

2. Adjectives signifying skill or knowledge, require 
the dative with the preposition ayn; as edlaé arp 
dlyZt1b na pjosacca, skilled in the laws of the king- 
dom ; also the ablative with the preposition a5, and 
the article; as, edlac ran oljzead, skilled in the law. 

3. Adjectives and nouns, signifying a part of any 
thing, require ve an, or de as; of the, with the 
ablative; as 56 pai oe’n leaban, each part of the 
book ; reap. de na daojnyb, one of the men. Also 
with the comparative and superlative ; as, a feap 
Ir ‘eapp oe’n oj, the better man of the two; av 
Fear if feanp de’n jomlan, the best man of all; with 
na, than; as, reap nior feapp va ejpesn, a better 
man than him ; reap iy feapnp nd eyrean, a man 
better than him. Where there is an interrogation, the 
verb j7, és, is elegantly omitted; as, an m6 tura na 
AUbpaham ? art thou greater than Abraham? But 
adjectives signifying fulness, and the like, may have 
a genitive; as, beata lan cpyobléjoe, a life full of 
trouble; mala lan Za0jte, a bag full of wind; but 
we also say, lay ve tpjobloyo, full of trouble ; lan de 
Zoot, full of wind. 

4. Adjectives signifying likeness, or an emotion of 
the mind, require lé with the ablative; as, jr cor- 
myjl an ovjne lé pean cuaparcayl, the man is like an 
hireling ; bj pyao 50 mayt leat, they were good to yous. 
bj captanac om, be friendly to me. 
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5. The numerals aon, one; 54, two, cause aspira- 
tion; as, aon bean, one woman; 5% feap, two men. 
Tj, three; ceytpe, four; citys, five; Te, siz; feée, 
twenty ; tjocad, thirty ; ceatpacad, forty ; caozan, 
Sifty; Teay5ad, sixty; peactiosad, seventy; occtndzan, 
eighty ; nocad, ninety; ceud, a hundred ; mile, a thousand; 
millivn, @ million, and all the ordinals will have the 
noun in its primary form, i.e, unaspirated; as, cytj 
rit, three men; ceytpe cpari, four trees, &c. 

Seaéz, seven; oéz, eight; nao}, nine; and dej4é, ten, 
cause eclipsis, and prefix » to vowels; as, reacc 
Z-cojlim, seven pigeons; oéc y-é1n, eight birds ; naoy 
b-FIN, mine men; dec m-bajlce, fen towns. Where 
there are two or more numerals, the noun is placed 
immediately after the first; as, 54 ¢eap Seuz, twelve 
men ; tf Et if FIeCe, twenty-three men. 


PRONOUNS. 


1. The possessive pronouns, mo, my; do, thy; 4, 
his, aspirate their substantives; as, mo ¢éeai, my 
head ; 00 Gor, thy foot ; « theup, his finger. Wo, be- 
fore a vowel, or f¢, loses 0; as, m’anam, my soul ; 
m’yujl, my blood ; the latter is called an improper 
eclipsis. Oo, in the like cases, loses 0, and by some 
writers the > is changed into ct, or even h, (the two 
latter, however, should not be imitated ;) as, o’edlvr, 
thy knowledge ; v’peoyl, thy flesh 3 c'axtnm, or bh-ajom, 
thy name, 

2. 3, her, requires the noun to be in the primary, 
or unaspirated form, as, a ceai, her head; and before 
a vowel takes h, as a h-eudan, her face. 

Un, our, bun, your, a, their, eclipse the following 
consonant, except r; and prefix » to vowels; as, aft 
Z-crpam, our care; brn plajnce, your health; op 
n-apan, our bread ; ap n-Mtajp, our father. 

A preposition ending with a vowel, requires » to 
be prefixed to a, his, her, their; as, le y-a lath, with 
his hand ; \é »-« lay, with her hand ; \ée y-« larpayb, 
with their hands. 

3. When the possessive pronouns, mo, my; do, thy; 

o 


110 


ayt, our; 4, his, her, their, are compounded with the 
prepositions le, with ; us, or 6, from; tne, through; 
fo], under, or about; d6, to; ai, in, these compounds 
cause aspiration and eclipsis in the same cases as their 
primitives, and also require a dative, or ablative case 
of the prepositions of which they are compounded; 
as, le’m herp, with my finger; dod" coir, to thy foot ; 
6 n-a Gea HO O-tj y-4 Coyp, from his head to his foot ; 
tne’ pt Z-colayH, through our body; ao, n-d 3-claih, 
about their children. i 


VERB. 


1. Verbs active govern the accusative case ; as, 
déayn an nid pp, do that thing; svjsmvjo ta, we 
beseech thee. 

2. Verbs transitive require their objects, in the 
accusative, after their agents; as, 00 brajl re fean, 
he struck a man; do 1é1% me on leaban, T read the 
book ; do Gonajpe mé ay ean, I saw the man. 

The relative and interrogative pronouns come be- 
fore the verbs that govern them, and aspirate the 
leading consonant ; as, an cé o bral me, he who 
struck me, or the person whom I struck. 

3. Some verbs require a preposition before their 
object, and if the object be a pronoun, it must be 
compounded with a preposition; as, cabaip dSampa é@ 
rw, give me that, or give to me that; taboyp lear é, 
bring it with you; beyp vaim on bovad, away with 
the clown, or take the clown away from me ; d'jappar 
ai teacc lom, I requested of him to come mith 
me. 

4, The word which in English is in the nomina- 
tive case, before a participle, (i.e. where the ablative 
absolute is used in Latin), is in the Irish put in the 
dative with the preposition 06, to ; as, 41ft m-beye 56 
ray ajc p10, he being in that place ; jay d-teact dd, 
he having come; ajp cj ymteact 061), they being about 
to go. 

5. Verbs of comparing, and taking away, require 
the ablative of the object of comparison, or depriva- 
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tion; as, do tvz yé mo céca yajm, he took away my 
coat from me; rarlyisjm ca le chad san conad, I 
compare you to a tree without fruit ; vo baynead 
djob é, it was taken from them. 

6. The infinitive, and participles active, require the 
genitive ; as, ca mé ovl a ceanaé leabain, JL am 
going to buy a book; ta ré 43 poppayd oybpe, he is 
looking for work; jap w-byalad on oopnatr, having 
knocked at the door; ay tj déanam vpnajsce, about 
to make prayer. 

7. When two verbs come together, the latter is put 
in the infinitive mood ; as, évajs +é D0 Sanam oybne, 
he went to do work; pacgais mé ov yercaznr ain, J 
will go to see him. . Crm, to, or for the purpose, is 
commonly used before the infinitive ; as, évayo ré 
éym condalyr & tabajpe, he went to give an account. 
Sometimes do or « is omitted before the infinitive ; as, 
yj capla Sam o leyejoe ryn. fererine appar, J never 
happened to see the like before. 

8. ba, was, aspirates the initial consonant of an 
adjective, and prefixes h to vowels; as, ba majt an 
fesp é; he was a good man; b& that on bean j, she 
was a good woman; ba bh-ole an aymryp j, tt was bad 
weather. 

9. Many idiomatic phrases are formed by the verb 
bj, be, combined with the noun, preposition and com- 
pound pronouns. Zo know, is expressed by 74 and 
rior, knowledge ; as, ta tor 45am (generally pro- 
nounced car azam) I know, i.e. there is knowledge 
with me. Njl for agam, L don’t know; bj ¢vacc 
onm, I was cold, i.e. cold was on me; nj nob edly 
azom ap, I had no knowledge of it, i.e. knowledge 
was not with me of it; be ocpar tf Tape onc, you 
will be hungry and thirsty, i.e. hunger and thirst will 
be on you, 


ADVERB. 
1. The following adverbs aspirate the words that 


follow. them thus: 
Ni, njor, nap, or nacap, aspirate and prefix h to 


112 


‘vowels; as, 9j clyjnjm, Ido not hear; nj h-ayll om, 
I won't have it, or, it ts not pleasing to me ; njon éualad 
ré mé, he did not hear me; vio h-H1pead focal dam 
de, one word of it was not told me; nap cralayd cit 
mé? did you not hear me? nap h-jp1pead Suc @? was 
it not told you? nj h-amloyd ca, it is not so; njopn 
mat 6, tt was not good, in which, bud, was, is 
omitted, i.e. yfop bud thajt @. 

Oo, and «, do, signs of the infinitive mood, aspi- 
rate; as, do Zeallas, to promise; o deanam, to do it. 

Oo, and po, signs of the preter, aspirate active 
verbs, expressed or understood; as, 00 geall pe, he 
promised; jo Zabrad cuan, they entered the port ; 
canyjc re cuzam, he came to me. To, loses o, after 
a, which; as, ay cé ay an labayp ye, the person of 
whom he spoke, i.e. ayn 4 po labazt. Oo, loses o be- 
fore a vowel or £3; as, d’'jappaso fe Sjom, he enquired 
of me; dv’ gorzuil rj an oopar, she opened the door. 
The emphatic particle, 4, is prefixed to cajm, as, 
c4jm, Iam, and to the present and preter of abayjp, 
as, a oeinim, Tsay; a ovbpar, I said. 

Ro, very, or too, pan, very, ay, and zlé, very, or 
too, aspirate; as, to majt, foo good; yap mat, very 
good; an mon, too large; zle Zeal, very white. Some 
of the adverbial particles aspirate the words with 
which they are compounded ; as, do tach, aymseojn, 
anpot, &c.—See p. 90. 

2. Naé, not, and ca, where? eclipse and prefix 
yn to vowels; as, yac n-dubsaypc mé leat? have 
I not told you? ca, or cya m-beyd ca? where will you 
be? nace n-ezpoz1d ca yom? will you not listen to me ? 
Ca, on, and all the interrogative particles, require 
the verb to be in the negative form; as, ca payb ca? 
where were you? ay b-pacas ci &? did you see him? 

Jan, sign of the preter participle, eclipses it; as, 
147 3-cup, having put, or sent; jap y-déanam, having 
done. 

3. Adverbs signifying proximity, require the dative, 
which, however, is governed rather by the preposi- 
tion do, Zo, than the adverb; as, ata ré anzap do 
HET a]ft fad, 7 7s near a finger in length ; ta pe o 
b-pozur d00’n ojdée, zt zs near night. 
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4. The following adverbs require the ablative :— 
a bror, on this side; o brad, afar off; amac, out; 
amujé, without ; tall, beyond, on the other side; 
anall, on this side; 0 pteac, in; 0 yt{3, within; caob 
abror d0’n abayn, on this side of the river; « bead d 
tip, far from land ; pan amaé uajm, keep out from me ; 
amuje ra macajpne, out in the field. 

So ledp, much, enough, governs the genitive; as, 
Zo ledp feaptana, much of rain. Also, the adverbial 
phrases, for the most part, govern the genitive. 


PREPOSITION. 


1 The following prepositions govern the Dative or 
Ablative, viz. :— , 


4, OY 47, in. wir, wéth. 

43, ai, or with. lé, with. 

Aft, On, or in. leqp, with. 

sy, out of, or from. mart, like to. 

ve, of, from. 6, from. 

06, to. poi, before. 

£4, fo, or Ev{o, under. 4, or pan, a the. 

3°, BYt> fo, unto. cart, by, past. 

340, without. tpé, through. 

{> on. tpi, through. 

pe, with. ym, yym, or vjme, about. 
Examples, 


Ta pe a d-cjpt na h-d1Ze, he is in the land of youth. 

Bj ré a4 pa y-athayy, he was in the river. 

Ta ya bayd ayn an b-faypnge, the boats are on the sea. 

Léim an bpadan ar an virze, the salmon leaped out of 
the water. 

De éloh Byyayn ay bryad pn, that family is of the 
clan of Bryan. 

Jp mayt jad 06 Saojnyb eyle, they are good to other 

_ people. 

Crajd re pan z-coyll, he went through the wood. 

Ta re FYIO an ITE, Ae ts under the water. 

nz 
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O'mt1% pe Ro Coptcays, he went to Cork. 

Ta ré Zan ajine Zan yplaban, he is without knowledge 
and without speech. 

Nj b-¢vyql pean 1 5-cpjocayb Fayl corriyyl leqp, there is 
not a man like him tn the territories of Inis Fail. 

Njon lez ré « pan le, (or pé) pean 06 mnaoy, he did not 
disclose his secret to man or woman, 

Labarp mé leqr an b-peaft, I spoke to the man. 

Ta Ti map. Zpepy an c-parypayd, she zs like unto, (or as) 

_. the summer's sun. 

0 tap Zo dejpead, from beginning to end. 

Oe 7/145 Me proj ay y-gpen, J rose before the sun. 


Sometimes the government of the preposition is 
not observed, when 34¢, each, or every, y le, all, 
or some such adjective comes between the preposition 
and the substantive; as, do labajn ré lé sé bean, 
(not mnaoy) act, he spoke to each woman of them. 


2. évm, to, towards. tt, after. 
dayr, after. pep, according to. 
peas, throughout. ciméyoll, about. 


Yd, among. 


And all the improper prepositions, (i.e. those éx- 
pressions which are formed by the union of nouns 
with prepositions,) govern the genitive; as, évaj fe 
éym ay c-plejbe, he went to, or towards the mountain. 


Oar va ojlean, after the flood. 

Fead na cine, throughout the eountry. 

Fro, or ain gro na b-abad, through the river. 
Jap lee fosmayp, after a harvest day. 

Réjp mo baparla, according to my opinion. 
CGyméejoll na pata, about the fort. 

% b-fysdnvipe an c-plvays, before the army, &e. 


3. Jorpt, between, governs the accusative ; as,’ o{{s 
me 210 oz ti peyy, between myself and yourself ; 
oI ay c-aert "po calarp, between the sky and the earth. 
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4. The following prepositions, without the article, 
aspirate the nouns that they govern, viz. :— 


art, on, before. Ran, without. 

de, of. {OHry 5, wto. 

do, Zo. man, lke to, as. 
£4, upon, about. 6, or va, from. 
£40], under. tle, tnjo, chrough. 
£248, throughout. ym, or yjme, about. 


FYD, among. 


5. A, in, and san, after, cause eclipsis; as, a o-calatiy 
ya hE€jpeai, in the land of Ireland ; yan m-bar an 
fit, after the death of the man. The influence of yan, 
in this place, is the same as upon the past participle ; 
aS, Jap y-deYNADd ay Zyjorma, having done the act. 

6. When the article comes between a noun, or ad- 
jective in the singular number, and any of the follow- 
ing prepositions, a3, aqM, aT, FO, £4 EVI, BYP, 40, Or 
its abbreviations, 4, 1, in; pe, le letr, with; man, as; 
6, from ; poim, before; tan, past; tne, through; the 
noun or adjective suffers eclipsis ; as, apt an o-calam, 
on the earth, &c. But do, to, and de, of, according to 
some districts, require aspiration; as, 00’) bapo, to 
the bard; de’n Speyn, of the sun. 

7. a3, at, or with, 50, to, Sr, over, require the noun 
to be in the primary form; as, 43 cataip Jvoa, at the 
city of Juda ; 30 tip Canaan, to the land of Canaan ; 
of com ya calryan, over the earth. 

8. 5an, without, will have either the primary or 
aspirate form ; as, 340 ¢ojy, or cor, without a foot. 
Ain, on, will have the primary, aspirate or eclipsing 
form; as, aff tay, aqpt tap, ap, o-cay, at first, or in 
the beginning. 

9. 50, to, and le, né, with, sometimes take h before 
a vowel ; as, 50 h-olc, badly ; le h-jongnam, with aston- 
ishment, &ce. 

10. A preposition prefixed to a, which, requires the 
verb to be in the negative form ; as, ajc 4 + pabsdan, 
a place in which they were. Sometimes the preposition 
is understood, as, ajc a y-peacald p]4d, the place where 
they went. 
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CONJUNCTION. 


1. The conjunctions azyy, and, 6, or na, than, 
couple the same cases of nouns; as, fif aZYr mp4, 
men and women. When two or more nouns, coupled 
by a conjunction, are governed by a preposition, it is 
usual to repeat the preposition before each noun ; as, 
ait Fao a3yrp 4ypt leyctean, zn length and in breadth. 
When two or more adjectives come together, qualify- 
ing the same object, azyr is often omitted; as, qr 
min, my, maypeac, modaryyl, pocasp, cparbtead do 
Znair « bean, smooth, sweet, comely, mild, calm, devout 
looking, is thy face O woman.—Carolan, the Trish 
bard. 

2. nd, or na, than, are sometimes repeated as often 
as there are nouns in the sentence, by which they are 
coupled; as, clyjée no aenad, no avpcad, see lyznara 
in Dictionary—leo, no ball, no aj5e; no crirhpend, NO 
36 laeé qory. Cor. under lapaz. Sometimes jan, 
without, supplies the place of 4, or nor, as, Zan teaé 
500 calor, without house or land. : 

3. map, as, 0, since, rrl, before that, ma, if, ns, than, 
3Yq, chat, and an, whether, aspirate ; as, map Cyalayd mé, 
as I heard ; 6 tanjc ré, since he came 3 ms tj5)m tas 
Z-ceant, if I rightly understand you, &c. 

4. 50, that, oy, whether? oa, if, and myna, ¢f not,’ 
eclipse and prefix y to vowels. 


INTERJECTION. 


1. 4,0, requires the vocative and aspirates the noun 
next to it; as, 4 CysZeapna, O Lord; « Oe, O God; 
& mC, my son. 

2. maine vac, woe to, requires the dative ; as, majpz 
dsampa, woe to me. 

3. ar tpvas, would, alas ! and rapsort, alas! require 
the ablative with a preposition; as, af ctpyay lyom do 
t3erl, alas! Iam sorry for thy news. 

4. monrap, alas ! requires the accusative ; as, 
mopyayt ti, unhappy art thou. 
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Extracts from the Annals of the Four Masters. 


A.D. 1171. Slvajeched la Rvayony va conéobayp, 
la cjcchepnan va Ryaipe agyp lo mypchad va 
ecepball 50 hat chat do fonbaip on Janla O 
Scpangbvy azyp ap milyd coca boy cna deabad azrr 
JOMZY |) ectopia Fy pe Caecctydj pj Oo éojd yepar vo 
Concobajp. jocoynne laszhen, 1 mapcrlyas fen 
mbperrne, aypzyall do byaqn, 7 do lopccad anban na 
Saxranaé Oo deochadyp janecajy an cyanla, 7 W,lys 
cocs cons pyojpyo qllonzpone Leste cyjnn Ro manbrad 
rochyyde dja nosorceypplyas Trzpac 4 lon, « nedad, 
14 ccapr ll. 

A. D. 1171. Roderick O’Conor, Tiarnan O’Rourke, 
and Murchad O’Carroll, marched with an army to 
Dublin to besiege the city, then in the possession of 
Earl Strongbow, and Miles De Cogan. They re- 
mained there for a fortnight, during which time many 
fierce engagements took place between them. O’Conor 
after that, marched against Leinster with the cavalry 
of Brefney and Oriel, to take and burn the corn of 
the English. While Roderick was thus engaged, 
Earl Strongbow, and Miles De Cogan attacked the 
fastnesses of the North of Ireland; they slew many 
of the common soldiers, and brought away with them 
provisions, armour, and horses. 

A. D. 1172. Ticchepnan va Rvaipe cicchenna 
bnejpue azur conmaycne azyvr Fen crmachcsa moin 
ET ne foca do thanbad (.1. ptlacheZa) la hygo velar) 
il azyr la vomvall mac annada vy Rvajpe dja 
éenel rer boy jmaylle gy Ro dyéennad é leo, 
Rrecpat o cenn azur 4 comp 350 doépajo co hach 
chat Ro coccbad an ceny vor donyr 4p dayne {HA 
peat Sepcctpvas do Zaozdealazb Ro cpochad beor 
ay conp Ete hat clato cyst agur 4 Corre fray. 

A D. 1172. Tiarnan O’Rourke, Lord of Brefney 
and Conmaicne, for a long period a powerful chiet- 
tain, was treacherously slain at Tlachtga, by Hugo 
De Lacy, and Donall, son of Annadh O’Rourke, one 
of his own tribe; he was beheaded, and they carried 
his head and body to Dublin in an ignominious man- 
ner; his head was placed over the town gate, a 
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grievous spectacle to the Irish, and his body was 
gibbetted with his feet upwards on the north side of 
the city. 

A.D. 1172. Cneaéd fyll la mac Anoazd vy Rvajpe, 
1 la Saranachasb 4 myyneift vo hAnzayle, 7 4 my ywotp 
meztollzan copysrac ba, 7 boyd jomds. SlosgZesd leo 
co hapdachays Zxp po 45ret an TIP 4 Medon, a5ur 
do poc4 leo nomnall va repgayle caotpeac myyjnojpe 
hangayjle von crn fy. 

A. D. 1172. The people of Annally, and Muintir 
Gillgan, were treacherously plundered, by the son of 
Annadh O’ Rourke and the English, who carried away 
with them much cattle and property. They after- 
wards marched with an army to Ardagh, and plun- 
dered the country all round, and on that expedition 
slew Donall O’Ferrall, Chief of Annally. 

A.D. 1174. Slvayeched laryy yale oppoped myman. 
Slvayged ele la Rvajony 014 bymoesajl foppo. Oe 
cvalacan 04 Zallayb Ryayony do toée {ry MYMAaN: 1D 
apper cata Eniy plo toéyinpjor Foyll ata clyat oparaises 
101 po h4jpead leo 50 pangzacap Zo ovplayy Canje 
vomnall vo bpyayy 7 dal ccayp, 7 cat santas Conacc, 
J moncaé fil Wrjpedsajs ceynmoca oypym vesrlvas no 
raccbad larr an pys Rvasopy. Ro ¢ysead cat cpode 
etjp Zallazb, 7 Zaojoelasb an dy ry, Fo to ptaoppead 
che nenc yombralca ron sallayb, 7 po maptbad peer 
cced do Zallayb qryn catriy, conaé cepa acc tjoft 
u4ry bec beo arn cat yy 20 Zallajb ymon yapla. Oo 
Taed pyde fo mela dja c1s Zo pone lajpZe. Soajpo ve 
brain ofa cy yan ccorceyn. 

A. D. 1174. Earl Strongbow marched with an 
army to plunder Munster, and Roderick O’Conor, 
(King of Connaught) marched with his army to 
resist them. When the English received intelligence 
of Roderick’s advance into Munster to give them 
battle, they sent for reinforcements to Dublin, which 
proceeded with all possible speed to Thurles. Donall 
O’Brien marched thither at the head of the Daleas- 
sians; also a brigade from West Connaught, and a 
large army of the Siol Murray, besides the numerous 
and select army left with King Roderick. <A fierce 
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battle ensued in which the English were defeated by 
superior forces. Seven hundred of the English were 
left dead on the field, and only a small number of 
them survived: the battle, who fled in consternation 
with the Earl to his house in Waterford. .O’Brien 
after the victory returned to his residence. 

A. D. 1185. Wac py5 Saas 1. Seon mac ay dana 
Henny do teséz py epjy lvec cpy FyC1c long do Zabayl 
a pyze. Ro Zab at clyasé, 1 layzeaiy 00 pone cajpozall 
OCe Toppsye faccya, 7 occ 4d Ejonda1n, R04 myta 
epoyde Ro bryip cpa domyall yo bajaj Wayom 4 Fallayb 
myc yz Saxan Roévin ang do Seachayd dan mac pys 
Saxad c4yp orn 14 ccaqy do Copaojo Hyzo ve Lacjj 
ple  at4 v4 are hyzo ba foplamac o hve ys Saxon 
apa éj0H 1) ent) op lercc cjor ys bpajsoe CvyZeryvty 
O PJFo1O eptai. 

A.D. 1185. John, Son of King Henry the II. of 
England, came with a fleet of sixty ships to conquer 
Ireland. He took possession of Dublin and Leinster, 
and erected a castle at Tioprat Fachtnaand Ardfinan, 
from which he went to plunder Munster, but Donall 
O’Brien defeated the English with great slaughter. 
John soon after returned to England, to lodge a com- 
plaint with his father against Hugo de Lacy, who 
was then the most powerful man in Ireland, under 
the King of England; and he sent the King neither 
tribute nor hostages from the princes of Ireland. 

A. D. 1186. Hyzo ve Lacij Walapcac 7 djpcaojlzead 
ceall njomdas ctyechepna gall, Wide, bperpye, 7 aypzyall. 
Ar do dan d0 beynty cyor conaéc Ap pe po Zab epmon 
€yplenn do Zallajb Robad lan mide vile o Sjonayp 50 
FAIZ] d0 Cazplenajb gall lerr. Jan cevipceryy 
janam cayrplen vepraise 00, TayNjC amMacG Zo cepyjan 
Rall yna copmpoeaf oo dechrain an cajrlen Taynye 
Bin Aonocclaoé Dyolla zany jonatapn O Wyadass d0 
fepayb ceachba dja fojse 1 tYas Fo & Goymm lar 00 
benz brjlle 50 hyzo Zyp ben aceyy de Zyp tye eyecyp 
cenn 7 Colas® 1 cclad an caqrlén meneaé Colajm éylle, 
7 d0 éyaj5 Zyolla Zan jonat4 00 Toptad apeats arp, o 
zallasb, 1 0 zaoyelayb fo coyll an claip. Raynice 
poptary jecen an Tryonyazg, 1 ¥1 Draoyy, vayp apps 
po Frpazl art an cyapla vo mapbas. 
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A. D. 1186. Hugo de Lacy who confiscated and 
transferred so many churches to the English Lords in 
Meath, Brefney and Oriel received the rents of Con- 
naught, conquered the most part of Ireland for the 
English, erected castles in all quarters of Meath from 
the Shannon to the sea, and having completed the 
Castle of Durrow, went out one day to view it, accom- 
panied by one third of the English. At this time a 
young man of Teffia, whose name was Giolla-gan- 
ionathar O’Miaidh, came up, having an axe concealed 
under his garment, with which he struck Hugo and 
cut off his head, which with the body rolled into the 
castle ditch, near the sanctuary of Colum-kille. 
Giolla-gan-ionathar fled, and escaped fromthe English 
and Irish present into the wood of Clare, where he 
concealed himself, and afterwards returned safely to 
Fox and O’Breen, at whose instigation he slew the 
Ear]. 

A. D. 1188. Soll éaspreoyl made cobs, 1 opons 
do vjb eachdayd vlad do tocéc apt cperch 1 ctcjp eoxayn 
Zo tcoppachcacap Zo leym mic nell Ro Zabrac bi af 
rp, 00 Seachays oomyall va loélay cona tecclad na 
ynoeadhads prec ota by ccaban na ccnannand, d0 
fatcpat jomajpecc dja pojle po mayol op Zallayb, 
to cy]j1ed onan. 

A.D. 1188. The English of the Castle of Moycoba 
and a party from Iveagh in Ulidia, went on a preda- 
tory excursion into Tyrone, and advanced as far as 
the Leap of M‘Neill, where they seized some cattle. 
Donall O’Loughlin with his followers pursued them 
and overtook them at Cavan of Granard. A battle 
ensued between them in which the English were de- 
feated with slaughter. 
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